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FOR PERFECT RESULTS
Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you impeccable 
performance for many years, with innovative technologies that help make life simpler 
– features you might not fi nd on ordinary appliances. Please spend a few minutes reading to 
get the very best from it.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.aeg.com

Register your product for better service:
www.aeg.com/productregistration

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.aeg.com/shop

ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol  . Put the packaging in applicable containers to 
recycle it. Help protect the environment and human health and to recycle waste of electrical 

and electronic appliances. Do not dispose appliances marked with the symbol  with the 
household waste. Return the product to your local recycling facility or contact your municipal 
offi ce department for household waste or the shop where you purchased this product.

CUSTOMER CARE AND SERVICE
We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. Model, PNC, Serial Number.

 Warning / Caution-Safety information.
 General information and tips
 Environmental information.

Subject to change without notice.

EN USER MANUAL
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1. SAFETY INSTRUCTIONS
Caution! Closely follow the instructions 
set out in this manual. All responsibility,  
for any eventual inconveniences, 
damages or fires caused by not 
complying with the instructions in this 
manual, is declined. The extractor hood 
has been designed exclusively for 
domestic use.
Warning! Do not connect the appliance 
to the mains until the installation is fully 
complete.

 Before any cleaning or maintenance 
operation, disconnect hood from 
the mains by removing the plug or 
disconnecting the mains electrical 
supply.

Always wear work gloves for all installation
and maintenance operations.
The appliance is not intended for use by
children or persons with impaired physical, 
sensorial or mental faculties, or if lacking 
in experience or knowledge, unless they 
are under supervision or have been trained 
in the use of the appliance by a person 
responsible for their safety.
This appliance is designed to be operated
by adults, children should be monitored 
to ensure that they do not play with the 
appliance. This appliance is designed to be 
operated by adults.  Children should not be 
allowed to tamper with the controls or play 
with the appliance.
Never use the hood without effectively
mounted grating!
The hood must NEVER be used as
a support surface unless specifi cally 
indicated.
The premises where the appliance is
nstalled must be suffi ciently ventilated, 
when the kitchen hood is used together with 
other gas combustion devices or other fuels. 
The ducting system for this appliance must 
not be connected to any existing ventilation 
system which is being used for any other 
purpose such as discharging exhaust fumes 
from appliances burning gas or other fuels.
The fl aming of foods beneath the hood itself 
is severely prohibited.
The use of exposed fl ames is detrimental 
to the fi lters and may cause a fi re risk, 
and must therefore be avoided in all 
circumstances.
Any frying must be done with care in order 
to make sure that the oil does not overheat 
and ignite.

Caution! Accessible parts of the hood 
may became hot when used with 
cooking appliance.

With regards to the technical and safety 
measures to be adopted for fume 
discharging it is important to closely follow 
the regulations provided by the local 
authorities.  The hood must be regularly 
cleaned on both the inside and outside (AT 
LEAST ONCE A MONTH).
This must be completed in accordance 
with the maintenance instructions provided 
in this manual). Failure to follow the 
instructions provided in this user guide 
regarding the cleaning of the hood and 
fi lters will lead to the risk of fi res.
Do not use or leave the hood without the 
lamp correctly mounted due to the possible 
risk of electric shocks.
We will not accept any responsibility for 
any faults, damage or fi res caused to the 
appliance as a result of the non-observance 
of the instructions included in this manual.

2. USE 
The hood serves to aspirate the fumes and 
vapors resulting from cooking.
The attached installation manual indicates 
the version to be used depending on the 
model you have, the suction version with 

external evacuation  or fi ltering with 

internal recirculation  .

3. INSTALLATION
The mains power supply must correspond 
to the rating indicated on the plate situated 
inside the hood. If provided with a plug 
connect the hood to a socket in compliance 
with current regulations and positioned in 
an accessible area, after installation. If it not 
fi tted with a plug (direct mains connection) 
or if the plug is not located in an accessible 
area, after installation,  apply a double 
pole switch in accordance with standards 
which assures the complete disconnection 
of the mains under conditions relating to 
over-current category III, in accordance with 
installation instructions.

Warning! Before re-connecting the 
hood circuit to the mains supply and 
checking the efficient function, always 
check that the mains cable is correctly 
assembled.
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The minimum distance between the 
supporting surface for the cooking 
equipment on the hob and the lowest part 
of the range hood must be not less than 
65cm from electric cookers and 75cm from 
gas or mixed cookers. If the instructions for 
installation for the gas hob specify a greater 
distance, this must be adhered to.

Warning! Installation and electrical 
connection, may only be carried out by 
authorised technicians.

4. MAINTENANCE
ATTENTION! Before performing any 
maintenance operation, isolate the 
hood from the electrical supply by 
switching off at the connector and 
removing the connector fuse.

Or if the appliance has been connected 
through a plug and socket, then the plug 
must be removed from the socket.
The cooker hood should be cleaned 
regularly (at least with the same frequency 
with which you carry out maintenance of the 
fat fi lters) internally and externally.  Clean 
using the cloth dampened with neutral liquid 
detergent. Do not use abrasive products. 
DO NOT USE ALCOHOL!

Warning! Failure to carry out the basic 
cleaning recommendations of the 
cooker hood and replacement of the 
fi lters may cause fi re risks. Therefore, 
we recommend observing these 
instructions.

The manufacturer declines all responsibility 
for any damage to the motor or any 
fi re damage linked to inappropriate 
maintenance or failure to observe the above 
safety recommendations.

4.1 Grease fi lter - This must be cleaned 
once a month (or when the fi lter saturation 
indication system – if envisaged on 
the model in possession – indicates 
this necessity)  using non aggressive 
detergents, either by hand or in the 
dishwasher, which must be set to a low 
temperature and a short cycle.
When washed in a dishwasher, the grease 
fi lter may discolour slightly, but this does 
not affect its fi ltering capacity.
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4.2 Regenerable activated charcoal fi lter 
To regenerate the charcoal fi lters, place 
them into a baking oven preheated to 
150°C.
The process will take 2 to 3 hours, 
depending on the level of odor 
contamination.
Caution: Avoid burning yourself!
• Do not under any circumstances 

regenerate the active carbon filter in the 
microwave.

• Do not under any circumstances use 
the pyrolysis function of the oven for 
the active carbon filter regenerate.

• Before regeneration, clean the active 
carbon filter with a damp cloth.

Remove the active charcoal fi lters from the 
baking oven only after they have had time 
to cool down. 
During the cooling down process 
unpleasant odors may develop in the air for 
a short period of time! 
The frequency of charcoal fi lter honeycomb 
element regeneration depends on the 
intensity of your cooking operations. 
We recommend to perform a regeneration 
every 2-3 months. Additional cleaning of 
the active charcoal fi lter with a moist cloth 
should be performed every 2-3 months.

���������
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5. CONTROLS
The hood is fi tted with a control panel with 
aspiration speed selection control and a 
light switch to control cooking area lights.
Use the high suction speed in cases 
of concentrated kitchen vapours.  It is 
recommended that the cooker hood suction 
is switched on for 5 minutes prior to cooking 
and to leave in operation during cooking 
and for another 15 minutes approximately 
after terminating cooking. 
The control switches are located on the 
unit’s front panel.
Note: a remote control can be purchased 
apart, contact the local authorized dealer.

� � � � � �

 1  ON/OFF suction speed 1
 2  ON/OFF suction speed 2
 3  ON/OFF suction speed 3
 4  ON/OFF Suction speed boost: press 

to select boost suction speed, this lasts 
for 5 mins then hood set suction speed 
3.

 5  Delayed OFF function:  press to 
select suction speed 1, after 15 minutes 
suction speed switch OFF.

 6  ON/OFF lights
Note: Press and keep pressed to adjust 
light intensity.

  Caution! Do not look directly into 
the LED light.

Grease Filter saturation indicator
Perform grease fi lter maintenance as the 
button  5 blinks.
Reset of the Grease Filter saturation 
indicator
Press button  5 for more than 5 secs.

6. LIGHTING
The hood is equipped with a lighting system 
based on LED technology.
The LEDs guarantee an optimum lighting, 
a duration up to 10 times as long as the 
traditional lamps and allow to save 90% 
electrical energy.

  Caution! Do not look directly into the 
LED light.

For replacement, contact the technical 
service.
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FÜR PERFEKTE ERGEBNISSE
Danke, dass Sie sich für dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es geschaffen, 
damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den innovativen 
Technologien, die Ihnen das Leben erleichtern, profi tieren können. Es ist mit Funktionen 
ausgestattet, die in gewöhnlichen Geräten nicht vorhanden sind. Nehmen Sie sich ein paar 
Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorzüge kennen zu lernen.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:
Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs- und Service-Informationen zu 
erhalten:
www.aeg.com

Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service dafür zu 
gewährleisten:
www.aeg.com/productregistration

Zubehör, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile für Ihr Gerät zu erwerben:
www.aeg.com/shop

UMWELTTIPPS
Recyclen Sie Materialien mit dem Symbol  . Entsorgen Sie die Verpackung in den 
entsprechenden Recyclingbehältern.
Recyclen Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Geräte. 

Entsorgen Sie Geräte mit diesem Symbol  nicht mit dem Hausmüll. Bringen Sie das 
Gerät zu Ihrer örtlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt.

REPARATUR- UND KUNDENDIENST
Bitte verwenden Sie ausschließlich Original-Ersatzteile für Ihre Produkte.
Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden
(diese Informationen fi nden Sie auf dem Typenschild): Modell, Produktnummer (PNC), 
Seriennummer.

 Warnungs-/ Sicherheitshinweise.
 Allgemeine Informationen und Empfehlungen.
 Informationen zum Umweltschutz.

Änderungen vorbehalten.

DE GEBRAUCHSANLEITUNG
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1.  SICHERHEITSHINWEISE
  Vorsicht! Die Instruktionen, die in 
diesem Handbuch gegeben werden, 
müssen strikt eingehalten werden.  Es 
wird keinerlei Haftung übernommen 
für mögliche Mängel, Schäden oder 
Brände der Dunstabzugshaube, die auf 
die Nichtbeachtung der Vorschriften 
in diesem Handbuch zurückzuführen 
sind. Die Dunstabzugshaube ist 
ausschliesslich zum Einsatz im privaten 
Haushalt vorgesehen.
Achtung! Das Gerät nicht an das 
Stromnetz anschließen, solange die 
Installation noch nicht abgeschlossen 
ist.

 Vor Beginn sämtlicher Reinigungs- 
oder Wartungsarbeiten muss das 
Gerät durch Ziehen des Steckers oder 
Betätigen des Hauptschalters der 
Wohnung vom Stromnetz getrennt 
werden.

Bei allen Installations- und 
Instandhaltungsarbeiten immer 
Schutzhandschuhe tragen.
Kinder nicht mit dem Gerät spielen lassen.
Erwachsene und Kinder dürfen nie 
unbeaufsichtigt das Gerät betreiben,
– wenn sie körperlich oder geistig dazu 
nicht in der Lage sind,
– oder wenn ihnen Wissen und Erfahrung 
fehlen, das Gerät richtig und sicher zu 
bedienen. Die Dunstabzugshaube niemals 
ohne korrekt montiertes Gitter in Betrieb 
setzen!  Die Dunstabzugshaube darf 
NIEMALS als Abstellfl äche verwendet 
werden, sofern dies nicht ausdrücklich 
angegeben wird.  Der Raum muss über eine
ausreichende Belüftung verfügen, wenn die
Dunstabzugshaube mit anderen gas- oder 
brennstoffbetriebenen Geräten gleichzeitig 
verwendet wird.   Bei gleichzeitigem Betrieb 
der Dunstabzugshaube im Abluftbetrieb 
und Feuerstätten darf im Aufstellraum der 
Feuerstätte der Unterdruck nicht größer 
als 4 Pa (0,04 mbar) sein. Die angesaugte 
Luft darf nicht in Rohre geleitet werden, die 
für die Ableitung der Abgase von gas- oder 
brennstoffbetriebenen Geräten genutzt 
werden.  Es ist strengstens verboten, unter 
der Haube mit offener Flamme zu kochen.
Eine offene Flamme beschädigt die Filter 
und kann Brände verursachen, daher ist 
dies in jedem Fall zu vermeiden.   Das 
Frittieren muss unter Aufsicht erfolgen, um 
zu vermeiden, dass das überhitzte Öl Feuer 
fängt.

 Vorsicht!Zugängliche Teile können 
beim Gebrauch mit Kochgeräten heiss 
werden.

In Bezug auf technische und 
Sicherheitsmaßnahmen für die Ableitung 
der Abluft sind die Vorschriften der 
zuständigen örtlichen Behörden 
strengstens einzuhalten.  Die Haube muss 
regelmäßig innen und außen gereinigt 
werden (MINDESTENS EINMAL IM 
MONAT, diesbezüglich sind in jedem 
Fall die ausdrücklichen Angaben in der 
Wartungsanleitung dieses Handbuchs 
zu beachten). Eine Nichtbeachtung der 
Vorschriften zur Reinigung der Haube 
sowie zur Auswechselung und Reinigung 
der Filter führt zu Brandgefahr. Um das 
Risiko eines Stromschlages zu vermeiden, 
darf die Dunstabzugshaube ohne richtig 
eingesetzte Lampen nicht betrieben
werden. Es wird keinerlei Haftung 
übernommen für Fehler, Schäden 
oder Brände des Gerätes, die durch 
Nichteinhaltung der in diesem Handbuch 
aufgeführten Anweisungen verschuldet 
wurden.

2. BEDIENUNG 
Der Dunstabzug dient zum Absaugen der 
beim Kochen entstehenden Dämpfe.
In dem mitgelieferten Montagehandbuch 
ist angegeben, ob Sie Ihre Haube als 

Abluft-  oder Umluftversion
betreiben.

3. BEFESTIGUNG
Die Netzspannung muss der 
Spannung entsprechen, die auf dem 
Betriebsdatenschild im Innern der Haube 
angegeben ist. Sofern die Haube einen 
Netzstecker hat, ist dieser an zugänglicher 
Stelle an eine den geltenden Vorschriften 
entsprechende Steckdose auch nach der 
Montage anzuschließen. Bei einer Haube 
ohne Stecker (direkter Netzanschluss) oder 
falls der Stecker nicht zugänglich ist, ist ein 
normgerechter zweipoliger Schalter auch 
nach der Montage anzubringen, der unter 
Umständen der Überspannung Kategorie 
III entsprechend den Installationsregeln ein 
vollständiges Trennen vom Netz garantiert.

Hinweis! Vor der Inbetriebnahme 
muss sichergestellt sein, dass 
die Netzversorgung (Steckdose) 
ordnungsgemäß montiert wurde.
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Der Abstand zwischen der Abstellfl äche 
auf dem Kochfeld und der Unterseite 
der Dunstabzugshaube darf 65cm im 
Fall von elektrischen Kochfeldern und 
75cm im Fall von Gas- oder kombinierten 
Herden nicht unterschreiten.Wenn 
die Installationsanweisungen des 
Gaskochgeräts einen größeren Abstand 
vorgeben, ist dieser zu berücksichtigen.

Wichtig! Montage und elektrischer 
Anschluss dürfen nur durch 
entsprechend qualifi ziertes Personal 
durchgeführt werden.

4. WARTUNG
Hinweis! Vor jeder Reinigung und 
Pfl ege ist die Dunstabzugshaube 
durch Ziehen des Netzsteckers oder 
Ausschalten der Sicherung stromlos zu 
machen.

Die Dunstabzugshaube muss sowohl innen 
als auch außen häufi g gereinigt werden 
(etwa in denselben Intervallen, wie die 
Wartung der Fettfi lter).  Zur Reinigung ein 
mit fl üssigem Neutralreiniger getränktes 
Tuch verwenden. Keine Produkte 
verwenden, die Scheuermittel enthalten. 
KEINEN ALKOHOL VERWENDEN!

Hinweis! Nichtbeachtung dieser 
Anweisungen zur Reinigung des 
Gerätes und zum Wechsel bzw. zur 
Reinigung der Filter kann zum Brand 
führen. Diese Anweisungen sind 
unbedingt zu beachten!

Der Hersteller übernimmt keine Haftung 
für irgendwelche Schäden am Motor oder 
Brandschäden, die auf eine unsachgemäße 
Wartung oder Nichteinhaltung der oben 
angeführten Sicherheitsvorschriften 
zurückzuführen sind. 

4.1 Fettfi lter
Dieser muss einmal monatlich 
gewaschen werden (oder wenn das 
Sättigungsanzeigesystem der Filter – sofern 
bei dem jeweiligen Modell vorgesehen – dies 
anzeigt). Das kann mit
einem milden Spülmittel von Hand,
oder in der Spülmaschine bei niedriger
Temperatur und Kurzspülgang erfolgen.
Der Metallfettfi  lter kann sich bei der 
Reinigung
in der Spülmaschine verfärben, was seine
Filtermerkmale jedoch in keiner Weise
beeinträchtigt.
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4.2 Regenerierbare Aktivkohlefi lter
Die Regenerierung des Aktivkohlefi lters 
erfolgt im vorgewärmten Ofen (150°C) und 
dauert 2 bis 3 Stunden.

Hinweis! Verbrennungsgefahr!
• den Aktivkohlefi lter auf keinen Fall im 

Mikrowellenofen regenerieren
• die Pyrolyse-Funktion des Ofens auf 

keinen Fall zur Regenerierung des 
Aktivkohlefi lters verwenden

• vor der Regenerierung ist der 
Aktivkohlefi lter mit einem feuchten Tuch 
zu reinigen

Die Aktivkohlefi lter dürfen erst nach dem
Abkühlen aus dem Ofen herausgenommen
werden.
Die Filterregenerierung im Ofen kann
zur Entwicklung von unangenehmen 
Gerüchen im Ofen führen! Wie häufi g der 
Aktivkohlefi lter-Wabenkörper regeneriert 
werden muss, hängt von der Intensität 
des Kochens ab. Dennoch soll die 
Regenerierung der Aktivkohlefi lter auf jeden 
Fall alle 2-3 Monate erfolgen. Ausserdem 
muss der Aktivkohlefi lter alle 2-3 Monate 
mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.

���������
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5. BEDIENELEMENTE
Die Dunstabzugshaube ist mit einer 
Bedienblende ausgestattet mit der die 
Ansaugstärke und die Beleuchtung 
gesteuert wird.
Bei starker Dampfentwicklung die 
höchste Betriebsstufe einschalten. Es 
wird empfohlen, die Dunstabzugshaube 
schon fünf Minuten vor Beginn des 
Kochvorganges einzuschalten und sie 
nach dessen Beendigung noch 15 Minuten 
nachlaufen zu lassen.
Die Elektronik ist mit einer 
Betriebszeitbegrenzung ausgestattet.

Hinweis: Als Zubehör kann eine 
Fernbedienung gekauft werden. Setzen Sie 
sich bitte mit dem Händler in Verbindung.

� � � � � �

 1 ON/OFF Saugstärke 1
 2 ON/OFF Saugstärke 2
 3 ON/OFF Saugstärke 3
 4 ON/OFF Saugstärke Intensiv: Diese

Geschwindigkeitsstufe ist zeitgesteuert. 
Nach 15 Minuten geht der Motor in die 
Saugstärke 3 automatisch über.

 5 Betriebszeitbegrenzung:  die Haube 
wird auf die Saugstsärke 1 eingestellt 
und schaltet sich nach 15 Minuten aus.

 6 ON/OFF Beleuchtung
Hinweis: diese Taste gedrückt halten, 
um die Intensität des Lichtes zu 
steuern.

  Achtung! Nicht direkt in das LED 
Licht schauen.

Fettfi lter-Sättigungsanzeige
Wenn die Taste  5  blinkt, gehen Sie mit der 
Wartung des Fettfi lters vor.
Rücksetzen der Fettfi lter-Sättigungsanzeige
Die Taste  5  für ungefähr 5 Sekunden 
gedrückt halten.

6. BELEUCHTUNG
Die Haube ist mit einem auf der 
Leuchtdiodentechnologie basierten 
Beleuchtungssystem ausgestattet. 
Die LEDs ermöglichen eine optimale
Beleuchtung der Kochfl  äche. Sie haben
eine zehnfache Lebensdauer
gegenüber traditionellen Leuchten und
bieten eine Energieersparnis bis zu 90%.

  Achtung! Nicht direkt in das LED Licht 
schauen.

Um die LEDs mit neuen zu ersetzen, setzen
Sie sich bitte mit dem Kundendienst in
Verbindung.
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POUR DES RÉSULTATS PARFAITS
Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous l’avons conçu pour qu’il vous offre des 
performances irréprochables pour longtemps, en intégrant des technologies innovantes qui 
vous simplifi ent la vie grâce à des caractéristiques que vous ne trouverez pas forcément 
sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques instants pour lire cette notice afi n 
d’utiliser au mieux votre appareil.

Visitez notre site Internet pour :

Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, de l’aide, des informations :
www.aeg.com

Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.aeg.com/productregistration

Acheter des accessoires, consommables et pièces de rechange d’origine pour   
votre appareil :
www.aeg.com/shop

EN MATIÈRE DE PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Recyclez les matériaux portant le symbole . Déposez les emballages dans les 
conteneurs prévus à cet effet. Contribuez à la protection de l’environnement et à votre 
sécurité, recyclez vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils 

portant le symbole  avec les ordures ménagères. Emmenez un tel produit dans votre 
centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

SERVICE APRÈS-VENTE
N’utilisez que des pièces de rechange d’origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes :
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique. Modèle, PNC, numéro de série.

 Avertissement/Attention : consignes de sécurité.
 Informations générales et conseils.
 Informations en matière de protection de l’environnement.

Sous réserve de modifi cations.

FR MANUEL D’UTILISATION
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1.  CONSIGNES DE SÉCU-
RITÉ

Attention! Suivre impérativement 
les instructions de cette notice. 
Le constructeur décline toute 
responsabilité pour tous les 
inconvénients, dommages ou incendies 
provoqués à l’appareil et dûs à la 
non observation des instructions de 
la  présente notice. La hotte a été 
conçue exclusivement pour l’usage 
domestique.
Avertissement! Ne pas raccorder 
l’appareil au circuit électrique avant 
que le montage ne soit complètement 
terminé.

 Avant toute opération de nettoyage 
ou d’entretien, débrancher la hotte du 
circuit électrique en retirant la prise ou 
en coupant l’interrupteur général de 
l’habitation.

Munissez-vous de gants de travail avant 
d’effectuer toute opération d’installation et 
d’entretien.
L’appareil n’est pas destiné à une utilisation 
par des enfants ou des personnes à 
capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites et sans expérience et 
connaissance à moins qu’ils ne soient sous 
la supervision ou formés sur l’utilisation de 
l’appareil par une personne responsable de 
leur sécurité.
Les enfants doivent être surveillés afi n qu’ils 
ne jouent pas avec l’appareil.
Ne jamais utiliser la hotte sans que la grille 
ne soit montée correctement!
La hotte ne doit JAMAIS être utilisée 
comme plan pour déposer quelque chose 
sauf si cela est expressément indiqué.
Quand la hotte est utilisée en même temps 
que d’autres appareils à combustion de 
gaz ou d’autres combustibles, le local doit 
disposer d’une ventilation suffi sante. 
L’air aspiré ne doit jamais être envoyé 
dans un conduit utilisé pour l’évacuation 
des fumées produites par des appareils 
à combustion de gaz ou d’autres 
combustibles.
Il est formellement interdit de faire fl amber 
les aliments sous la hotte.
L’utilisation de fl ammes libres peut entraîner 
des dégâts aux fi ltres et peut donner lieu à 
des incendies, il faut donc les éviter à tout 
prix.
La friture d’aliments doit être réalisée sous 
contrôle pour éviter que l’huile surchauffée 
ne prenne feu. 

Attention! Les pièces accessibles 
peuvent se réchauffer de façon 
importante quand elles sont utilisées 
avec des appareils pour la cuisson.

En ce qui concerne les mesures techniques 
et de sécurité à adopter pour l’évacuation 
des fumées, s’en tenir strictement à ce qui 
est prévu dans les règlements des autorités 
locales compétentes.   La hotte doit être 
régulièrement nettoyée, aussi bien à 
l’intérieur qu’à l’extérieur (AU MOINS UNE 
FOIS PAR MOIS, respecter néanmoins les 
instructions relatives à l’entretien fournies 
dans ce manuel). La non observation de 
ces normes de nettoyage de la hotte et 
du changement et nettoyage des fi ltres 
comporte des risques d’incendie.
Ne pas utiliser ou laisser la hotte sans que 
les ampoules soient correctement placées 
pour éviter tout risque de choc électrique.
La société décline toute responsabilité 
pour d’éventuels inconvénients, dégâts 
ou incendies provoqués par l’appareil 
et dérivés de la non observation des 
instructions reprises dans ce manuel. 

2. UTILISATION 
La hotte est utilisée pour aspirer les fumées 
et les vapeurs causés par la cuisine. 
Le manuel d’installation attaché indique la 
version d’utiliser pour votre modèle, soit 
la version avec aspiration et évacuation 

externe  ou la version avec fi ltration et 

recirculation interne  .

3. INSTALLATION
La tension électrique doit correspondre à la 
tension reportée sur la plaque signalétique 
située à l’intérieur de la hotte. Si une prise 
est présente, branchez la hotte dans une 
prise murale conforme aux normes en 
vigueur et placée dans une zone accessible 
également après l’installation. Si aucune 
prise n’est présente (raccordement direct 
au circuit électrique), ou si la prise ne 
se trouve pas dans une zone accessible 
également après l’installation, appliquez 
un disjoncteur normalisé pour assurer 
de débrancher complètement la hotte 
du circuit électrique en conditions de 
catégorie surtension III, conformément aux 
règlementations de montage.

Attention! Avant de rebrancher le 
circuit de la hotte à l’alimentation 
électrique et d’en vérifier le 
fonctionnement correct, contrôlez 
toujours que le câble d’alimentation soit 
monté correctement.
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La distance minimum entre la superfi cie 
de support des récipients sur le dispositif 
de cuisson et la partie la plus basse de la 
hotte de cuisine ne doit pas être inférieure à 
65cm dans le cas de cuisinières électriques  
et de 75cm dans le cas de cuisinières à gaz 
ou mixtes. 
Si les instructions d’installation du dispositif 
de cuisson au gaz spécifi ent une plus 
grande distance, il faut en tenir compte.

Attention! L’installation et la connexion 
au réseau électrique doivent être 
effectuées uniquement par du 
personnel autorisé.

4. ENTRETIEN
Attention! Avant toute opération de 
nettoyage ou d’entretien, débrancher la 
hotte du circuit électrique en enlevant 
la prise ou en coupant l’interrupteur 
général de l’habitation.

La hotte doit être régulièrement nettoyée 
à l’intérieur et à l’extérieur (au moins à la 
même fréquence que pour l’entretien des 
fi ltres à graisse). Pour le nettoyage, utiliser 
un chiffon humidifi é avec un détergent 
liquide neutre. Ne pas utiliser de produit 
contenant des abrasifs.  NE PAS UTILISER 
D’ALCOOL!

Attention! Il y a risque d’incendie si 
vous ne respectez pas les instructions 
concernant le nettoyage de l’appareil 
et le remplacement ou le nettoyage du 
fi ltre.

La responsabilité du constructeur ne 
peut en aucun cas être engagée dans le 
cas d’un endommagement du moteur ou 
d’incendie liés à un entretien négligé ou 
au non respect des consignes de sécurité 
précédemment mentionnées.

4.1 Filtre anti-graisse - Le fi ltre doit être 
nettoyé une fois par mois (ou lorsque le 
système d’indication de saturation des 
fi ltres – si prévu sur le modèle possédé 
– indique cette nécessité) avec des 
détergents non agressifs, à la main ou dans 
le lave-vaisselle à faibles températures et 
cycle rapide.
Le lavage du fi ltre anti-graisse métallique 
au lave-vaisselle peut en provoquer la 
décoloration. Toutefois, les caractéristiques 
de fi ltrage ne seront en aucun cas 
modifi ées.
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4.2 Filtre à charbon actif régénérable
La régénération est réalisée dans un four 
préchauffé (150°C) et dure, en fonction de 
la charge d’odeurs, de 2 jusqu’à 3 heures.

Attention! Danger de brûlure!
• Absolument pas régénérer le fi ltre à 

charbon actif au micro-ondes
• Ne jamais utiliser la fonction de 

pyrolyse pour fi ltre à charbon actif, 
régénérer dans le four

• Avant de régénérer, nettoyer le fi ltre à 
charbon actif avec un chiffon humide

Les fi ltres à charbon doivent être retirés du 
four seulement après leur refroidissement. 
Pendant cette procédure, il est possible 
de développer des odeurs désagréables 
dans le four! La nécessité de régénération 
de la grille en nid d’abeilles à charbon 
actif dépend de l’intensité avec laquelle 
on cuisine;  une régénération est toutefois 
recommandée tous les 2-3 mois. Il faut 
aussi nettoyer le fi ltre à charbon actif tous 
les 2-3 mois avec un chiffon humide.

���������
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5. COMMANDES
La hotte est équipée d’un panneau de 
contrôle doté d’une commande de vitesse 
d’aspiration et d’une commande d’éclairage 
du plan de cuisson.
Utiliser la puissance d’aspiration maximum 
en cas de concentration très importante 
des vapeurs de cuisson. Nous conseillons 
d’allumer la hotte 5 minutes avant de 
commencer la cuisson et de la faire 
fonctionner encore pendant 15 minutes 
environ après avoir terminé la cuisson.
Le bandeau de commandes de la hotte se 
trouve sur l’avant de l’appareil.
Remarque: une télécommande peut être 
achetée comme accessoire optionnel,
contactez le revendeur autorisé.

� � � � � �

 1   ON/OFF vitesse (puissance) 
d’aspiration 1

 2   ON/OFF vitesse (puissance) 
d’aspiration 2

 3   ON/OFF vitesse (puissance) 
d’aspiration 3

 4  ON/OFF vitesse (puissance) 
d’aspiration intensive: la hotte reste à 
cette vitesse pendant 5 min, puis règle 
la vitesse 3.

 5   Bouton pour fonctionnement à 
durée limitée: la hotte définit la vitesse 
(puissance) 1 d’aspiration et pour 15 
minutes, puis s’éteint. 

 6   ON/OFF éclairage
Remarque: Pour régler l’intensité de la 
lumière, maintenez enfoncé ce bouton.

Attention! Ne regardez pas 
directement la lumière provenant des 
LED.

Indicateur de saturation du fi ltre à 
graisse
Quand le bouton 5  clignote, procéder à 
l’entretien du fi ltre à graisse.
Réinitialisation de l’indicateur de 
saturation du fi ltre à graisse
Appuyez sur le bouton 5  pendant plus de 
5 secondes.

6. ÉCLAIRAGE
La hotte est dotée d’un système d’éclairage 
basé sur la technologie LED.
Les LEDS garantissent un éclairage 
optimal, une durée jusqu’à 10 fois 
supérieures aux ampoules traditionnelles et 
permettent une épargne de 90% en énergie 
électrique.

   Attention! Ne regardez pas 
directement la lumière provenant des 
LED.

Pour le remplacement, s’adresser au 
service d’assistance technique.
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VOOR PERFECTE RESULTATEN
Bedankt dat u voor dit AEG product heeft gekozen. Dit apparaat is ontworpen om vele jaren 
uitstekend te presteren, met innovatieve technologieën die het leven gemakkelijker helpen 
maken – functies die gewone apparaten wellicht niet hebben. Neem een paar minuten de 
tijd om het door te lezen zodat u er optimaal van kunt profi teren.

Ga naar onze website voor:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen en 
onderhoudsinformatie:
www.aeg.com

Registreer uw product voor een betere service:
www.aeg.com/productregistration

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor uw 
apparaat:
www.aeg.com/shop

MILIEUBESCHERMING
Recycle de materialen met het symbool . Gooi de verpakking in een geschikte 
verzamelcontainer om het te recyclen. Help om het milieu en de volksgezondheid te 
beschermen en recycle het afval van elektrische en elektronische apparaten. Gooi 

apparaten gemarkeerd met het symbool   niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het 
product naar het milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.

KLANTENSERVICE
Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.
Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende gegevens bij 
de hand hebt.
De informatie staat op het typeplaatje. Model, productnummer, serienummer.

 Waarschuwing - Belangrijke veiligheidsinformatie.
 Algemene informatie en tips
 Milieu-informatie.

Wijzigingen voorbehouden.

NL GEBRUIKSAANWIJZING
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1.  VEILIGHEIDSVOOR-
SCHRIFTEN

  Let op! Zich strikt aan de aanwijzingen 
uit deze tekst houden. Iedere 
aansprakelijkheid voor eventuele 
schade of brand aan het apparaat 
veroorzaakt door het niet in acht 
nemen van de aanwijzingen in deze 
handleiding weergegeven wordt 
afgewezen. De wasemkap is uitsluitend 
ontworpen voor huishoudelijk gebruik.

  Waarschuwing! Het apparaat niet aan 
het stroomnet aansluiten voordat de 
installatie voltooid is. Koppel, voor ieder 
onderhoud, eerst de wasemkap van het 
elektriciteitsnet af door de stekker weg 
te trekken of door de hoofdschakelaar 
van de woning uit te schakelen. 

Draag bij alle installatie- en 
onderhoudswerkzaamheden
werkhandschoenen.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door 
kinderen of door personen met beperkte 
sensorische of geestelijke capaciteiten 
of met weinig ervaring en onvoldoende 
kennis, tenzij dit niet geschiedt onder het 
toezicht of volgens de gebruiksaanwijzingen 
van een persoon die verantwoordelijk is 
voor hun veiligheid. De kinderen moeten 
altijd gecontroleerd worden zodat zij niet 
met het apparaat spelen. De wasemkap 
nooit gebruiken als het rooster niet goed 
gemonteerd is!
De wasemkap NOOIT als steunvlak 
gebruiken tenzij dit niet uitdrukkelijk 
is aangegeven. Altijd voor een goede 
ventilatie van de ruimte zorgen als de 
wasemkap tegelijkertijd wordt gebruikt 
met andere apparaten die gas en andere 
brandstoffen toepassen. 
De gezogen lucht mag niet afgevoerd 
worden in een leiding die gebruikt wordt 
voor de afvoer van rook van apparaten die 
gas of andere brandstoffen toepassen.
Het is streng verboden met open vlammen 
onder de wasemkap te koken.
Het gebruik van open vlammen is schadelijk 
voor de fi lters en kan brand veroorzaken, 
daarom moet het absoluut vermeden 
worden.  Het frituren moet geschieden 
onder voortdurend toezicht om te 
voorkomen dat verhit vet in brand raakt.

  Let op! De bereikbare onderdelen 
kunnen bijzonder warm worden als 
deze tegelijkertijd met kookapparaten 
gebruikt worden.

Wat betreft technische- en 
veiligheidsmaatregelen voor de rookafvoer 
zich strikt houden aan de regelingen 
voorzien door de plaatselijke bevoegde 
autoriteiten.  De wasemkap moet 
regelmatig schoongemaakt worden, zowel 
binnen als buiten (MINSTENS EENMAAL 
PER MAAND, neem in ieder geval hetgeen 
in deze handleiding is aangegeven in acht).
Het niet in acht nemen van de 
reinigingsnormen van de wasemkap en van 
de vervanging en reiniging van de fi lters 
kan brandgevaar veroorzaken.
Zorg altijd dat de lampjes in de kap 
aanwezig en goed gemonteerd zijn om 
het gevaar voor elektrische schokken te 
voorkomen.
Iedere aansprakelijkheid voor eventuele 
schade aan het apparaat of brand 
veroorzaakt door het niet in acht nemen 
van de aanwijzingen uit deze handleiding 
wordt afgewezen.

2. GEBRUIK
De kap is ontwikkeld om rook en 
kookdampen af te zuigen.
In het bijgesloten montageboekje is 
aangegeven welke uitvoering mogelijk 
is voor het model in Uw bezit: in de 

afzuigversie met afvoer naar buiten  of 
in de fi ltrerende versie met luchtcirculatie

 .

3. HET INSTALLEREN
De netspanning moet corresponderen met 
de spanning die vermeld wordt op het etiket 
met eigenschappen, aan de binnenkant 
van de wasemkap. Als de wasemkap 
een stekker heeft, moet deze in een 
stopcontact worden gestoken dat voldoet 
aan de geldende voorschriften op een, ook 
na de installatie, goed bereikbare plaats. 
Heeft de kap geen stekker (rechtstreekse 
verbinding met het net) of is deze, ook na 
de installatie, niet goed te bereiken, dan 
moet er een tweepolige schakelaar worden 
geplaatst die de volledige ontkoppeling 
van het net garandeert in het geval 
van een overspanning van klasse III, 
in overeenstemming  met de installatie 
normen.

   Attentie! Alvorens de wasemkap weer 
aan het voedingsnet aan te sluiten 
controleer of deze goed functioneert, 
controleer altijd of de voedingskabel 
goed gemonteerd is.
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De minimum afstand tussen het kookvlak 
van het fornuis en het laagste deel van de 
afzuigkap mag niet onder de 65cm liggen, 
in geval van een elektrisch fornuis en 75cm, 
in geval van een gas- of gemengd fornuis.
Indien in de installatie-aanwijzing van 
het gaskooktoestel een grotere afstand 
wordt aangegeven moet hiermee rekening 
worden gehouden.

Attentie! De montage van de 
wasemkap en de aansluiting aan 
het stroomnet moet uitsluitend door 
bevoegd personeel worden uitgevoerd.

4. ONDERHOUD
Attentie! Koppel, voor ieder 
onderhoud, eerst de wasemkap van het 
elektriciteitsnet af door de stekker weg 
te trekken of door de hoofdschakelaar 
van de woning uit te schakelen.

De kap moet regelmatig schoon gemaakt 
worden, zowel binnen als buiten (tenminste 
met dezelfde regelmaat waarmee de 
vetfi lters gereinigd worden).  Gebruik 
voor het reinigen een doek die u vochtig 
maakt met een beetje neutraal vloeibaar 
reinigingsmiddel. Gebruik geen producten 
die schuurmiddelen bevatten.
GEEN ALCOHOL GEBRUIKEN!

Attentie! Als u deze aanwijzingen 
m.b.t. reiniging van het apparaat en 
vervanging resp. reiniging van de fi lters 
niet opvolgt, kan dat tot brand leiden. 
Deze aanwijzingen beslist opvolgen!

De fabrikant is niet aansprakelijk voor 
schade aan de motor of schade t.g.v. 
brand die het gevolg zijn van ondeskundig 
onderhoud of niet opvolgen van de 
bovengenoemde veiligheidsvoorschriften.

4.1 Vetfi lter - Moet eenmaal per 
maand worden gereinigd (of als de 
aanwijzer verzadigde fi lters – indien 
aanwezig op het model in Uw bezit 
– deze noodzaak aangeeft) met neutrale 
reinigingsmiddelen, met de hand of in de 
vaatwasmachine op lage temperaturen 
en met een kort programma. Door hem 
in de vaatwasmachine te wassen kan het 
metalen vetfi lter ontkleuren, maar dit is 
niet van invloed op de eigenschappen, die 
beslist niet veranderen.
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4.2 Regenereerbaar koolstoffi lter
De regeneratie geschiedt in een 
voorverwarmde oven (150°C) en duurt van 
2 tot 3 uur, naargelang de mate van de 
geurbelasting.

Attentie! Gevaar voor brandwonden
• Het koolstoffilter mag absoluut niet in 

een magnetron worden geregenereerd 
• Voor de regeneratie van het 

koolstoffilter gebruik niet de pyrolyse 
functie

• Alvorens de regeneratie te beginnen 
reinig het koolstoffilter met een vochtig 
doek

De koolstoffi lters uit de oven halen 
nadat ze afgekoeld zijn. Tijdens deze 
handeling kunnen zich in de oven lastige 
dampen vormen! De regeneratie van de 
koolstof honingraat roosters is afhankelijk 
van het gebruik, in ieder geval wordt 
een regeneratie om de 2-3 maanden 
aanbevolen. Om de 2-3 maanden maak 
tevens het koolstoffi lter met een vochtig 
doek schoon.
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5. BEDIENINGSELEMENTEN
De kap is voorzien van een 
bedieningspaneel met een schakelaar 
voor de snelheid van afzuiging en een 
schakelaar voor de verlichting van het 
fornuis.
In geval van een sterkere dampconcentratie 
een hogere zuigkracht gebruiken. 
We raden aan de afzuigkap 5 minuten 
voordat men begint te koken aan te doen 
en deze nog voor ongeveer 15 minuten 
nadat men beëindigt heeft aan te laten.
De schakelaars bevinden zich aan de 
voorkant van de kap.
Nota: een optionele afstandsbediening kan 
worden aangevraagd, neem contact op met 
een bevoegde verkoper.

� � � � � �

 1  ON/OFF snelheid (zuigkracht) 1
 2  ON/OFF snelheid (zuigkracht) 2
 3  ON/OFF snelheid (zuigkracht) 3
 4  ON/OFF intensive snelheid 

(zuigkracht): De kap werkt voor 5 
minuten op deze snelheid, daarna gaat 
de kap over naar snelheid 3.

 5  Toets voor de beperkte tijdsduur: de
kap functioneert 15 minuten lang op 
snelheid (zuigkracht) 1 en gaat daarna 
uit.

 6  Lichten ON/OFF 
 Nota: Houd deze toets ingedrukt om de 

lichtsterkte te regelen.
 Attentie! Niet direct in het led-licht 

kijken.

Vetfi lter verzadiging indicatie
Als toets  5  knippert het onderhoud van het 
vetfi lter uitvoeren.
Reset van de vetfi lter verzadiging 
indicatie
Druk langer dan 15 sec op toets  5  .

6. VERLICHTING
De kap is voorzien van een 
verlichtingssysteem gebaseerd op de 
LEDDEN technologie.
De Ledden zorgen voor een optimale 
verlichting, voor een 10 maal langere 
tijdsduur  ten opzichte van de traditionele 
lampjes en een elektriciteitsbesparing van 
wel 90%.

  Attentie! Niet direct in het led-licht 
kijken.

Voor de vervanging neem contact op met 
de technische assistentie.



www.aeg.com22

PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS
Gracias por escoger este producto AEG. Lo hemos creado para ofrecerle un rendimiento 
impecable durante muchos años, con tecnologías innovadoras que le facilitarán la vida: 
características que probablemente no encontrará en electrodomésticos corrientes. 
Lea durante algunos minutos este documento para aprovechar al máximo este 
electrodoméstico.

Visite nuestro sitio web para:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e información de servicio:
www.aeg.com

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.aeg.com/productregistration

Adquirir accesorios, artículos de consumo y recambios originales para su aparato:
www.aeg.com/shop

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES 
Recicle los materiales con el símbolo . Coloque el material de embalaje en los 
contenedores adecuados para su reciclaje.Ayude a proteger el medio ambiente y la salud 
pública, así como a reciclar residuos de aparatos eléctricos y electrónicos.  No deseche 

los aparatos marcados con el símbolo  junto con los residuos domésticos.  Lleve el 
producto a su centro de reciclaje local o póngase en contacto con su ofi cina municipal.

ATENCIÓN Y SERVICIO AL CLIENTE
Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con el Servicio, cerciórese de tener la siguiente información a mano.
La información se puede encontrar en la placa de características. Modelo, PNC, Número de 
serie.

 Advertencia - Precaución-Información sobre seguridad.
 Información general y consejos
 Información medioambiental.

Sujeto a cambios sin previo aviso.

ES MANUAL DE USO
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1.  INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD

Precaución! Aténgase estrictamente a 
las instrucciones del presente manual. 
Se declina cada responsabilidad por 
eventuales inconvenientes, daños 
o incendios provocados al aparato 
originados por la inobservancia 
de las instrucciones colocadas en 
este manual. La campana ha sido 
concebida exclusivamente para un uso 
doméstico.
Advertencia! No conectar el aparato a 
la red eléctrica hasta que la instalación 
fue completada.

 Antes de cualquier operación de 
limpieza o mantenimento, desenchufar 
la campana o el interruptor general de 
la casa.

Todas las operaciones de instalación y 
mantenimiento se deben realizar utilizando 
guantes de trabajo.
El aparato no está destinado para el 
uso por parte de los niños o personas 
con problemas fi sicos o mentales y sin 
experiencia y conocientos a menos que no 
sea bajo la supervisión de profesionales 
,o  por una persona responsable de su 
seguridad.
Los niños deben ser controlados para evitar 
que jueguen con el aparato.
Nunca utilizar la campana sin la parrilla 
correctamente montada!
La campana no debe ser nunca 
utilizada como plano de apoyo solo si es 
expresamente indicado.
El ambiente debe poseer sufi ciente 
ventilación, cuando la campana de cocina 
es utilizada conjuntamente con otros 
aparatos a gas u otros combustibles.
El aire aspirado no debe ser mezclado 
en un conducto para descarga de humo 
producidos por aparatos a gas u otros 
combustibles.
Es prohibido cocinar alimentos con llama 
alta por debajo de la campana.
El uso de las llamas libres puede provocar 
daños a los fi ltros y dar lugar a incendios, 
por lo tanto evitar en cada caso.
Las frituras deben ser cocinadas bajo 
control para evitar que el aceite recalentado 
prenda fuego.

Precaución! Las partes accessibles 
pueden calentarse cuando se usan 
junto a aparatos para la cocción.

En cuanto a las medidas técnicas y de 
seguridad adoptar para la descarga de 
humo atenerse estrictamente a las reglas 
de las autoridades locales.
La campana se debe limpiar siempre 
internamente y externamente (COMO 
MINIMO UNA VEZ AL MES, respetando las 
reglas indicadas en este manual)
No efectuar los consejos de limpieza de la 
campana y el cambio de los fi ltros puede 
provocar incendios.
No utilice o deje la campana sin las 
lámparas correctamente montadas, debido 
a riesgos de cortocircuito.
Se declina todo tipo de responsabilidades, 
daños o incendios provocados por no leer 
atentamente las instrucciones indicadas en 
este manual.

2. USO
La campana sirve para aspirar los humos y 
vapores derivantes de la cocción. .
En el folleto de instalación adjunto viene 
indicada cuál versión es posible utilizar 
para el modelo en vuestra posesión entre 
la versión aspirante a evacuación externa

 o fi ltrante a recírculo interno  .

3. INSTALACIÓN
La tensión de red debe corresponder con 
tensión indicada en la etiqueta colocada en 
el interior de la campana.Si es suministrada 
con un enchufe, conectar la campana a 
un enchufe conforme a las normas en 
vigor y colocarlo en una zona accesible, 
aun después de la instalación. Si no es 
suministrada con enchufe (conexión directa 
a la red) o clavija y no es posible situarla 
en un lugar accesible, aun después de la 
instalación, colocar un interruptor bipolar 
de acuerdo con las normativas, para 
asegurarse la desconexión completa a 
la red en el caso de la categoria de alta 
tensión III, conforme con las reglas de 
instalación.

Atención! Antes de reconectar el 
circuito de la campana a la red y de 
verificar el correcto funcionamiento, 
controlar siempre que el cable de red 
fue montado correctamente.
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La distancia mínima entre la superfi cie de 
cocción y la parte más baja de la campana 
no debe ser inferior a 65cm en el caso de 
cocinas electricas y  de 75cm en el caso de 
cocinas a gas o mixtas. Si las instrucciones 
para la instalación del dispositivo para 
cocinar con gas especifi can una distancia 
mayor, hay que tenerlo en consideración.

¡Atención! La instalación y conexión 
a la red eléctrica deben ser realizadas 
exclusivamente por personal 
autorizado.

4. MANTENIMIENTO
¡Atención! Antes de cualquier 
operación de limpieza o mantenimiento, 
retire la campana de la red eléctrica 
desconectando el enchufe  o 
desconectando el interruptor general de 
la casa.

La campana debe ser limpiada con 
frecuencia tanto externamente como 
internamente (con la misma frecuencia con 
la que se realiza el mantenimiento de los 
fi ltros de grasa). Para la limpieza, utilice 
un paño impregnado de detergente líquido 
neutro. No utilice productos que contengan 
abrasivos. ¡NO UTILICE ALCOHOL!

¡Atención! De no observarse las 
instrucciones dadas para limpiar el 
aparato y sustituir el fi ltro, puede 
producirse un incendio. El fabricante 
recomienda leerlas y respetarlas 
atentamente.

El fabricante no se hace responsable 
por los daños al motor o los incendios 
provocados en el aparato debido a 
intervenciones de mantenimiento 
incorrectas o al incumplimiento de las 
normas de seguridad proporcionadas.

4.1 Filtro antigrasa
Debe limpiarse una vez al mes (o cuando 
el sistema de indicación de saturación de 
los fi ltros - si está previsto en el modelo 
que se posee - indica esta necesidad) con 
detergentes no agresivos, manualmente o 
bien en lavavajillas a bajas temperaturas y 
con ciclo breve.
Con el lavado en el lavavajilla el fi ltro 
antigrasa metálico puede desteñirse pero 
sus características de fi ltrado no cambian 
absolutamente.
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4.2 Filtro de carbón activo regenerable
La regeneración se lleva a cabo en un 
horno precalentado (150 °C) y dura, 
dependiendo de la
cargar de olores, desde 2 hasta cerca 3 
horas.

¡Atención!Peligro de quemaduras!
• Nunca regenerar el filtro de carbón 

activo en el microondas
• Nunca usar la función de la pirolisis del 

horno para regenerar el filtro de carbón 
activo

• Antes de proceder a la regeneración, 
limpiar el filtro a carbón activo con un 
paño húmedo

Los fi ltros de carbón activo deben ser 
removidos del horno sólo después que se 
han enfriado. Durante este procedimiento, 
es posible que se desarrollen en el horno 
olores desagradables! La necesidad de 
regeneración de las rejillas de nido de 
abeja a carbón activo depende de la 
intensidad con que se cocina, sin embargo, 
se recomienda una regeneración cada 
2-3 meses. También limpiar el fi ltro de 
carbón activo cada 2-3 meses con un paño 
húmedo.

���������
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5. MANDOS
La campana está dotada de un panel de 
mandos con control de las velocidades de 
aspiración y  control de encendido de la luz 
para la iluminación del plano de cocción.
Usar la potencia de aspiraciòn mayor 
en caso de particular concentraciòn de 
vapores de cocina.  Aconcejamos de 
encender la aspiraciòn 5 minutos antes de 
iniciar a cocinar y dejarla en funciòn por 
otros 15 minutos aproximadamente.
Los interruptores se encuentran en el 
frontal del aparato.

Nota: se puede comprar como accesorio 
opcional un control remoto, póngase en 
contacto con su distribuidor autorizado.

� � � � � �

 1  ON/OFF velocidad (potencia) de 
aspiración 1

 2  ON/OFF velocidad (potencia) de 
aspiración 2

 3  ON/OFF velocidad (potencia) de 
aspiración 3

 4  ON/OFF velocidad (potencia) de 
aspiración intensiva: La campana 
permanece en ésta velocidad durante 
5 min después de lo cual configura la 
velocidad 3.

 5  Botón para el funcionamiento 
a tiempo limitado:  la campana 
configura la velocidad (potencia) 
de aspiración 1 durante 15 minutos 
después de los cuales se apaga.

 6  ON/OFF iluminación
 Nota: Mantener presionado para 

regular la intensidad de la luz.
Cuidado! no mirar directamente a 

la luz  LED.

Indicador saturación del fi ltro antigrasa
Cuando el botón  5   parpadea, proceder 
con el mantenimiento del fi ltro antigrasa.
Reiniciar indicador de saturación del 
fi ltro antigrasa
Presionar el botón  5   durante más de 5 
segundos.

6. ILUMINACIÓN
La campana viene provista de un sistema 
de iluminación basado en la tecnología 
LED.
Los LEDS garantizan una óptima 
iluminación, una duración hasta 10 veces 
mayor de las lámparas tradicionales 
y permiten aborra  el 90% de energía 
eléctrica.

Cuidado! no mirar directamente a la 
luz  LED.

Para la sustitución dirigirse al servicio 
asistencia técnica .
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PARA RESULTADOS PERFEITOS
Obrigado por escolher este produto AEG. Criámo-lo para lhe oferecer um desempenho 
impecável durante vários anos, com tecnologias inovadoras que tornam a sua vida mais 
fácil – funcionalidades que poderá não encontrar em aparelhos comuns. Continue a ler 
durante alguns minutos para tirar o máximo partido do produto.

Visite o nosso website para:

Resolver problemas e obter conselhos de utilização, catálogos e informações 
sobre serviços:
www.aeg.com

Registar o seu produto para benefi ciar de um serviço melhor:
www.aeg.com/productregistration

Adquirir acessórios, consumíveis e peças de substituição originais para o seu 
aparelho:
www.aeg.com/shop

PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS 
Recicle os materiais que apresentem o símbolo . Coloque a embalagem nos 
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saúde pública através da reciclagem de aparelhos 

eléctricos e electrónicos. Não elimine os aparelhos que tenham o símbolo   juntamente 
com os resíduos domésticos. Coloque o produto num ponto de recolha para reciclagem 
local ou contacte as suas autoridades municipais.

APOIO AO CLIENTE E ASSISTÊNCIA

Recomendamos a utilização de peças de substituição originais.
Quando contactar a Assistência, certifi que-se de que tem os seguintes dados disponíveis.
A informação encontra-se na placa de características. Modelo, PNC, Número de Série.

 Aviso / Cuidado - Informações de segurança.
 Informações gerais e sugestões
 Informações ambientais.

Sujeito a alterações sem aviso prévio.

PT LIVRO DE INSTRUÇÕES PARA UTILIZAÇÃO.
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1.  INSTRUÇÕES DE SE-
GURANÇA

  Cuidado! Siga especificamente as 
instruções indicadas neste manual. 
Declina-se qualquer responsabilidade 
por eventuais inconvenientes, danos 
ou incêndios provocados ao aparelho, 
derivantes da inobservância das 
instruções indicadas neste manual. 
O exaustor foi projectado para ser 
utilizado exclusivamente em ambientes 
domésticos.
Advertência! Não conectar o aparelho 
à rede elétrica enquanto a instalação 
não tiver sido totalmente completada. 

 Antes de qualquer limpeza ou 
manutenção, desligar a coifa da rede 
elétrica tirando o pluge da tomada 
ou desligando o interruptor geral da 
alimentação elétrica.

Para todas as operações de instalação e 
manutenção, utilize luvas adequadas para 
este tipo de atividade.
O aparelho não é destinado para uso 
de crianças ou pessoas com alguma 
incapacidade fi sica, motoras, ou mentais 
reduzidas, e também à às pessoas sem 
experiência ou sem conhecimentos 
sufi cientes. Devem ser de ser auxiliadas 
por alguém que tenha com conhecimento 
e capacidade competência para utilizar 
o aparelho. As crianças devem ser 
controladas de maneira que não brinquem 
com o aparelho. Nunca utilizar a coifa sem 
a grelha esteja corretamente montada!
A coifa NUNCA deve ser utilizada como 
plano de apoio. Quando a coifa é utilizada 
ao mesmo tempo com outros aparelhos a 
combustão de gás ou outros combustíveis o 
local deve dispor de sufi ciente ventilação. 
O ar aspirado não deve ser transportado 
por meio de ductos usados para a 
descarga dos fumos produzidos por 
aparelhos a combustão de gás ou de 
outros combustíveis. É severamente 
proibido cozinhar alimentos diretamente 
na chama sob a coifa. O emprego de 
chama livre é danoso para os fi ltros e pode 
dar lugar a incêndios, portanto, deve ser 
absolutamente evitado.  A fritura deve ser 
feita sob controlo de modo a evitar que o 
óleo superaquecido se incendeie. 

   Cuidado! As partes externas podem 
aquecer-se notávelmente quando forem 
usadas com os aparelhos de cocção.

No que diz respeito às medidas técnicas e 
de segurança a serem adoptadas para a 
descarga dos fumos, ater-se estritamente 
a quanto previsto pelos regulamentos das 
autoridades competentes locais. 
A coifa deve ser limpa frequentemente 
tanto interna quanto externamente (AO 
MENOS UMA VEZ POR MÊS, respeitando 
as instruções de manutenção indicadas 
neste manual).
O não atendimento às normas de limpeza 
da coifa e de substituição e limpeza dos 
fi ltros pode provocar riscos de incêndio.
A coifa não de ser utilizada sem lâmpadas 
ou com sua montagem incorreta, pois isto 
pode provocar risco de choque elétrico.
Não nos responsabilizamos por eventuais 
inconvenientes, danos ou incêndios 
provocados ao aparelho, caso as 
instruções indicadas neste manual não 
sejam seguidas corretamente.

2. USO
O exaustor serve para sugar a fumaça e 
vapores da cozinha.
No manual de instalação que acompanha 
o aparelho, vem indicado qual versão é 
possível utilizar para o modelo no seu 
poder entre a versão aspirante com 

evacuação ao exterior  ou a fi ltragem 

com recirculação interna  .

3. INSTALAÇÃO
A voltagem da rede elétrica deve 
corresponder à voltagem indicada na 
etiqueta das características situada no 
interior da coifa. Se dotada de fi cha, 
conectar a coifa a uma tomada em 
conformidade com as normas vigentes 
posta em zona acessível,mesmo depois 
da instalação. Se não dotada de fi cha 
(conexão direta à rede) ou a tomada não 
se encontra em zona acessível,mesmo 
depois da instalação, aplicar um interruptor 
bipolar em conformidade com a norma que 
assegure a desconexão completa da rede 
nas condições da categoria de sobretensão 
III, conformemente às regras de instalação.

Atenção! Antes de conectar 
novamente o circuito da coifa com 
a alimentação elétrica, verificar seu 
funcionamento, atentar sempre para 
que o cabo de rede esteja montado 
corretamente.
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A distância mínima entre a superfície de 
suporte dos recipientes sobre o fogão 
e a parte mais baixa da coifa não deve 
ser inferior a 65cm no caso de fogões 
elétricos e 75cm no caso de fogões a 
gás ou combinados. Se as instruções de 
instalação do fogão a gás especifi carem 
uma distância maior, deve-se levar em 
conta esta indicação.

Atenção! A instalação e a ligação à 
rede elétrica devem ser efetuados 
somente por pessoal autorizado.

4. MANUTENÇÃO
Atenção! Antes de qualquer 
operação de limpeza ou manutenção, 
desconectar a coifa da rede elétrica 
tirando o pluge da tomada ou 
desligando o interruptor geral da 
alimentação elétrica.

O exaustor deve ser limpo frequentemente, 
interna e externamente (pelo menos com a 
mesma frequência com a qual se efectua a 
manutenção dos fi ltros antigorduras).
Para a limpeza use um pano umedecido 
com detergentes líquidos neutros. Evite o 
uso de produtos contendo abrasivos. NÃO 
UTILIZE ÁLCOOL!

Atenção! O não cumprimento das 
instruções fornecidas para a limpeza 
do aparelho e para a limpeza ou 
substituição do fi ltro pode provocar 
riscos de incêndio.

O fabricante não se responsabiliza por 
danos causados ao motor ou decorrentes 
de incêndio, provocados por uma 
manutenção inadequada ou pelo não 
cumprimento das indicações de segurança 
citadas neste manual. 

4.1 Filtro de gordura
O Filtro de gordura deve ser limpo uma 
vez por mês (ou quando o sistema de 
indicação da saturação dos fi ltros - se 
previsto no modelo adquirido – indicar 
esta necessidade) com detergentes 
não agressivos. O fi ltro pode ser lavado  
manualmente ou em máquina de lavar 
louça a baixas temperaturas e com ciclo 
breve.
O fi ltro metálico para a gordura pode perder 
cor com as lavagens na máquina da louça, 
mas suas características de fi ltração não 
se alteram.
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4.2 fi ltro de carvão ativo regenerável
A regeneração é efetuada em forno pré-
aquecido (150° C) e dura, dependendo da
carga de odores, a partir de 2 até 3 horas.

Atenção! Perigo de queimaduras!
•     Não regenerar absolutamente o filtro de 

carvão ativo no forno microondas
•     Nunca use a função de pirólise do forno 

para regenerar o filtro de carvão ativo 
•     Antes de proceder com a regeneração, 

limpar o filtro de carvão ativo com um 
pano úmido 

Os fi ltros de carvão ativo devem ser 
removidos do forno somente depois de 
frios.
Durante este procedimento, é possível que 
se forme no forno, odores desagradaveis! 
A necessidade da regeneração das grades 
em favo de mel de carvão ativo depende 
da intensidade com a qual se cozinha, no 
entanto, é recomendável uma regeneração 
a cada 2-3 meses. Limpar também o fi ltro 
de carvão ativo a cada 2-3 meses com um 
pano úmido.
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5. COMANDOS
O exaustor é dotado de um painel de 
comandos com um controlo de velocidade 
de aspiração e um controlo para acender a 
luz de iluminação do plano de cozedura.
Usar a potência de aspiração no caso 
de uma maior concentração de vapor 
de cozimento. Aconselhamos ligar a 
aspiração 5 minutos antes de iniciar a 
cozinhar e de deixá-la em funcionamento 
por aproximadamente 15 minutos após o 
término do cozimento.
Os comandos se encontram na parte frontal 
da coifa.
Nota: pode ser comprado um controle 
remoto como acessório opcional, contate o 
seu revendedor autorizado.

� � � � � �

 1  ON/OFF velocidade (potência) de 
aspiraç o 1

 2  ON/OFF velocidade (potência) de 
aspiraç o 2

 3  ON/OFF velocidade (potência) de 
aspiraç o 3

 4  ON/OFF velocidade (potência) de 
aspiraç o intensiva: o exaustor fica 
nesta velocidade por 5 minutos, após o 
que volta para a velocidade 3.

 5  Tecla para o funcionamento a 
tempo limitado:  o exaustor ajusta a 
velocidade (potência) de aspiraç o 1 
por 15 minutos e em seguida, desliga-
se.

 6  ON/OFF iluminação 
 Nota: Pressionar e manter pressionado 

para ajustar a intensidade da luz.
Atenção! Não olhe diretamente 

para a luz dos LEDs.

Indicador de saturação do fi ltro de 
gordura
Quando a tecla  5  pisca, proceder com a 
manutenção do fi ltro de gordura.
Reset do indicador de saturação do fi ltro 
de gordura
Pressionar a tecla  5  por mais de 5 
segundos.

6. ILUMINAÇÃO
A coifa è dotada de um sistema de 
iluminação baseada na tecnologia LED.
Os LED garantem uma iluminação melhor e 
uma duração de até 10 vezes maior que as 
lâmpadas tradicionais e economizam 90% 
de energia elétrica.

Atenção! Não olhe diretamente para a 
luz dos LEDs.

Para a substituição contatar o serviço de 
assistência técnica.
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PER RISULTATI PERFETTI
Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per fornirvi 
prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che vi semplifi cheranno 
la vita - funzioni che non troverete sulle normali apparecchiature. Vi invitiamo a dedicare 
qualche minuto alla lettura del presente manuale, per conoscere come trarre il massimo 
vantaggio dall’utilizzo della vostra apparecchiatura.

Visitate il nostro sito web per:

ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere 
informazioni sull’assistenza:
www.aeg.com

registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.aeg.com/productregistration

acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra 
apparecchiatura:
www.aeg.com/shop

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

Riciclare i materiali con il simbolo . Buttare l’imballaggio negli appositi contenitori per il 
riciclaggio.
Aiutare a proteggere l’ambiente e la salute umana e a riciclare rifi uti derivanti da 
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che riportano il 

simbolo  insieme ai normali rifi uti domestici. Portare il prodotto al punto di riciclaggio più 
vicino o contattare il comune di residenza.

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE
Consigliamo sempre l’impiego di ricambi originali.
Quando si contatta l’Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati.
Le informazioni si trovano sulla targhetta di identifi cazione. Modello, numero 
dell’apparecchio (PNC), numero di serie.

 Avvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza
 Informazioni e suggerimenti generali
 Informazioni sull’ambiente.

Con riserva di modifi che

IT LIBRETTO DI USO
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1.  ISTRUZIONI DI SICU-
REZZA

  Avvertenza! Attenersi strettamente alle 
istruzioni riportate in questo manuale. 
Si declina ogni responsabilità per 
eventuali inconvenienti, danni o incendi 
provocati all’apparecchio derivati 
dall’inosservanza delle istruzioni 
riportate in questo manuale. La cappa è 
stata progettata esclusivamente per uso 
domestico.
Attenzione! Non collegare 
l’apparecchio alla rete elettrica finche 
l’installazione non è totalmente 
completata.

 Prima di qualsiasi operazione di pulizia 
o manutenzione, disinserire la cappa 
dalla rete elettrica togliendo la spina 
o staccando l’interruttore generale 
dell’abitazione.

Per tutte le operazioni di installazione e 
manutenzione utilizzare guanti da lavoro
L’apparecchio non è destinato all’utilizzo 
da parte di bambini o persone con ridotte 
capacità fi siche sensoriali o mentali e con 
mancata esperienza e conoscenza a meno 
che essi non siano sotto la supervisione o 
istruiti nell’uso dell’apparecchiatura da una 
persona responsabile per la loro sicurezza.
I bambini devono essere controllati affi nché 
non giochino con l’apparecchio.
Mai utilizzare la cappa senza griglia 
correttamente montata!
La cappa non va MAI utilizzata come 
piano di appoggio a meno che non sia 
espressamente indicato.
Il locale deve disporre di suffi ciente 
ventilazione, quando la cappa da cucina 
viene utilizzata contemporaneamente ad 
altri apparecchi a combustione di gas o altri 
combustibili.
L’aria aspirata non deve essere convogliata 
in un condotto usato per lo scarico dei fumi 
prodotti da apparecchi a combustione di gas 
o di altri combustibili.
E’ severamente vietato fare cibi alla fi amma 
sotto la cappa.
L’impiego di fi amma libera è dannoso ai fi ltri 
e può dar luogo ad incendi, pertanto deve 
essere evitato in ogni caso. 
La frittura deve essere fatta sotto controllo 
onde evitare che l’olio surriscaldato prenda 
fuoco.

  Avvertenza!Quando il piano di cottura 
è in funzione le parti accessibili della 
cappa possono diventare calde.

Per quanto riguarda le misure tecniche 
e di sicurezza da adottare per lo scarico 
dei fumi attenersi strettamente a quanto 
previsto dai regolamenti delle autorità locali 
competenti.
La cappa va frequentemente pulita sia 
internamente che esternamente (ALMENO 
UNA VOLTA AL MESE, rispettare 
comunque quanto espressamente indicato 
nelle istruzioni di manutenzione riportate in 
questo manuale).
L’inosservanza delle norme di pulizia della 
cappa e della sostituzione e pulizia dei fi ltri 
comporta rischi di incendi.
Non utilizzare o lasciare la cappa priva 
di lampade correttamente montate per 
possibile rischio di scossa elettrica.
Si declina ogni responsabilità per eventuali 
inconvenienti, danni o incendi provocati 
all’apparecchio derivati dall’inosservanza 
delle istruzioni riportate in questo manuale.

2. USO
La cappa serve per aspirare i fumi e vapori 
derivanti dalla cottura.
Nel libretto di installazione allegato è 
indicata quale versione è possibile utilizzare 
per il modello in Vs. possesso tra la 
versione aspirante ad evacuazione esterna  

  o fi ltrante a ricircolo interno .

3. INSTALLAZIONE
La tensione di rete deve corrispondere 
alla tensione riportata sull’etichetta 
caratteristiche situata all’interno della 
cappa. Se provvista di spina allacciare 
la cappa ad una presa conforme alle 
norme vigenti posta in zona accessibile 
anche dopo l’installazione. Se sprovvista 
di spina (collegamento diretto alla rete) o 
la spina non è posta in zona accessibile, 
anche dopo installazione, applicare un 
interruttore bipolare a norma che assicuri 
la disconnessione completa della rete nelle 
condizioni della categoria di sovratensione 
III, conformemente alle regole di 
installazione.

Attenzione! Prima di ricollegare il 
circuito della cappa all’alimentazione 
di rete e di verificarne il corretto 
funzionamento, controllare sempre 
che il cavo di rete sia stato montato 
correttamente.
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La distanza minima fra la superfi cie di 
supporto dei recipienti sul dispositivo di 
cottura e la parte più bassa della cappa da 
cucina deve essere non inferiore a 65cm in 
caso di cucine elettriche e di 75cm in caso 
di cucine a gas o miste.
Se le istruzioni di installazione del 
dispositivo di cottura a gas specifi cano una 
distanza maggiore, bisogna tenerne conto.

Attenzione! Il montaggio, 
l’allacciamento alla rete, la messa in 
funzione devono essere effettuate 
solamente da personale autorizzato.

4. MANUTENZIONE
Attenzione! Prima di qualsiasi 
operazione di pulizia o manutenzione, 
disinserire la cappa dalla rete elettrica 
togliendo la spina o staccando 
l’interruttore generale dell’abitazione.

La cappa va frequentemente pulita 
(almeno con la stessa frequenza con cui 
si esegue la manutenzione dei fi ltri grassi), 
sia internamente che esternamente. Per 
la pulizia usare un panno inumidito con 
detersivi liquidi neutri. 
Evitare l’uso di prodotti contenenti abrasivi. 
NON UTILIZZARE ALCOOL!

Attenzione! L’inosservanza delle 
norme di pulizia dell’apparecchio e 
della sostituzione dei filtri comporta 
rischi di incendi. Si raccomanda quindi 
di attenersi alle istruzioni suggerite.

Si declina ogni responsabilità per 
eventuali danni al motore, incendi 
provocati da un’impropria manutenzione 
o dall’inosservanza delle suddette 
avvertenze.
4.1 Filtro antigrasso - Deve essere pulito 
una volta al mese (o quando il sistema 
di indicazione di saturazione dei fi ltri - se 
previsto sul modello in possesso- indica 
questa necessità), con detergenti non 
aggressivi, manualmente oppure in 
lavastoviglie a basse temperature ed a ciclo 
breve.
Con il lavaggio in lavastoviglie il fi ltro 
antigrasso metallico può scolorirsi ma 
le sue caratteristiche di fi ltraggio non 
cambiano assolutamente.
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4.2 Filtro ai carboni attivi rigenerabile
La rigenerazione viene effettuata in forno 
preriscaldato (150°C) e dura, a seconda del
carico degli odori, da 2 fi no a 3 ore.
Attenzione pericolo di scottature!
• Non rigenerare assolutamente il filtro 

carbone attivo nel forno microonde
• Non usare assolutamente la funzione 

di pirolisi per il filtro carbone attivo 
rigenerare del forno

• Prima di procedere alla rigenerazione, 
pulire il filtro a carbone attivo con

un panno umido
I fi ltri al carbone attivo vanno rimossi dal 
forno solo dopo che si saranno
raffreddati. Durante questa procedura è 
possibile che si sviluppino nel
forno odori sgradevoli! La necessità di 
rigenerazione delle griglie a nido
d’ape al carbone attivo dipende 
dall’intensità con cui si cucina, viene 
tuttavia consigliata una rigenerazione ogni 
2-3 mesi. 
Pulire inoltre il fi ltro a carbone
attivo ogni 2-3 mesi con un panno umido.
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5. COMANDI
La cappa è fornita di un pannello 
comandi con un controllo delle velocità di 
aspirazione ed un controllo di accensione 
della luce per l’illuminazione del piano 
di cottura. Usare la velocità maggiore 
in caso di particolare concentrazione di 
vapori di cucina. Consigliamo di accendere 
l’aspirazione 5 minuti prima di iniziare a 
cucinare e di lasciarla in funzione a cottura 
terminata per altri 15 minuti circa.
I comandi si trovano nel pannello frontale 
dell’apparecchio.
Nota: come accessorio opzionale può 
essere acquistato un telecomando, 
contattare il rivenditore autorizzato.

� � � � � �

 1  ON/OFF velocità (potenza) di 
aspirazione 1

 2  ON/OFF velocità (potenza) di 
aspirazione 2

 3  ON/OFF velocità (potenza) di 
aspirazione 3

 4  ON/OFF velocità (potenza) di 
aspirazione intensiva: La cappa 
rimane a questa velocità per 5 min 
dopodichè imposta la velocità 3.

 5  Tasto per il funzionamento a tempo 
limitato:  la cappa imposta la velocità 
(potenza) di aspirazione 1 per 15 minuti 
dopodichè si spegne.

 6  ON/OFF illuminazione
 Nota: Mantenere premuto per regolare 

l'intensità della luce.
Attenzione! Non guardare 

direttamente la luce dei led.

Indicatore saturazione del fi ltro 
antigrasso
Quando il Tasto  5 lampeggia, procedere 
con la manutenzione del fi ltro antigrasso.
Reset indicatore saturazione del fi ltro 
antigrasso
Premere il tasto  5 per più di 5 secondi.

6. ILLUMINAZIONE
La cappa è dotata di un sistema di 
illuminazione basato sulla tecnologia LED.
I LED garantiscono una illuminazione 
ottimale, una durata fi no a 10 volte 
maggiore delle lampade tradizionali e 
consentono di risparmiare il 90% di energia 
elettrica.

Attenzione! Non guardare direttamente 
la luce dei led.

Per la sostituzione rivolgersi al servizio 
assistenza tecnica.
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FÖR PERFEKT RESULTAT
Tack för att du valt denna produkt från AEG. Vi har skapat den så att du ska kunna få felfritt 
resultat i många år, med innovativa tekniker som gör livet enklare – funktioner som du inte 
skulle hitta hos vanliga produkter. Varsågod att ägna några minuter åt att läsa detta för att 
få ut så mycket som möjligt av produkten.

Besök vår webbplats för att:

Få tips om användning, broschyrer, felsökare, serviceinformation:
www.aeg.com

Registrera din produkt för bättre service:
www.aeg.com/productregistration

Köp tillbehör, förbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.aeg.com/shop

MILJÖSKYDD
Återvinn material med symbolen .  Återvinn förpackningen genom att placera den i 
lämpligt kärl.
Bidra till att skydda vår miljö och vår hälsa genom att återvinna avfall från elektriska 

och elektroniska produkter. Släng inte produkter märkta med symbolen   med 
hushållsavfallet. Lämna in produkten på närmaste återvinningsstation eller kontakta 
kommunkontoret.

KUNDTJÄNST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar används.
Ha följande uppgifter till hands när du kontaktar serviceavdelningen.
Informationen fi nns på typskylten. Modell, PNC, serienummer.

 Varnings-/viktig säkerhetsinformation.
 Allmän information och tips
 Miljöinformation.

Vi förbehåller oss rätten till ändringar utan föregående meddelande.

SV ANVÄNDNINGSHANDBOK
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1.  SÄKERHETSFÖRE-
SKRIFTER

Försiktighet! Följ noga instruktionerna 
i denna manual. Tillverkaren 
frånsäger sig allt ansvar för eventuella 
funktionsfel, skador eller bränder som 
uppstår på apparaten på grund av att 
instruktionerna i denna manual inte har 
respekterats. Denna köksfläkt är endast 
ämnad för privat bruk i hemmet.
Varning! Anslut inte apparaten till 
elnätet förrän installationen är helt 
slutförd.

 Gör alltid fläkten strömlös innan någon 
typ av underhållsarbete eller rengöring 
inleds genom att dra ur kontakten eller 
slå av bostadens huvudströmbrytare.

Använd alltid skyddshandskar vid 
installation och underhåll.
Apparaten får inte användas av barn eller 
personer med reducerad rörelseförmåga 
eller mental kapacitet, eller personer som 
saknar erfarenhet och kännedom om 
apparaten, såtillvida inte användandet 
övervakas eller  instruktioner ges av erfaren 
person som ansvarar för säkerheten.
Barn får inte lämnas utan uppsikt för att 
förhindra att de leker med apparaten.
Fläkten får alridg användas utan att gallret 
är korrekt monterat!
Fläkten får ALDRIG användas som 
avställningsyta om inte detta är uttryckligen 
angivet.
Lokalen skall vara ordentligt ventilerad 
när köksfl äkten används tillsammans med 
andra apparater vilka matas med gas och 
andra typer av bränsle. 
Utblåsningsluften får inte ledas in i rökkanal 
som används för avledning av rökångor 
som kommer från apparater vilka matas 
med gas eller andra typer av bränsle.
Det är strängt förbjudet att fl ambera mat 
under fl äkten.
Öppna lågor skadar fi ltren och kan orsaka 
brand och skall därför undvikas i alla lägen. 
Frityrkokning skall ske under uppsikt för att 
undvika att överhettad olja fattar eld. 

   Försiktighet! Vid användning 
tillsammans med spisar och 
matlagningsutrustning kan tillgängliga 
delar hettas upp avsevärt.

Vad beträffar de tekniska och 
säkerhetsåtgärder som skall vidtas för 
avledning av utblåsningsluften, skall 
de föreskrifter som utfärdats av lokala 
myndigheter noga efterlevas. 
Rengör fl äkten ofta, såväl utvändigt som 
invändigt, (MINST EN GÅNG I MÅNADEN, 
och respektera under alla händelser
samtliga  underhållsinstruktioner i denna 
manual).
Bristande rengöring av fl äkten och fi ltren 
samt ett uteblivet byte av fi ltren medför 
brandfara.
Använd eller lämna aldrig fl äkten utan 
korrekt imonterade lampor för att undvika 
risken för elektriska stötar.
Tillverkaren frånsäger sig allt ansvar för 
eventuella problem eller bränder som 
orsakats av att instruktionerna i denna 
manual inte efterlevts.

2. ANVÄNDNING
Fläkten används för att suga ut matos och 
ånga. I den bifogade installationshandboken 
indikeras de av de två versionerna som är 
disponibla på den modell ni är Ägare till. 
De disponibla versionerna är de följande: 
utsugningsversion med utvändig evakuering 

 eller fi lterversion med invändig 

återcirkulation .

3. INSTALLATION
Nätspänningen skall motsvara spänningen 
som anges på märkplåten som sitter 
inne i fl äkten. Om fl äkten är utrustad 
med stickkontakt skall denna anslutas till 
ett uttag som är lättillgängligt även efter 
installationen och som uppfyller gällande 
föreskrifter. I det fall fl äkten saknar 
stickkontakt (direktanslutning till nätet), eller 
om uttaget är placerat på en svåråtkomlig 
plats skall en godkänd tvåpolig strömbrytare 
installeras som garanterar en fullkomlig 
frånkoppling från nätet i samband med 
överspänningsklass III, i enlighet med 
installationsbestämmelserna.

Varning! kontrollera innan fläktens 
krets ansluts med nätspänningen att 
den fungerar korrekt och är korrekt 
monterad.
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Minsta tillåtna avstånd mellan kokkärlens 
stödyta på spishällen och köksfl äktes 
underkant är 65cm om det är frågan om en 
elektrisk spis och 75cm om det är frågan 
om gasspis eller kombinerad gashäll.
Om spishällens instruktioner anger ett 
större avstånd skall detta respekteras.

Varning! Varning! Monteringen och 
anslutningen till elnätet skall endast 
utföras av auktoriserad personal.

4. UNDERHÅLL
Varning! Gör alltid fl äkten strömlös 
innan någon typ av underhållsarbete 
eller rengöring inleds genom att slå 
ifrån bostadens huvudströmbrytare.

Fläkten skall rengöras ofta, såväl invändigt 
som utvändigt (åtminstone med samma 
underhållsintervall som för fettfi ltren). 
Använd en trasa fuktad med neutrala 
rengöringsmedel vid rengöring. 
Undvik produkter som innehåller slipmedel. 
ANVÄND INTE ALKOHOL!

Varning! Observera att en bristande 
rengöring av apparaten och icke utförda 
fi lterbyten kan medföra brandrisk. Följ 
därför ovanstående instruktioner noga.

Tillverkaren frånsäger sig allt ansvar 
för eventuella motorskador, eldsvådor 
beroende på ett bristande underhåll eller att 
dessa instruktioner inte respekterats.
Observera att en bristande rengöring 
av apparaten och fi ltren  kan medföra 
brandrisk. Följ därför ovanstående 
instruktioner noga.

4.1 Aktivt kolfi lter som INTE kan 
rengöras
Filtret skall rengöras en gång i 
månaden (eller när indikatorn för fi ltrets 
mättning – om sådan fi nns på er modell 
– anger att detta är nödvändigt), med 
ett milt rengöringsmedel, för hand eller i 
diskmaskin, med låg temperatur och kort 
program.
Vi tvätt i diskmaskin kan fettfi ltret av metall 
missfärgas utan att detta på något sätt 
påverkar fi ltrets uppsugningsförmåga.
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4.2 Regenererbart aktivt kolfi lter
Regenereringen skall utföras i varm ugn 
(150°C) och varar, beroende på hur 
smutsigt fi ltret är, mellan 2 och 3 timmar.

Varning! Risk för brännskador!
• Det aktiva kolfiltret får inte under 

några omständigheter regenereras i 
mikrovågsugn

• Det är absolut förbjudet att använda 
ugnens självrengöringsfunktion i 
samband med regenereringen av det 
aktiva kolfiltret

• Rengör det aktiva kolfiltret med en 
fuktig trasa innan regenereringen inleds

De aktiva kolfi ltren skall tas ur ugnen 
först efter att de svalnat. I samband med 
detta moment är det möjligt att dålig lukt 
uppstår i ugnen!  Intervallerna med vilka 
gallren med bikaksstruktur kräver rengöring 
beror på typen av matlagningeoch i 
vilken utsträckning fl äkten användsr, 
en regenerering varannan till var tredje 
månad rekommenderas dock. Rengör 
även det aktiva kolfi ltret med en fuktig trasa 
varannan till var tredje månad.
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5. KOMMANDON
Fläkten är utrustad med en manöverpanel 
med en   hastighetskontroll och en 
strömbrytare för spishällens belysning.
Använd en högre hastighet om matoset är 
mycket koncentrerat. Vi rekommenderar 
att starta luftevakueringen 5 minuter innan 
matlagningen inleds och låta den fungera i
cirka 15 minuter efter avslutad matlagning.
Styrknapparna sitter på fl äktens frontpanel.
OBS: en fjärrkontroll kan införskaffas som 
extra tillbehör, kontakta en auktoriserad 
återförsäljare.

� � � � � �

 1  ON/OFF utsugningshastighet (effekt) 
1

 2  ON/OFF utsugningshastighet (effekt) 
2

 3  ON/OFF utsugningshastighet (effekt) 
3

 4  ON/OFFintensiv utsugningshastighet 
(effekt): Fläkten fungerar i 5 minuter 
med denna hastighet varefter den går 
över till hastighet 3.

 5  Tangent för tidsinställd funktion: 
fläkten fungerar inledningsvis med 
utsugningshastighet (effekt) 1 under 15 
minufter varefter den stängs av.

 6  ON/OFF belysning
 OBS: håll tangenten nedtryckt för att 

justera ljusstyrkan.
Varning! Rikta inte blicken direkt 

mot lysdiodernas ljus.

Indikator för fettfi ltrets mättning
När tangenten  5  blinkar kräver fettfi ltret ett 
underhåll.
Reset av fettfi ltrets indikator för 
mättning
Tryck på den integrerade strömbrytaren  5 
under mer än 5 sekunder.

6. BELYSNING
Fläkten är utrustad med ett 
belysningssystem som bygger på 
lysdiodsteknologi.
Lysdioderna garanterar optimal belysning, 
upptill 10 gånger längre livslängd jämfört 
med konventionella lampor och möjliggör 
en energibesparing på 90%.

Varning! Rikta inte blicken direkt mot 
lysdiodernas ljus.

Kontakta det tekniska servicekontoret för 
byte av lysdioderna.
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FOR PERFEKTE RESULTATER
Takk for at du har valgt dette AEG-produktet. Vi har konstruert det for å gi deg perfekt ytelse 
i mange år, med innovativ teknologi som bidrar til å gjøre livet enklere - egenskaper som du 
kanskje ikke fi nner i ordinære produkter. Vi vil be deg bruke noen øyeblikk til å lese denne, 
for å få mest mulig ut av produktet.

Gå inn på nettstedet vårt for å:

Få råd om bruk, fi nne brosjyrer, feilsøking, serviceinformasjon:
www.aeg.com

Registrere produktet ditt for å få bedre service:
www.aeg.com/productregistration

Kjøpe tilbehør, forbruksvarer og originale reservedeler til produktet ditt:
www.aeg.com/shop

MILJØVERN
Resirkuler materialer som er merket med symbolet .  Legg emballasjen i riktige 
beholdere for å resirkulere det.
Bidrar til å beskytte miljøet, menneskers helse og for å resirkulere avfall av elektriske og 

elektroniske produkter. Ikke kast produkter som er merket med symbolet   sammen med 
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller på 
miljøstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for nærmere opplysninger.

KUNDESTØTTE OG SERVICE
Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler.
Når du kontakter serviceavdelingen, må du sørge for å ha følgende data for hånden.
Informasjonen fi nner du på typeskiltet. Modell, PNC (produktnummer), serienummer.

 Advarsel/Forsiktig - Sikkerhetsinformasjon.
 Generell informasjon og tips
 Miljøinformasjon.

Med forbehold om endringer.

NO BRUKSVEILEDNING
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1. SIKKERHETSANVISNINGER
 Obs! Instruksjonene i denne håndboken 
må følges nøye. Produsenten fraskriver 
seg ethvert ansvar for eventuelle 
uhell, skader eller brann på apparatet 
som skyldes at bruksanvisningen 
i denne håndboken ikke har blitt 
overholdt. Denne ventilatoren er kun til 
husholdningsbruk.
Advarsel! Ikke koble apparatet til 
strømnettet før installasjonen er helt 
fullført.

 Før rengjøring eller vedlikehold av 
apparatet må ventilatoren kobles fra 
strømnettet ved å trekke ut støpselet 
eller skru ut sikringen i husets 
sikringsskap.

Ved alle installasjonsprosedyrer og alt 
vedlikehold av ventilatoren må man bruke 
arbeidshansker
Ventilatoren er ikke egnet til å brukes av 
barn eller personer med nedsatte fysiske, 
mentale eller sensoriske funksjoner, eller 
med manglende erfaring og kjennskap, 
med mindre disse ikke blir overvåket eller 
gitt instruksjoner om bruk av apparatet av 
en person som står ansvarlig for deres 
sikkerhet.
Barn må overvåkes for å kontrollere at de 
ikke leker med apparatet.
Ventilatoren må aldri brukes uten at gitteret 
er korrekt montert!
Ventilatoren må ALDRI brukes som 
anleggsfl ate, med mindre det er uttrykkelig 
angitt.
Rommet må være godt ventilert når 
ventilatoren brukes samtidig med andre 
apparater som bruker gassforbrenning eller 
andre brennstoffer. 
Luften som suges opp må ikke føres ut i en 
avtrekkskanal for røyk som produseres av 
apparater som bruker gassforbrenning eller 
andre brennstoffer.
Det er strengt forbudt å lage mat på åpen 
ild under ventilatorhetten.
Bruk av åpen ild skader fi ltrene og kan 
fremkalle brann, derfor må det absolutt 
unngås.
Steking må foregå under kontroll for å 
unngå at den overopphetede oljen tar fyr. 

  Obs! De berørbare delene kan bli 
meget varme når de brukes sammen 
med kokeapparater.

Når det gjelder de tekniske sikkerhetsforans
taltningene som må anvendes for røykutløp, 

må man forholde seg strengt til gjeldende 
lokale regelverk. Ventilatoren må rengjøres 
ofte både innvendig og utvendig (MINST 
EN GANG I MÅNEDEN; uansett må man 
følge instruksjonene som er uttrykkelig 
angitt i vedlikeholdsanvisningene i denne 
håndboken).
Hvis man ikke overholder normene for 
rengjøring av ventilatoren og utskiftning 
og rengjøring av fi ltrene, vil dette medføre 
risiko for brann.
Ventilatoren må alltid ha korrekt monterte 
lyspærer, både under bruk og i stand by, for 
å unngå risikoen for elektrisk støt.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar 
for eventuelle uhell, skader eller brann på 
apparatet som skyldes at bruksanvisningen 
i denne håndboken ikke har blitt overholdt.

2. BRUK
Kjøkkenhetten brukes til avtrekk av røyk 
og damp fra matlaging.  I den vedlagte 
installasjonsanvisningen er det angitt 
hvilken versjon som kan anvendes på 
modellen du eier; versjonen med direkte 

avtrekk ut i friluft  , eller versjonen 

med resirkulering av luften .

3. INSTALLASJON
Nettspenningen må være i samsvar med 
den elektriske spenningen som angis på 
typeskiltet inne i ventilatoren. Hvis det 
følger med støpsel, kobles ventilatoren 
til en lett tilgjengelig stikkontakt som er 
godkjent i henhold til gjeldende normer. 
Stikkontakten må være lett tilgjengelig 
også etter installasjonen.  Hvis det ikke 
følger med støpsel (direkte kobling til 
strømnettet), eller stikkontakten selv etter 
installasjonen ikke er lett tilgjengelig, må 
man sette på en godkjent topolet bryter 
som garanterer fullstendig frakobling fra 
strømnettet i situasjonene som oppstår i 
kategorien overspenning III, i henhold til 
installasjonsreglene.

Advarsel! Før man kobler ventilatorens 
strømkrets til strømnettet og fastslår 
at alt fungerer korrekt, må man alltid 
kontrollere at strømledningen er korrekt 
montert.
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Minimumsavstanden mellom koketoppen 
og undersiden av kjøkkenventilatoren 
må ikke være på mindre enn 65cm når 
det gjelder elektriske kokeplater og 75cm 
når det gjelder gassbluss og kombinerte 
koketopper.
Dersom bruksanvisningen for et 
gasskokeapparat opererer med en større 
avstand, må denne overholdes.

Advarsel! Installasjon og tilkobling 
til strømnettet skal kun utføres av 
autorisert personell.

4. VEDLIKEHOLD
Advarsel! Før enhver form for 
rengjøring eller vedlikehold må 
ventilatorhetten frakobles strømnettet 
ved å dra ut ledningen eller slå av 
husets hovedstrømbryter.

Ventilatoren må rengjøres jevnlig, både 
innvendig og utvendig (minst så ofte som 
man utfører vedlikehold av fettfi ltrene). Til 
rengjøring benyttes en klut fuktet med et 
nøytralt rengjøringsmiddel.
Unngå bruk av slipende eller etsende 
produkter.

Advarsel! Hvis ikke reglene for 
rengjøring og utskifting av fi ltrene 
følges, kan det føre til brann. Det er 
derfor meget viktig å følge denne 
bruksanvisningen nøye.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar 
for eventuelle skader på motoren, brann 
som skyldes manglende vedlikehold eller 
andre skader som skyldes at instruksene 
over ikke er blitt fulgt.

4.1 Fettfi lteret
Dette må rengjøres en gang i måneden 
(eller når det elektroniske systemet viser 
at fi lteret er skittent – hvis din modell 
har denne funksjonen), med milde (ikke 
aggressive) rengjøringsmidler, for hånd 
eller i oppvaskmaskin ved lav temperatur 
og med kort syklus.
Ved vask i oppvaskmaskin kan 
fettfi lteret i metall miste fargen, men dets 
fi lterkarakteristikker endres absolutt ikke.
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4.2 Fornybart aktivt kullfi lter
Regenereringen utføres i en forvarmet ovn 
(150°C) og varer, avhengig av hvor mye 
matos som er i fi lteret, fra 2 til 3 timer.

Advarsel! Fare for skålding!
• Bruk aldri mikrobølgeovnen til 

regenerering av det aktive kullfilteret.
• Bruk aldri ovnens pyrolysefunksjon til 

regenerering av det aktive kullfilteret.
• Rengjør det aktive kullfilteret med en 

fuktig klut før regenereringen.
Det aktive kullfi lteret skal ikke tas ut av 
ovnen før det er avkjølt.
Under denne prosedyren kan det utvikles 
ubehagelige lukter i ovnen! Behovet for 
regenerering av det bikubeformede nettet 
med aktivt kull avhenger av hvor ofte og 
hvor lenge man lager mat. Det anbefales 
uansett  en regenerering hver 2. – 3. 
måned. Rengjør også det aktive kullfi lteret  
hver 2. – 3. måned med en fuktig klut.
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5. KONTROLLER
Viften er utstyrt med et kontrollpanel med 
viftehastighetsvalg og en lysbryter for å 
kontrollere kokeområdets lys.
Bruk største hastighet ved høy 
dampkonsentrasjon på kjøkkenet. Vi 
anbefaler å slå på viften 5 minutter før du 
begynner å lage mat, og la den fortsette 
å virke i enda cirka 15 minutter etter du er 
ferdig med matlagingen.
Bryterne er plassert øverst på høyre side av 
ventilatorfronten.

Merk: fjernkontroll kan kjøpes som 
ekstrautstyr, kontakt autorisert forhandler.

� � � � � �

 1  ON/OFF viftehastighet (-styrke) 1
 2  ON/OFF viftehastighet (-styrke) 2
 3  ON/OFF viftehastighet (-styrke) 3
 4  ON/OFF intensiv viftehastighet 

(-styrke): Kjøkkenhetten vil fortsette 
i denne hastigheten i 5 minutter, for 
deretter å gå over til hastighet 3. 

 5  Knapp for tidsbegrenset funksjon: 
kjøkkenhetten vil gå i viftehastighet (-
styrke) 1 i 15 minutter for deretter å slå 
seg av.

 6  ON/OFF belysning.
 Merk: Hold knappen inntrykt for å 

regulere lysintensiteten.
Forsiktig! Ikke se direkte på LED-

lyset.

Varsel for skittent fettfi lter
Når knappen  5  blinker, skal man 
vedlikeholde fettfi lteret.
Nullstilling av varselet for skittent 
fettfi lter
Hold knapp  5  inntrykt i mer enn 5 
sekunder.

6. BELYSNING
Ventilatoren er utstyrt med et 
belysningssystem basert på LED-teknologi.
LED-lysene garanterer optimal belysning, 
har opptil 10 ganger lengre varighet 
enn tradisjonelle lyspærer og tillater en 
strømsparing på 90 %.

Forsiktig! Ikke se direkte på LED-lyset.

Henvend deg til teknisk service når LED-
pærene skal skiftes ut.
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TÄYDELLISTEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEKSI
Kiitämme teitä tämän AEG-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittäneet tämän tuotteen 
tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi. Laitteen innovatiiviset 
teknologiat tekevät elämästänne yksinkertaisempaa – kyseisiä ominaisuuksia ei välttämättä 
löydy tavallisista laitteista. Käyttäkää muutama minuutti lukemiseen, jotta voitte hyödyntää 
laitteen ominaisuudet parhaalla mahdollisella tavalla.

Vieraile verkkosivullamme:

Saadaksesi käyttöön liittyviä neuvoja, esitteitä, vianmääritysohjeita ja huolto-
ohjeita:
www.aeg.com

Tuotteen rekisteröimiseksi parempaa huoltoa varten:
www.aeg.com/productregistration

Ostaaksesi laitteesi lisävarusteita, kulutusosia ja alkuperäisiä varaosia:
www.aeg.com/shop

YMPÄRISTÖNSUOJELU
Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty merkillä . Kierrätä pakkaus laittamalla se 
asianmukaiseen kierrätysastiaan.
Suojele ympäristöä ja ihmisten terveyttä kierrättämällä sähkö- ja elektroniikkaromut. 

Älä hävitä merkillä  merkittyjä kodinkoneita kotitalousjätteen mukana. Palauta tuote 
paikalliseen kierrätyskeskukseen tai ota yhteyttä paikalliseen viranomaiseen.

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO
Suosittelemme alkuperäisten varaosien käyttöä.
Pidä seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Kyseiset tiedot löytyvät laitteen arvokilvestä. Malli, tuotenumero, sarjanumero.

 Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet.
 Yleisohjeet ja vinkit
 Ympäristönsuojeluohjeita.

Oikeus muutoksiin pidätetään ilman erillistä ilmoitusta.

FI KÄYTTÖOHJEET
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1.  TURVALLISUUSOHJEET
Huomio! Noudata käyttöohjetta 
huolellisesti. Valmistaja ei vastaa 
käyttöohjeen noudattamattajättämises
tä aiheutuneista haitoista, vahingoista 
tai tulipaloista. Tuuletin on suunniteltu 
ainoastaan kotitalouskäyttöön.
Varoitus! Älä yhdistä laitetta 
sähköverkkoon ennenkuin asennus on 
täysin valmis.

 Irrota laite sähköverkosta aina ennen 
puhdistus- tai huoltotoimenpiteitä 
, ottamalla töpseli irti seinästä tai 
katkaisemalla virta huoneiston 
pääkytkimestä.

Käytä asennus- ja huoltotöissä 
suojakäsineitä.
Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten 
henkilöiden käyttöön (mukaan lukien 
lapset),  joiden fyysiset, sensoriset tai 
henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet 
eikä sellaisten henkilöiden käyttöön, 
joilta puuttuu laitteen käyttökokemus ja 
tieto, jollei henkilöiden turvallisuudesta 
vastuullinen henkilö anna heille ohjausta tai 
ohjeita laitteen käytöstä.
Älä anna lasten leikkiä laitteella.
Älä koskaan käytä laitetta, jos sen ritilää ei 
ole asennettu oikealla tavalla!
Tuuletinta ei saa KOSKAAN käyttää 
tukipintana, jollei niin ole erikseen mainittu.
Jos  liesituuletinta käytetään samaan 
aikaan kaasulieden kanssa, huoneeseen on 
tultava niin paljon korvausilmaa, ettei synny 
alipainetta, joka voi sammuttaa kaasuliekin. 
Poistoilmaa ei saa johtaa kaasulla tai 
muilla polttoaineilla  toimivien laitteiden 
savunpoistohormiin.
Tuulettimen alla liekittäminen on 
ehdottomasti kielletty.
Avotulen käyttö vahingoittaa suodattimia ja 
voi aiheuttaa tulipalon.

Huomio! Kosketuspinnat voivat 
kuumentua huomattavasti ruoanlaiton 
yhteydessä.

Paistettaessa on valvottava paistoastiaa 
jatkuvasti. Ylikuumentunut öljy saattaa olla 
palovaarallinen.
Noudata huolellisesti paikallisten 
viranomaisten antamia savunpoiston 
teknisiä ja turvatoimenpiteitä koskevia 
määräyksiä.

Tuuletin on puhdistettava huolellisesti 
sekä sisä- että ulkopuolelta (VÄHINTÄÄN 
KERRAN KUUKAUDESSA, noudata 
kuitenkin tämän käyttöohjeen neuvoja).
Tuulettimen puhdistusta ja suodattimien 
vaihtoa ja puhdistusta koskevien 
määräysten noudattamattajättäminen voi 
aiheuttaa tulipalovaaran.
Älä käytä tuuletinta, jos lamppuja ei 
ole asennettu oikein. Siitä voi aiheutua 
sähköiskun vaara.
Valmistaja ei vastaa käyttöohjeen 
noudattamatta jättämisestä aiheutuneista 
haitoista, vahingoista tai tulipaloista.

2. KÄYTTÖ
Tuuletinta käytetään ruoanlaitosta 
aiheutuneen savun ja höyryn poistamiseen.
Laitteen mukana tulevasta asennusohjeesta 
käy ilmi käytetäänkö hankkimaanne mallia 

imukupuversiona ulkoiseen poistoon
vai suodatinversiona sisäiseen kiertoon

 .

3. ASENNUS
Verkon jännitteen on oltava sama 
kuin tuulettimen sisäpuolella olevassa 
tyyppikilvessä ilmoitettu jännite. Jos 
laitteessa on pistoke, liitä tuuletin 
voimassaolevien normien mukaiseen 
pistorasiaan, joka sijaitsee sellaisessa 
paikassa, että siihen pääsee käsiksi myös 
asennuksen jälkeen. Jos laitteessa ei ole 
pistoketta (suora liitos verkkoon) tai pistoke 
ei ole sellaisessa paikassa että siihen 
pääsee käsiksi myös asennuksen jälkeen, 
käytä normien mukaista kaksinapaista 
katkaisijaa, jolla varmistetaan että laite 
saadaan kokonaan irti sähköverkosta, jos 
ylijännite kategoria on III, asennussääntöjen 
mukaisesti.

Huomio! Tarkista aina, että 
verkkokaapeli on asennettu oikealla 
tavalla ennen kuin yhdistät tuulettimen 
sähköverkkoon ja tarkistat että se toimii 
oikein.
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Lieden keittotason tukipinnan ja 
keittiötuulettimen alimman osan välinen 
minimietäisyys on oltava vähintään 65cm 
sähköliesien osalta ja 75cm kaasu- ja 
sekaliesien osalta.
Jos kaasulieden käyttöohjeissa vaaditaan 
suurempi etäisyys, on se otettava 
huomioon.

Huomio! Asennuksen ja sähköliitännän 
saa suorittaa ainoastaan asiantunteva 
henkilö.

4. HUOLTO
Huomio! Irroita laite aina
virtalähteestä  ennen puhdistus- tai 
huoltotoimenpiteitä, irrota virtajohdon 
pistoke verkkovirtapistorasiasta tai 
katkaise virta kodin sähköverkosta.

Tuuletin on puhdistettava usein sekä 
sisä- etttä ulkopuolelta (vähintään yhtä 
usein kuin rasvasuodattimien huolto). Käytä 
puhdistukseen neutraalissa nestemäisessä 
pesuaineessa kostutettua kangasta. 
Vältä hankaavia pesuaineita. 
ÄLÄ KÄYTÄ ALKOHOLIPITOISIA 
PUHDISTUSAINEITA!

Huomio! Laitteen puhdistusta ja 
suodattimien vaihtoa koskevien 
määräysten noudattamattajättäminen 
voi aiheuttaa tulipalovaaran. On siis 
suositeltavaa noudattaa määräyksiä.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vääristä 
huoltotoimenpiteistä tai yllämainittujen 
normien noudattamattajättämisestä 
aiheutuvista moottorivioista tai tulipaloista.

4.1 Rasvasuodatin
Rasvasuodatin  on puhdistettava kerran 
kuukaudessa ( tai kun suodattimien 
kyllästyksen merkkijärjestelmä ilmoittaa 
puhdistuksen tarpeesta – jos laitteessa on 
tämä järjestelmä), miedolla pesuaineella, 
käsin tai astianpesukoneessa alhaisella 
lämpötilalla ja lyhyellä pesuohjelmalla.
Metallinen rasvasuodatin voi haalistua 
astianpesukoneessa, mutta tämä ei vaikuta 
sen suodatustehoon millään tavalla.
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4.2 Kierrätettävä aktiivihiilisuodatin
Regenerointi tehdään lämmitetyssä uunissa 
(150°C) ja se kestää hajumäärästä riippuen 
2-3 tuntia.
Varo palovaaraa!
• Aktiivihiilisuodatinta ei ehdottomasti saa 

regeneroida mikroaaltouunissa 
• Pyrolyysitoimintoa ei ehdottomasti 

saa käyttää aktiivihiilisuodattimen 
regenerointiin.

• Puhdista aktiivihiilisuodatin kostealla 
kankaalla ennen kuin jatkat 
regenerointia.

Aktiivihiilisuodattimet otetaan pois 
uunista vasta kun ne ovat jäähtyneet. 
On mahdollista, että tämän toiminnon 
aikana uunissa muodostuu epämiellyttäviä 
hajuja! Aktiivihiili suodatinkennojen 
regenerointitarve riippuu ruoanlaiton 
määrästä. On kuitenkin suositeltavaa tehdä 
se 2-3 kuukauden välein. Puhdista lisäksi 
aktiivihiilisuodatin 2-3 kuukauden välein 
kostealla kankaalla.
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5. OHJAIMET
Liesituuletin on varustettu ohjauspaneelilla, 
josta voidaan säätää imun nopeuksia ja 
kytkeä valo, joka valaisee keittotasoa.
Käytä maksiminopeutta jos keittiössä on 
erityisen paljon höyryä. On suositeltavaa 
käynnistää tuuletus  5 minuuttia ennen 
ruoanlaiton aloittamista ja antaa sen 
toimia noin 15 minuuttia ruoanlaiton 
lopettamisesta.
Ohjauskatkaisijat sijaitsevat yksikön 
etupaneelissa.
Huom: lisävarusteeksi on mahdollista ostaa 
kaukosäädin, ota yhteys valtuutettuun 
jälleenmyyjään.

� � � � � �

 1  ON/OFF imunopeus (teho) 1
 2  ON/OFF imunopeus (teho) 2
 3  ON/OFF imunopeus (teho) 3
 4  ON/OFF intensiivinen imunopeus 

(teho): tuuletin toimii tällä nopeudella 
5 minuuttia ja siirtyy sen jälkeen 
nopeuteen 3.

 5  Ajastustoiminto näppäin: tuuletin 
toimii imunopeudella (imuteholla) 1 15 
minuuttia, minkä jälkeen se sammuu.

 6  ON/OFF valot
 Huom: Valojen voimakkuutta 

säädetään pitämällä näppäintä 
alaspainettuna.

Huomio: Älä katso suoraan kohti 
LED valoa.

Rasvasuodattimen vaihtotarpeen hälytys
Kun Näppäin  5  vilkkuu, huolla 
rasvasuodatin.
Rasvasuodattimen vaihtotarpeen 
hälytyksen resetointi 
Paina näppäintä  5  yli 5 sekuntia.

6. VALAISTUS
Tuulettimessa on LED teknologiaan 
perustuva valaistusjärjestelmä.
LED valot takaavat parhaan mahdollisen 
valaistuksen, lamppujen kesto on 10 kertaa 
parempi kuin perinteisten lamppujen ja 
niiden avulla säästetään 90% energiaa.

Huomio: Älä katso suoraan kohti LED 
valoa.

Ota yhteys tekniseen tukeen kun lamput on 
vaihdettava.
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FOR PERFEKTE RESULTATER
Tak fordi du valgte dette produkt fra AEG. Vi har skabt det, så du kan nyde en ulastelig 
funktionsevne i mange år med nyskabende teknologi, der gør livet lettere – funktioner, som 
du ikke fi nder i almindelige apparater. Brug et par minutter på at læse mere – så du kan få 
det bedste ud af det.

Besøg vores websted for at:

Få rådgivning, brochurer, fejlfi nding, serviceinformation:
www.aeg.com

Registrere dit produkt for bedre service:
www.aeg.com/productregistration

Købe tilbehør, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.aeg.com/shop

MILJØHENSYN
Genbrug materialer med symbolet . Anbring emballagematerialet i passende beholdere 
til genbrug.
Hjælp med at beskytte miljøet og menneskelig sundhed samt at genbruge affald af 
elektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der er mærket med symbolet 

, sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads 
eller kontakt din kommune.

PLEJE OG SERVICE
Vi anbefaler brugen af originale reservedele.
Sørg for at have følgende data tilgængelig, når du kontakter service.
Du fi nder oplysningerne på maskinens typeskilt. Model, PNC, Serienummer.

 Advarsel /Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger.
 Generelle oplysninger og gode råd
 Miljøoplysninger.

Ret til ændringer uden varsel forbeholdes.

DA BRUGSVEJLEDNING



53DANSK

1.  SIKKERHEDSANVI-
SNINGER

Bemærk! Overhold venligst alle 
instruktioner i denne vejledning. 
Fabrikanten frasiger sig ethvert 
ansvar for eventuelle fejl, skader eller 
brande forårsaget af apparatet, men 
afledt af manglende overholdelse af 
instruktionerne i denne vejledning. 
Emhætten er udelukkende udviklet til 
brug i almindelige hjem.
Advarsel! Apparatet må ikke tilsluttes 
elnettet før installeringen er helt 
tilendebragt.

 Før der udføres nogen form for 
rengøring eller vedligeholdelse, skal 
emhætten afbrydes fra elnettet ved at 
trække stikket ud, eller ved at afbryde 
hovedafbryderen i hjemmet.

Ved alle installations- og 
vedligeholdelsesindgreb skal der bæres 
arbejdshandsker.
Apparatet må ikke benyttes af børn, eller 
af personer med nedsatte sanseevner 
eller mentale færdigheder, eller uden den 
nødvendige erfaring og kendskab, med 
mindre brugen sker under opsyn eller 
vejledning fra en person der har ansvaret 
for deres sikkerhed.
Børn skal holdes under opsyn, så de ikke 
får mulighed for at lege med emhætten.
Emhætten må aldrig benyttes uden korrekt 
monteret rist!
Emhætten må ALDRIG benyttes som 
støtteoverfl ade, med mindre dette er 
udtrykkeligt tilladt.
Lokalet skal have tilstrækkelig ventilation, 
når køkkenemhætten anvendes samtidigt 
med andre apparater der forbrænder gas 
eller andre brændstoffer. 
Den opsugede luft må ikke ledes ind i 
rør, der anvendes til udledning af røg fra 
apparater med forbrænding af gas eller af 
andre brændstoffer.
Det er strengt forbudt at fl ambere under 
emhætten.
Brug af åben ild er farligt for fi ltrene og kan 
medføre brand, og skal derfor altid undgås. 
Friturestegning skal ske under opsyn for at 
forhindre, at den overopvarmede olie bryder 
i brand. 

   Bemærk! De tilgængelige dele kan 
blive meget varme, når de benyttes 
sammen med apparater til madlavning.

Hvad angår de nødvendige tekniske 
forholdsregler og sikkerhedskrav for 

udledning af røg, skal alle reglementer fra 
de lokale myndigheder overholdes uden 
undtagelse.
Emhætten skal rengøres ofte, både 
indvendigt og udvendigt (MINDST EN 
GANG OM MÅNEDEN; overhold under alle 
omstændigheder angivelserne i kapitlet om 
vedligeholdelse i denne vejledning).
Manglende overholdelse af kravene for 
rengøring af emhætten, og for udskiftning 
og rengøring af fi ltrene, medfører brandfare.
Emhætten må hverken benyttes eller 
efterlades uden korrekt indsatte lyspærer 
pga. fare for elektrisk stød.
Fabrikanten fralægger sig ethvert ansvar for 
eventuelle fejl, skader eller brand forårsaget 
af apparatet, men afl edt af manglende 
overholdelse af instruktionerne i denne 
vejledning.

2. ANVENDELSE
Emhætten har til opgave at udsuge røg og 
damp fra madlavningen. I den medfølgende 
vejledning til installering er det anført, 
om den købte model kan benyttes i den 
sugende udgave med udledning udenfor

 eller i den fi ltrerende udgave med 

intern recirkulation .

3. INSTALLERING
Netspændingen skal svare til spændingen 
vist på typeskiltet internt i emhætten. 
Hvis emhætten er udstyret med et stik, 
skal emhætten tilsluttes en let tilgængelig 
stikkontakt, der er i overensstemmelse med 
de gældende standarder. Stikkontakten 
skal også være let tilgængelig efter 
installeringen. Hvis emhætten ikke er 
udstyret med et stik (direkte tilslutning 
til elnettet), eller hvis stikket ikke fi ndes 
i et område, der også er let tilgængeligt 
efter installeringen, skal der monteres en 
topolet afbryderkontakt i overensstemmelse 
med standarderne, der sørger for fuld 
afbrydelse fra elnettet i tilfælde af 
forhold i overspændingskategori III, og 
i overensstemmelse med reglerne for 
elektriske installationer.

   Obs! Undersøg altid, at netkablet er 
blevet monteret rigtigt, før emhættens 
kredsløb tilsluttes forsyningsnettet og 
der udføres kontrol af korrekt funktion. 
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Minimumsafstanden mellem kogegrejets 
støtteoverfl ade på komfuret og den 
nederste del af emhætten må ikke være 
under 65cm ved elektriske kogeplader, 
og ikke under 75cm ved gasblus eller 
komfurer med både gasblus og elektriske 
kogeplader.
Hvis gaskomfurets vejledning angiver en 
større afstand, skal dette overholdes.

Obs! Montering og tilslutning til 
elnettet må udelukkende udføres af 
autoriserede teknikere.

4. VEDLIGEHOLDELSE
Obs! Inden der udføres nogen form 
for rengøring eller vedligeholdelse skal 
emhætten afbrydes fra elnettet ved at 
fjerne stikket fra stikkontakten, eller ved 
at afbryde hjemmets hovedafbryder.

Emhætten skal rengøres jævnligt både på 
ydersiden og på indersiden (mindst med 
samme frekvens som for vedligeholdelse 
af fedtfi ltrene). Ved rengøring skal man 
anvende en klud fugtet med neutrale, milde 
rengøringsmidler i fl ydende form. 
Undgå brug af produkter indeholdende 
slibemidler BENYT ALDRIG SPRIT!

Pas på! Manglende overholdelse af 
vejledningen til rengøring af apparatet 
og udskiftning af fi ltrene medfører 
brandfare. Der henstilles således til, at 
instruktionerne følges.

Fabrikanten frasiger sig ethvert ansvar for 
eventuel beskadigelse af motoren, brande 
forårsaget af utilstrækkelig vedligeholdelse 
af apparatet eller manglende overholdelse 
af ovenstående instruktioner. 

4.1 Fedtfi lter
Fedtfi lteret skal rengøres med milde 
vaskemidler en gang om måneden (eller 
når signaleringssystemet for fi ltermætning 
angiver behovet – hvis denne funktion 
fi ndes på den købte model); fi lteret 
kan også vaskes i opvaskemaskine 
ved lave temperaturer og med en kort 
opvaskecyklus.
Ved vask i opvaskemaskinen kan metal-
fedtfi lteret blive misfarvet, men dette vil ikke 
have negativ indfl ydelse på dets fi ltrerende 
egenskaber.
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4.2 Filter med aktivt kul der kan 
regenereres
Regenereringen fi nder sted i en 

foropvarmet ovn (150°C) og varer fra 2 
til 3 timer, afhængigt af lugtens kraft.
Pas på! fare for brandsår!

• Det aktive kulfilter må aldrig 
regenereres i mikrobølgeovnen.

• Benyt aldrig ovnens pyrolysefunktion til 
regenerering af det aktive kulfilter.

• Rengør det aktive kulfilter med en fugtig 
klud, før regenereringen finder sted.

De aktive kulfi ltre skal først fjernes fra 
ovnen, når de er afkølet. Under denne 
proces er det muligt, at der opstår en 
ubehagelig lugt i ovnen! Behov for 
regenerering af det bikageformede 
gitter med aktivt kul afhænger af 
madlavningsfrekvensen; det anbefales 
dog, at fi lteret regenereres hver 2-3 
måneder. Desuden skal fi lteret med aktivt 
kul rengøres med en fugtig klud hver 2-3 
måneder.
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5. BETJENING
Emhætten er udstyret med et
betjeningspanel med mulighed for
regulering af sugestyrken og lys til
oplysning af kogeområdet.
Benyt den højeste hastighed ved stor
dampkoncentration i køkkenet. Det
anbefales, at man tænder udsugningen 5
minutter før påbegyndelse af madlavning,
og at udsugningen efterlades tændt i
yderligere cirka 15 minutter efter afslutning
af madlavningen.
Betjeningsknapperne fi  ndes på
frontpanelet.
Bemærk: en fjernbetjening kan købes som 
ekstraudstyr; kontakt venligst en autoriseret 
forhandler.

� � � � � �

 1  ON/OFF sugehastighed (effekt) 1
 2  ON/OFF sugehastighed (effekt) 2
 3  ON/OFF sugehastighed (effekt) 3
 4  ON/OFF intensiv sugehastighed 

(effekt): emhætten opretholder denne 
hastighed i 5 min, hvorefter den 
indstiller hastighed 3.

 5  Tast til funktion i en begrænset 
tidsperiode: emhætten indstiller 
sugehastighed (effekt) 1 i 15 minutter, 
hvorefter den slukkes.

 6  ON/OFF belysning
 Bemærk: hold tasten trykket for at 

regulere lysstyrken.
Pas på: Se aldrig direkte på lyset 

fra lysdioderne.

Viser for mætning af fedtfi lteret
Når Tast  5  blinker, skal fedtfi lteret 
vedligeholdes.
Reset af viser for mætning af fedtfi lteret
Tryk på tast  5  i mere end 5 sekunder.

6. BELYSNING
Emhætten er udstyret med et 
belysningssystem baseret på lysdiode-
teknologi.
Lysdioderne sikrer optimal belysning, 
holdbarhed op til 10 gange længere end 
almindelige pærer, og de giver mulighed for 
at spare 90% elektricitet.

Pas på: Se aldrig direkte på lyset fra 
lysdioderne.

Ved udskiftning bedes man kontakte den 
tekniske servicetjeneste.
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Täname teid selle AEG toote valimise eest. Lõime toote, mis võimaldab teil aastaid nautida 
laitmatuid tulemusi ning lisasime elu lihtsamaks ja kergemaks muutvaid innovaatilisi 
tehnoloogiaid – omadusi, mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke mõni 
minut aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Külastage meie veebisaiti:

Leiate nõuandeid, brošüüre, veaotsingu, teavet teeninduse kohta:
www.aeg.com

Võite registreerida oma toote parema teeninduse saamiseks:
www.aeg.com/productregistration

Saate osta lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
www.aeg.com/shop

PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

JÄÄTMEKÄITLUS
Sümboliga  tähistatud materjalid võib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid 
vastavatesse konteineritesse.
Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jäätmed 

ringlusse. Ärge visake sümboliga  tähistatud seadmeid muude majapidamisjäätmete 
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti või pöörduge abi saamiseks kohalikku 
omavalitsusse.

KLIENDITEENINDUS
Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse pöördumisel peaksid teil olema varuks järgmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt. Mudel, tootenumber (PNC), seerianumber.

 Hoiatus / oluline ohutusinfo.
 Üldine informatsioon ja nõuanded
 Keskkonnateave.

Jäetakse õigus teha muutusi.

ET KASUTUSJUHEND
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1.  OHUTUSJUHISED
Ettevaatust! Järgige täpselt käesolevas 
juhendis antud juhiseid. Seadme 
valmistaja keeldub igasugusest 
vastutusest seadmega seotud võimalike 
ebameeldivuste, rikete või tulekahjude 
eest, mis tulenevad selles juhendis 
antud juhiste eiramisest. Õhupuhasti 
on projekteeritud ainult koduseks 
kasutamiseks.
Hoiatus! Ärge lülitage seadet 
elektrivõrku enne, kui paigaldamine on 
täiesti lõpetatud.

 Enne puhastus- või hooldustööd 
lülitage õhupuhasti vooluvõrgust välja, 
tõmmates selleks pistiku seinakontaktist 
või lülitades voolu pealülitist välja.

Kasutage paigaldus- ja hooldustöödel 
kaitsekindaid.
Lapsed, füüsilise, vaimse või meelepuudega 
inimesed ja isikud, kellel ei ole seadme 
kasutamise kogemust, võivad seadet 
kasutada ainult järelevalve all või siis, kui 
nende turvalisuse eest vastutav inimene on 
õpetanud neid seadet kasutama.
Lastel ei tohi lubada seadmega mängida.
Ärge kasutage õhupuhastit ilma õigesti 
paigaldatud võreta.
Õhupuhasti peale ei tohi KUNAGI midagi 
toetada, kui seda ei ole eraldi märgitud.
Kui õhupuhastit kasutatakse samaaegselt 
teiste, gaasil või muul kütusel töötavate 
seadmetega, peab ruum olema piisavalt 
ventileeritud.
Seadme torustikku ei tohi ühendada 
ventilatsioonisüsteemiga, mida kasutatakse 
muul otstarbel, näiteks suitsugaaside 
eemaldamiseks seadmetest, milles 
kasutatakse majapidamisgaasi või muid 
kütuseid.
Lahtise tulega toiduvalmistamine 
õhupuhasti all on rangelt keelatud.
Lahtine tuli kahjustab fi ltreid ja võib 
põhjustada tulekahju ning seega tuleb seda 
igati vältida.
Toidu praadimisel peab olema hoolikas, et 
vältida õli ülekuumenemist ja süttimist.

Ettevaatust! Köögiseadmete 
kasutamisel võivad õhupuhasti 
kokkupuutepinnad märkimisväärselt 
soojeneda.

Tuleb järgida eeskirju, mida ametiasutused 
on suitsuärastuse tehniliste ja 
ohutusmeetmete kohta kehtestanud.
Õhupuhastit peab seest ja väljast 
regulaarselt (VÄHEMALT ÜKS 
KORD KUUS) puhastama, pidades 
kinni käesolevas juhendis toodud 
hooldusnõuetest.
Kui käesolevas juhendis õhupuhasti ja 
fi ltrite puhastamise kohta sätestatud 
nõudeid ei täideta, võib tekkida tulekahju 
oht.
Ärge kasutage õhupuhastit ega jätke 
seda seisma ilma korralikult paigaldatud 
lampideta, sest see põhjustab elektrilöögi 
ohu.
Me ei võta vastutust seadme vigastuste ja 
kahjustuste eest, mis tekivad käesolevas 
juhendis sätestatud nõuete eriramise 
tagajärjel.

2. KASUTAMINE
Õhupuhasti eesmärk on eemaldada ruumist 
toiduvalmistamisel tekkiv suits ja aur.
Seadme juurde kuuluvas juhendis on 
ära näidatud, millist varianti teie mudeli 
juures kasutada saab (õhu väljaviiguga 

tõmbeversioon  või õhuringlusega 

fi ltreeriv versioon  ).

3. PAIGALDAMINE
Võrgupinge peab vastama õhupuhasti 
sees asuval andmesildil toodud pingele. 
Kui õhupuhastil on pistik, ühendage 
see kehtivatele eeskirjadele vastavasse 
pistikupessa, mis asub ka pärast 
õhupuhasti paigaldamist ligipääsetavas 
kohas. Kui õhupuhastil pistikut ei ole 
(puhasti on otse võrku ühendatud) või kui 
pistik ei asu kohas, mis jääks ka pärast 
õhupuhasti paigaldamist ligipääsetavaks, 
paigaldage nõuetekohane kahepooluseline 
lüliti, mis kindlustaks vastavalt 
paigalduseeskirjadele III kategooria 
liigpinge korral täieliku eraldamise 
vooluvõrgust.

Tähelepanu! Enne kui lülitate 
õhupuhasti uuesti elektrivõrku ja 
kontrollite, kas see töötab korralikult, 
kontrollige alati, kas võrgukaabel on 
korralikult monteeritud.
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Minimaalne vahekaugus pliidi pinna ja 
köögi õhupuhasti alumise ääre vahel ei tohi 
elektripliidi puhul olla väiksem kui 65cm 
ning gaasi- või kombineeritud pliidi puhul 
väiksem kui 75cm.
Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis nõutakse 
suuremat vahekaugust, tuleb seda arvesse 
võtta.

Tähelepanu! Õhupuhastit tohib 
paigaldada ja vooluvõrku ühendada 
üksnes selleks volitatud isik.

4. HOOLDUS
Enne hooldustöid võtke õhupuhasti 
vooluvõrgust välja.
Õhupuhastit tuleb sageli (vähemalt 
sama tihti, kui hooldatakse rasvafi ltreid) 
nii seest kui ka väljast puhastada. 
Puhastamiseks kasutage neutraalse vedela 
puhastusvahendiga niisutatud lappi. 
Vältige abrasiivseid aineid sisaldavaid 
vahendeid.
ÄRGE KASUTAGE PUHASTAMISEKS 
ALKOHOLI!

Tähelepanu! Seadme puhastamise 
ja fi ltrite vahetamise eeskirjade 
mittejärgimisega kaasneb tulekahju oht. 
Seepärast on soovitatav järgida antud 
juhiseid.

Me ei võta endale mingit vastutust 
ebaõigest käsitsemisest või eespool toodud 
ettevaatusabinõude eiramisest tingitud 
võimalike mootorikahjustuste ja tulekahjude 
eest.

4.1 Rasvafi lter - Seda tuleb kord kuus 
mittesööbivate puhastusvahenditega 
puhastada kas käsitsi või 
nõudepesumasinas madala temperatuuri ja 
lühikese tsükliga.
Nõudepesumasinas pesemisel võib 
metallist rasvafi lter värvi muuta, aga tema 
fi ltreerimisomadusi ei muuda see vähimalgi 
määral.
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4.2 Uuendatav aktiivsöefi lter 
Uuendamine toimub eelsoojendatud ahjus 
(150 °C) ning kestab sõltuvalt
lõhna tugevusest 2–3 tundi.
Ettevaatust, põletusoht!
• Ärge uuendage aktiivsöefi ltrit 

mikrolaineahjus.
• Ärge kasutage aktiivsöefi ltri 

uuendamiseks ahjus 
pürolüüsfunktsiooni.

• Enne uuendamist puhastage 
aktiivsöefi lter niiske lapiga.

Aktiivsöefi ltrid võib ahjust välja võtta alles 
siis, kui need on jahtunud. Selle toimingu 
ajal võivad ahjus tekkida ebameeldivad 
lõhnad. Kärgstruktuuriga aktiivsöefi ltri 
uuendamisvajadus sõltub küpsetamise 
intensiivsusest, kuid soovitatavalt tuleks 
seda teha iga 2–3 kuu järel. Lisaks 
puhastage aktiivsöefi ltrit iga 2–3 kuu järel 
niiske lapiga.
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5. JUHIKUD
Tulede ja tõmbemootori sisselülitamiseks 
kasutada õhupuhasti eesküljel olevaid 
lüliteid.
Kui auru kontsentratsioon köögis on eriti 
suur, kasutage kõige suuremat kiirust. 
Soovitame väljatõmbe sisse lülitada 5 
minutit enne söögitegemise algust ning jätta 
see pärast söögivalmistamise lõppu veel 
umbes 15 minutiks tööle.
Juhtseadmed asuvad aparaadi esipaneelil.

Märkus: lisavarustusena on võimalik osta 
kaugjuhtimispult. Selleks võtke ühendust 
volitatud edasimüüjaga.

� � � � � �

 1  Tõmbekiirus (-võimsus) 1 SISSE/
VÄLJA

 2  Tõmbekiirus (-võimsus) 2 SISSE/
VÄLJA

 3  Tõmbekiirus (-võimsus) 3 SISSE/
VÄLJA

 4  Intensiivne tõmbekiirus (-võimsus) 
SISSE/VÄLJA: õhupuhasti jääb sellele 
kiirusele viieks minutiks, misjärel lülitub 
ümber kiirusele 3.

 5  Piiratud tööaja nupp: õhupuhasti
lülitub viieteistkümneks minutiks 
tõmbekiirusele ( võimsusele) 1 ja 
seejärel lülitub välja.

 6  Valgustus SISSE/VÄLJA
 Märkus: valgustugevuse

reguleerimiseks hoidke nuppu all.
 Ettevaatust! Ärge vaadake otse 

LED-valgusesse.

Rasvafi ltri küllastumise indikaator
Kui nupp  5  vilgub, siis tuleb rasvafi ltrit 
puhastada.
Rasvafi ltri küllastumise indikaatori 
lähtestamine
Hoidke nuppu  5  vähemalt viis sekundit all.

6. VALGUSTUS
Õhupuhasti on varustatud LED-
valgustitega.
LED-lambid tagavad optimaalse valguse 
kuni kümme korda pikema kestvusega 
võrreldes tavalampidega ning nende 
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

  Ettevaatust! Ärge vaadake otse LED-
valgusesse.

Pirnide väljavahetamiseks pöörduge 
teeninduskeskuse poole.
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Pateicamies, ka izv l j ties AEG produktu. Esam to izveidojuši, lai ilgstoši nodrošin tu
nevainojamu veiktsp ju, izmantojot novatoriskas tehnolo ijas, kas pal dz vienk ršot dz vi,
– iesp jas, ko neatrad sit parast s ier c s. L dzu, veltiet dažas min tes, lai izlas tu šo 
tekstu un g tu lab kus rezult tus.

Apmekl jiet m su m jaslapu:

Atrad siet lietošanas padomus, broš ras, inform ciju par trauc jumu nov ršanu un 
apkopi:
www.aeg.com

Re istr jiet savu produktu, lai uzlabotu pakalpojumu:
www.aeg.com/productregistration

Ieg d jieties ier cei ori in l s rezerves da as, materi lus un piederumus:
www.aeg.com/shop

LAB KIEM REZULT TIEM

APLINKOSAUGA
Nododiet otrreiz jai p rstr dei materi lus ar simbol . Ievietojiet iepakojuma materi lus
atbilstošos konteineros to otrreiz jai p rstr dei.
Pal dziet aizsarg t apk rt jo vidi un cilv ku vesel bu, atk rtoti p rstr d jot elektrisko un 

elektronisko iek rtu atkritumus. Neizmetiet ier ces, kas apz m tas ar šo simbolu , kop  ar 
m jsaimniec bas atkritumiem. Nododiet izstr d jumu viet j  otrreiz j s p rstr des punkt
vai sazinieties ar viet jo pašvald bu.

KLIENTU APKALPOŠANA UN PAKALPOJUMI
Iesak m izmantot ori in l s rezerves da as.
Sazinoties ar apkalpes dienestu, p rliecinieties, vai jums ir š di dati.
Šo inform ciju var atrast tehnisko datu pl ksn t . Modelis, izstr d juma Nr., s rijas numurs.

 Droš bas inform cija br din jumam un piesardz bai.
 Visp r ja inform cija un padomi
 Inform cija par apk rt jo vidi.

Izmai u ties bas rezerv tas.

LV LIETOŠANAS PAM C BA
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1.  DROŠ BAS
NOR D JUMI

Uzman bu! Stingri sekot instrukcij m,
kas atrodas šaj  rokasgr mat .
Netiek uz emta jebk da atbild ba par 
iesp jam m gr t b m, kait jumiem
vai ugunsgr kiem, kas var notikt 
ier cei š s rokasgr matas instrukciju 
neiev rošanas gad jum . Gaisa 
nos c js tika projekt ts tikai 
izmantošanai m j s.

  Br din jums! Nepiesl gt ier ci pie 
elektrisk  t kla, l dz ko ier košana nav 
piln gi pabeigta.

 Pirms jebkuras t r šanas vai tehnisk s
apkalpošanas oper cijas, atsl gt gaisa 
nos c ju no elektrisk  t kla, iz emot
kontaktdakšu vai atsl dzot m jok a
kop jo sl dzi.

Ier ce nav dom ta, lai to izmantotu b rni
vai cilv ki ar nepietiekam m fi zisk m,
sensori l m vai ment l m sp j m, vai ar 
nepietiekoš m zin šan m un pieredzi, 
iz emot gad jumus, kad tos pieskata vai 
ier ces izmantošanu apm ca cilv ks, kurš ir 
atbild gs par vi u droš bu.
B rniem ir j b t pieskat tiem, lai tie 
nesp l tos ar ier ci.
Nekad neizmantot gaisa nos c ju, ja rež is
nav pareizi ier kots!
Gaisa nos c js nekad netiek izmantots, k
atbalsta konstrukcija, ja nu tikai tas ir skaidri 
nor d ts.
Telp  ir j b t pietiekamai ventil cijai, kad 
gaisa nos c js tiek vienlaic gi izmantots ar 
cit m ier c m, kuras darbojas ar g zi vai 
cit m degviel m.
Ies ktam gaisam nav j b t v rstam
caurul , kura tiek izmantota g zes vai citu 
degvielu ier u d mu izvad šanai.
Ir stingri aizliegts pagatavot dienus
“fl amb ” veid  zem gaisa nos c ja.
Atlk t s uguns izmantošana ir kait ga
fi ltriem un var provoc t ugunsgr kus, t d
no t s jebkur  gad jum  ir j izvair s.
Cepšana ir j veic to uzraugot, lai izvair tos
no p rkarsuš s e as degšanas.

Uzman bu! Pieejam s da as var 
iev rojami sasild ties, kad tiek 
izmantotas kop  ar ier c m diena
gatavošanai.

Kas attiecas uz tehniskiem un droš bas
noteikumiem, lai izvad tu d mus, tad ir 
nepieciešams stingri pietur ties pie viet jo
kompetento autorit šu noteikumiem.

Gaisa nos c js ir bieži j t r, gan no 
rpuses, gan no iekšpuses (VISMAZ 

VIENU REIZI M NES ,jebkur
gad jum , emot v r  to, kas ir skaidri 
rakst ts š s rokasgr matas tehnisk s
apkalpošanas instrukcij s).
Gaisa nos c ja t r šanas, fi ltru 
nomain šanas un t r šanas normu 
neieverošana provoc  ugunsgr ka risku.
Neizmantot vai neatst t gaisa nos c ju
bez pareizi ier kot m spuldz m iesp jam
elektrisk  trieciena riska d .
Tiek noraid ta jebkura atbild ba par 
iesp jamiem kait jumiem, ne rt b m
vai ugunsgrekiem, kurus provoc ja
ier ce, gad jum  kad netika iev rotas š s
rokasgr matas instrukcijas.

2. NAUDOJIMAS
Gaisa nos c js ir dom ts, lai ies ktu
d mus un tvaikus, kurus izraisa diena
pagatavošana.
L dzi sniegtaj  instal cijas gr mati  ir 
uzr d ts kuru versiju ir iesp jams izmantot 
J su modelim – starp ies kšanas versiju ar 

izvad šanu uz rpusi  vai versiju ar 

fi ltru ar iekš jo apstr di .

3. IER KOŠANA
T kla spriegumam ir j atbilst spriegumam, 
kurš ir atz m ts uz pašas eti etes, kura 
atrodas gaisa nos c ja iekšpus . Ja 
nos c jam ir kontaktdakša, pievienot to 
rozetei, kura atbilst past vošiem likumiem 
un atrodas pieejam  zon   ar  p c
install šanas.
Ja gaisa nos c jam nav kontaktdakšas 
(tieša piesl gšana pie elektrisk s sist mas)
vai ar  kontaktdakša neatrodas pieejam
zon , ar  p c install šanas, pielietot 
norm m atbilstošu bipol ru sl dzi, kurš 
nodrošina pilnu atsl gšanu no t kla
sprieguma, p rslodzes kategorijas III 
nosac jumos, saska  ar ier košanas
likumiem.

Uzman bu! pirms piesl gt gaisa 
nos c jau pie t kla barošanas un pirms 
p rbaud t t  pareizu darbošanos, 
vienm r p rbaud t ka t kla kabelis ir 
ier kots pareizi.
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Minim lam att lumam starp pl ts virsmu, 
kur tiek novietoti tilpumi un viszem k s
gaisa nos c ja da as nav j b t maz kam
par 65cm elektrisk s pl ts gad jum  un 
75cm g zes un kombin tas virtuves 
gad jum .
Gad jum , ja ier košanas instrukcij s g zes
ier cei tiek preciz ts liel ks att lums, ir 
nepieciešams to iev rot.

Uzman bu! Mont ža un pievienošana 
pie t kla ir j veic tikai autoriz tam
person lam.

4. APKOPE
Pirms jebkura veida tehnisk s apkalošanas 
darba, atsl gt gaisa nos c ju no elektr bas.
Gaisa nos c js ir bieži j t ra (vismaz 
tikpat bieži, cik bieži tiek veikta tauku fi ltru 
tehnisk  apkalpošana) gan no rpuses, gan 
no iekšpuses. T r šanai ir j izmanto mitrs 
audums, kurš ir samitrin ts ar neitr liem
š idriem mazg šanas l dzek iem.
Neizmantot jebkuru abraz vus saturošu 
produktu.
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

Uzman bu! Ier ces t r šanas un fi ltru 
nomain šanas normu neiev rošana
var vest pie ugunsgr ka riskiem. T tad
ir ietecams pietur ties pie ieteikt m
instrukcij m.

Tiek noraid ta jebukra atbild ba par 
iesp jamiem dzin ja bojajumiem, 
ugunsgr kiem, kas tika provoc ti
neatbistošas tehnisk s apkalpošanas vai 
augst k min to br din jumu neiev rošanas
d .

4.1 Prettauku fi ltrs - Prettauku fi ltram ir 
j b t t r tam katru m nesi, ar neagres viem
l dzek iem, manu li vai trauku mazg jam
maš n , pie zemas temperat ras un 
izmantojot so ciklu. Ja tas tiek mazg ts
trauku mazg jam  maš n , prettauku fi ltra 
met la deta as var k t nespodras, bet 
jebkur  gad jum  to sp jas nemain s
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4.2 Atjaunojošais akt vo og u fi ltrs
Mazg jams akt vo og u fi ltrs 
Atjaunošana tiek veikt iepriekš sasild t
kr sn  (150°C) un ilgst, atkar b  no smaržu 
pies tin šan s l me a, no 2 l dz 3 stund m.

Uzman bu! Apdegumu briesmas! 
• Nek d  gad jum  neatjaunot akt v s

ogles filtru mikrovi u kr sn .
• Nek d  gad jum  neizmantot pirol zes

funkciju, lai atjaunotu akt v s ogles 
filtru.

• Pirms s kt atjaunošanu, izt r t akt v s
ogles filtru ar mitru dr ni u

Akt v s ogles fi ltriem ir j b t no emtiem
tikai p c tam, kad tie tika atdzes ti.
Š s proced ras laik  ir iesp jams, ka kr sn
izveidojas nepat kamas smakas! 
Nepieciešam ba atjaunot akt v s ogles 
š nveid gos rež us var b t atkar ga no 
intensit tes, ar kuru virtuv   tiek pagatavots 

diens; jebkur  gad jum , iesak m
atjaunošanu katru 2-3 m nesi.
Pie tam, akt v s ogles fi ltrs ir j t ra katru 2-3 
m nesi, izmantojot mitru dr ni u.
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5. VAD BAS ELEMENTI
izmantot taustus, kuri atrodas uz nos c ja
priekšda as lai iesl gtu gaismas un 
ies kšanas motoru.
Izmantot augst ku trumu pašas virtuves 
d mu koncentr cijas gad jum . Iesak m
iesl gt ies kšanu 5 min tes pirms diena
gatavošanas s kšanas un nesl gt to r
v l 15 min tes p c diena gatavošanas 
pabeigšanas.
Komandas atrodas uz ier ces priekš j
pane a:
Piez me: k  opcion ls piederums, var tikt 
ieg d ta pults; šim nol kam ir j sazin s ar 
autoriz tu p rdev ju.

� � � � � �

 1  1. Ies kšanas truma (jaudas) ON/
OFF

 2  2. Ies kšanas truma (jaudas) ON/
OFF

 3  3. Ies kšanas truma (jaudas) ON/
OFF

 4  Intens v s ies kšanas truma
(jaudas): Gaisa nos c js paliek šaj

trum  5 min tes, p c k  uzst d s
3. trums.

 5  Tausts darb bas uz ierobežotu laiku: 
gaisa nos c js uzst da 1.ies kšanas

trumu (jaudu) uz 15 min t m, p c k
izsl dzas.

 6  Apgaismojuma ON/OFF
 Piez me: Tur t piespiestu, lai regul tu

gaismas intensit ti.
Uzman bu! Neskat ties pa tiešo uz 

LED gaism m.

Prettauku fi ltra pies tin šan s
nor d t js
Kad tausts  5  mirgu o, ir j veic prettauku 
fi ltra tehnisk  apkope. 
Prettauku fi ltra pies tin šan s
nor d t ja Reset (iestat šana uz nulli) 
Piespiest taustu  5  ilg k par 5 sekund m.

6. APGAISMOJUMS
Gaisa nos c js ir apr kots ar 
apgaismošanas sist mu, kas pamatojas uz 
LED tehnolo iju.
LED nodrošina optim lu apgaismošanu, 
kas ilgst 10 reizes vair k par 
tradicion laj m spuldz t m un auj ietaup t
90% elektrisk s ener ijas.

Uzman bu! Neskat ties pa tiešo uz LED 
gaism m.

Nomain šanai griezties uz tehnisk s
apkalpošanas servisu. 
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A i , kad pasirinkite š  AEG gamin . Mes suk r me j  taip, kad jis nepriekaištingai veikt
daugel  met  – pasižymintis pažangiomis technologijomis, kurios padeda palengvinti 
gyvenim , jis turi funkcij , kuri  galite nerasti prastuose buitiniuose prietaisuose. Skirkite 
kelias minutes perskaityti insktrukcij , kad gal tum te j  maksimaliai panaudoti.

Apsilankykite m s  interneto svetain je, kad:

gautum te naudojimo patarim , broši r , trik i  šalinimo, aptarnavimo informacijos:
www.aeg.com

užregistruotum te savo gamin  geresniam aptarnavimui:
www.aeg.com/productregistration

sigytum te pried , vartojam j  preki  ir originali  atsargini  dali  savo prietaisui:
www.aeg.com/shop

PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI

APLINKOS APSAUGA
Atiduokite perdirbti medžiagas, pažym tas šiuo ženklu . Išmeskite pakuot  atitinkam
atliek  surinkimo konteiner , kad ji b t  perdirbta.
Pad kite saugoti aplink  bei žmoni  sveikat  ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos 

prietais  atliekas. Neišmeskite šiuo ženklu  pažym t  prietais  kartu su kitomis 
buitin mis atliekomis. Atiduokite š  gamin  vietos atliek  surinkimo punkt  arba susisiekite 
su vietnos savivaldybe d l papildomos informacijos.

KLIENT  PRIEŽI RA IR APTARNAVIMAS
Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi  aptarnavimo centr , b tinai pateikite ši  informacij .
Informacija yra nurodyta technini  duomen  plokštel je. Modelis, PNC, serijos numeris.

sp jimas / atsargumo ir saugos informacija.
 Bendroji informacija ir patarimai
 Aplinkosaugos informacija.

Galimi pakeitimai be sp jimo.

LT NAUDOTOJO VADOVAS



73LIETUVIŠKAI

1.  SAUGOS INSTRUKCIJA
Atsargiai! Griežtai laikykit s
naudojimosi instrukcij . Gamintojas 
neprisiima jokios atsakomyb s, jei 
montuojant prietais  buvo nesilaikoma 
naudojimosi instrukcijoje nurodyt
taisykli  ir tokiu b du prietaisas 
sugedo, buvo pažeistas ar užsideg .
Gaubtas buvo sukurtas naudoti tik 
namuose.
sp jimas! Nejunkite aparato  elektros 
tinkl  tol, kol diegimas n ra visiškai 
užbaigtas.

 Prieš bet kok  prieži ros ar valymo 
veiksm , reikia išjungti gaubt  iš 
elektros srov s šaltinio, ištraukiant 
kištuk  iš rozet s arba išjungiant 
jungikl .

renginiu nepatariama naudotis vaikams, 
žmon ms su fi zine arba protine negalia be 
už juos atsakingo asmens prieži ros arba 
speciali  nurodym .
Vaikams neturi b ti leidžiama žaisti su 
renginiu. Nenaudokite gaubto, jei grotel s
sumontuotos netaisyklingai. 
Gaubto niekada nenaudokite kaip atramos, 
nebent toks jo naudojimo b das yra 
nurodytas kaip galimas. 
Patalpa turi b ti gerai v dinama, kai 
virtuv s gaubtas yra naudojamas kartu su 
kitais dujini renginiais.
siurbiamas oras neturi b ti nukreiptas 
d mtrauk , traukiant  garus, išeinan ius iš 
dujini  bei kit rengini .
Griežtai draudžiama gaminti maist  ant 
ugnies po gaubtu. 
Atvira ugnis pažeidžia fi ltrus ir gali sukelti 
gaisr , tod l jos reikia griežtai vengti. 
Kepant reikia priži r ti, kad kait s aliejus 
neužsidegt .

Atsargiai! Naudojant kartu su maisto 
gaminimo ranga kai kurios detal s gali 
stipriai kaisti.

B tina laikytis vietos valdžios nustatyt
d mtraukio technini  bei saugos taisykli .
Gaubt  reikia valyti tiek iš išor s, tiek iš 
vidaus (bent vien  kart  per m nes  arba 
taip, kaip nurodyta naudojimo instrukcij
knygel je).
Gaubto bei fi ltr  valymo ir keitimo instrukcij
nesilaikymas didina gaisro pavojaus rizik .
Jei lempos neteisingai montuotos ar 

j  n ra, nenaudokite gaubto, gali vykti
elektros iškrova.
mon  neatsako už vairius nepatogumus, 
žal  arba gaisr , kilus  nesilaikant renginio
naudojimo instrukcij , nurodyt  šioje 
knygel je.

2. IZMANTOŠANA
Gaubtas ištraukia d mus ir garus, 
susidaran ius gaminant maist .
Pridedamoje montavimo instrukcij
knygel je nurodyta, kuri gaubto versija gali 
b ti naudojama J s  turimame modelyje, 
tai gali b ti išorinio d m  ištraukimo ir 

pašalinimo  išor renginys  arba 
d m fi ltravimo ir vidin s recirkuliacijos 

renginys .

3. RENGIMAS
tampa elektros tinkle turi atitikti tamp ,
nurodyt  etiket je, priklijuotoje gaubto 
viduje. Jei yra kištukas, reikia jungti
gaubt  rozet , atitinkan i  galiojan ius
nuostatus ir esan i  prieinamoje vietoje 
net ir po gaubto diegimo.   Jeigu kištuko 
(yra numatytas tiesioginis prijungimas 
prie elektros srov s) arba n ra rozet s
prieinamoje vietoje  net ir po gaubto 
diegimo, yra naudojamas dvipolis jungiklis, 
pagal visas diegimo taisykles užtikrinantis 
visišk  atsijungim  nuo elektros tinklo per 
aukštos tampos atveju.

D mesio! Prieš v l prijungdami 
gaubt  prie elektros maitinimo tinklo 
ir patikrindami, ar jis tinkamai veikia, 
visada sitikinkite, ar tinklo kabelis 
tinkamai montuotas.
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Jei virykl  elektrin , mažiausias atstumas 
tarp virykl s kaitlent s paviršiaus ir 
žemiausios virtuvinio gaubto dalies turi b ti
65cm, o jei virykl  dujin  ar kombinuota 
– 75cmo jei virykl  dujin  ar kombinuota.
Jei dujin s virykl s rengimo instrukcijoje 
nurodomas didesnis atstumas, b tina  tai 
atsižvelgti.

D mesio! Gaminio rengimo ir 
prijungimo prie tinklo darbus gali atlikti 
tik galiotas personalas.

4. PRIEŽI RA
D mesio! Prieš valydami prietais ,
išjunkite j  iš elektros tinklo. Ištraukite 
kištuk  iš rozet s arba išjunkite 
pagrindin   nam   elektros jungikl .

Gaubt  reikia nuolat valyti (bent jau taip pat 
dažnai kaip ir priži rint riebal fi ltrus), tiek 
iš vidaus, tiek ir iš išor s. Valymui naudoti 
šluost , suvilgyt  skystu neutraliu valikliu. 
Nenaudokite abrazyvini  valymo priemoni .
NENAUDOKITE SPIRITO!

D mesio! Netinkamai valant prietais
bei nesilaikant fi ltr  keitimo norm
gali kilti gaisro pavojus. Tod l
rekomenduojama laikytis pateikt
nurodym .

Gamintojas neprisiima jokios atsakomyb s
už gaisr  bei galimus variklio gedimus, 
kilusius d l netinkamos prieži ros arba d l
ši  nurodym  nesilaikymo. 

4.1 Nuo riebal  saugantis fi ltras - Filtr
valykite kart  per m nes  (ar kai fi ltr
perpildymo indikacijos sistema, jei tokia 
numatyta turimame modelyje, rodo toki
b tinyb ). Valykite švelniais valikliais 
rankiniu b du ar indaplov je pagal 
atitinkam  temperat r  ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalin  nuo riebal  saugant fi ltr
indaplov je, jis gali prarasti spalv , bet jo 
fi ltravimo savyb s išliks nepakitusios.
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4.2 Savaime išsivalantis aktyviosios 
anglies fi ltras
Filtras turi b ti valomas iki 150°C kaitintoje
orkait je nuo 2 iki 3 valand , priklausomai 
nuo sig rusi  kvap  intensyvumo.

D mesio! nudegimo pavojus!
• Niekuomet nevalykite aktyviosios 

anglies filtro mikrobang  krosnel je
• Niekuomet nenaudokite orkait s

piroliz s funkcijos aktyviosios anglies 
filtrui valyti

• Prieš atlikdami valymo proced r ,
nuvalykite aktyviosios anglies filtr
dr gna šluoste

Aktyviosios anglies fi ltrus galima išimti iš 
orkait s tik jiems visiškai ataušus. Atliekant 
valymo proced r , orkait je gali atsirasti 
nemalonus kvapas! B tinyb  nuvalyti 
aktyviosios anglies tinklelius priklauso nuo 
valgio ruošimo dažnumo, bet kuriuo atveju 
patariama valyti tinklelius kas 2-3 m nesius.
Be to, kas 2-3 m nesius rekomenduojama 
valyti aktyviosios anglies fi ltr  dr gna
šluoste.
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5. VALDYMAS
Gaubte yra valdymo skydelis su ištraukimo 
grei io parinkimu ir šviesos jungikliu, kuriuo 
galima valdyti kepimo ploto šviesas.
Virtuv je susikaupus dideliam gar  kiekiui, 
naudokite didžiausi  greit . Patartina jungti
ištraukim  prieš 5 minutes pradedant 
gaminti, o baigus gaminti palikti veikti dar 
apie 15 minu i .
Valdymo mygtukai yra priekiniame prietaiso 
skyde.

Pastaba: kaip pasirinktin  pried  galima 
sigyti nuotolinio valdymo pultel , šiais 
tikslais susisiekite su galiotu platintoju.

� � � � � �

 1 J./IŠJ. – 1 ištraukimo greitis 
(galingumas)

 2 J./IŠJ. – 2 ištraukimo greitis 
(galingumas)

 3 J./IŠJ. – 3 ištraukimo greitis 
(galingumas)

 4 J./IŠJ. – intensyvus ištraukimo 
greitis (galingumas): gaubtas veikia 
šiuo grei iu 5 min., kurioms pra jus
persijungia  3 greit .

 5  Veikimo ribot  laik  mygtukas: 
gaubtas veikia 1 ištraukimo grei iu
(galingumu) 15 minu i , kurioms 
pra jus automatiškai išsijungia.

 6 J./IŠJ. – apšvietimas
 Pastaba: nor dami sureguliuoti švies

intensyvum , paspauskite š  mygtuk  ir 
laikykite nuspaud .

 D mesio! Neži r kite tiesiai  LED 
lempu i  švies .

Riebal fi ltro prisisotinimo indikatorius
Prad jus mirks ti mygtukui  5 , atlikite 
riebal fi ltro prieži ros darbus.
Riebal fi ltro prisisotinimo indikatoriaus 
signalo šalinimas
Paspauskite ir laikykite nuspaud
mygtuk  5  ilgiau kaip 5 sekundes.

6. APŠVIETIMAS
Gartraukyje rengta diod  technologijos 
apšvietimo sistema.
Diodai užtikrina optimal  apšvietim , be to, 
j  naudojimo laikas iki 10 kart  ilgesnis nei 
tradicini  lempu i , taigi sutaupoma 90 % 
elektros energijos.

  D mesio! Neži r kite tiesiai  LED 
lempu i  švies .

Jei norite juos pakeisti, kreipkit s  techninio 
aptarnavimo tarnyb .



77

,  AEG. 
, ,

 - , .
, , ,

.

- :

, , ,
:

www.aeg.com

, :
www.aeg.com/productregistration

,
:

www.aeg.com/shop

, .
.

’
. ,

, .

.

.
.

. , ,
.

! .

.

.

UK



www.aeg.com78

1.

!

.
,

,

,
.

.
! ’

.
-

,
,

.

,

,
.

.
,

!

,
.

,
. ,

,

.
.

,
- .

,
.

!

.

,
,
.

, ,
 (

, -
,

).

.

’

.

,
,

,
.

2.

,
.

, ,

 - 

,

.

3.

,
.
’ ,
’ ,

,
.

 (
’ ),

, ,
-

,

 III ,
.

!

,

.



79

 65cm, 
,  75cm, 

.
,

.

!

.

4.
! -

,
’

,

.

 (

).
,

.
.

!
!

.

.

’
,

.
4.1

 (
,

, ),

.

,

.

��������	
�
���������
���������
�
��������


���������
�
���������
��������

�
��������




www.aeg.com80

4.2

 (150°C) ,
,  2 

 3 .
! !

•

•

,

• ,

.

!

,

 2-3 .

 2-3 
.

���������
�
��������	
��������

�
���������



81

5.

.

.
 5 

 15 
.

.
:

,
.

� � � � � �

 1 /  ( )
 1

 2 /  ( )
 2

 3 /  ( )
 3

 4 /  ( )
:

 5 
 3.

 5 
:

 ( )
 1  15 

.
 6 /

:
.

!
.

 5 ,
.

 5  5 
.

6.

 (LED).

,  10 
 90% 

.

!
.

.



www.aeg.com82

Köszönjük, hogy megvásárolta ezt az AEG készüléket. Termékünk készítésekor egy olyan 
beredezést kívántunk létrehozni az Ön számára, amely kifogástalan teljesítményt nyújt 
hosszú éveken keresztül, köszönhet en az alkalmazott innovatív technológiáknak, amelyek 
az életét jelent sen megkönnyítik – és amelyeket más készülékeken nem talál meg. Kérjük, 
szánjon néhány percet az útmutató végigolvasására, hogy a maximumot hozhassa ki 
készülékéb l.

Látogassa meg a weboldalunkat:

Kezelési tanácsok, kiadványok, hibaelhárító, szerviz információk:
www.aeg.com

További el nyökért regisztrálja készülékét:
www.aeg.com/productregistration

Kiegészít k, segédanyagok és eredeti alkatrészek vásárlása a készülékhez:
www.aeg.com/shop

AZ ÖN ELÉGEDETTSÉGE ÉRDEKÉBEN

KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK
A következ  jelzéssel ellátott anyagokat hasznosítsa újra: . Újrahasznosításhoz tegye a 
megfelel  konténerekbe a csomagolást.
Járuljon hozzá környezetünk és egészségünk védelméhez, és hasznosítsa újra az 

elektromos és elektronikus hulladékot. A  tiltó szimbólummal ellátott készüléket ne dobja 
a háztartási hulladék közé. Juttassa el a készüléket a helyi újrahasznosító telepre, vagy 
lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felel s hivatallal.

VÁSÁRLÓI TÁMOGATÁS ÉS SZERVIZ
Kizárólag eredeti alkatrészek használatát javasoljuk.
Ha készülékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alábbi adatok.
Ezek az információk az adattáblán olvashatók. Típus, Termékszám, Sorozatszám.

 Figyelmeztetés - Biztonsági információk
 Általános információk és hasznos tanácsok
 Környezetvédelmi információk.

A változtatások jogát fenntartjuk.

HU HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
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1.  BIZTONSÁGI 
EL ÍRÁSOK

Figyelem! Ezen kézikönyv utasításait 
szigorúan be kell tartani. Az itt 
feltüntetett utasítások be nem 
tartásából származó bármilyen hiba, kár 
vagy t zesettel kapcsolatban a gyártó 
felel sséget nem vállal. Az elszívó 
kizárólag háztartási felhasználásra 
készült.
Vigyázat! A készüléket mindaddig ne 
kösse be az elektromos hálózatba, 
amíg a beszerelést teljesen be nem 
fejezte.

 Takarítás vagy karbantartás el tt
minden esetben kösse ki az elszívót 
az elektromos hálózatból a villásdugó 
kihúzása vagy a lakás f  biztosítékának 
lecsapása révén.

Valamennyi üzembe helyezési és 
karbantartási m velethez használjon 
véd keszty t.
A készülék nem arra készült, hogy 
gyermekek, vagy csökkent fi zikai vagy 
értelmi képességekkel rendelkez ,
tapasztalatok és ismeretek híján lev
emberek használják, hacsak nem a 
biztonságukért felel s személy felügyelete 
alatt, vagy ha ez a személy a készülék 
használatát megtanította.
Ügyeljenek  a kisgyermekekre, nehogy a 
készülékkel játszanak.
Az elszívót a fém zsírsz r  (rács) nélkül 
soha ne használja!
A konyhai páraelszívót SOHA nem szabad 
lerakó felületnek használni, kivéve, ha 
kifejezetten fel van tüntetve ez a lehet ség.
A helyiségnek elegend  szell zéssel
kell rendelkeznie, amennyiben a konyhai 
elszívót gáz és más tüzel anyaggal
m ködtetett készülékekkel egyid ben
használják.
Az elszívott leveg t nem szabad olyan 
kéménybe, füstcs be vezetni, amelyet gáz 
vagy más tüzel anyagok égéstermékeinek 
elvezetésére használnak.
Az elszívó alatt szigorúan tilos fl ambírozott 
ételeket készíteni. A nyílt láng használata 
károsítja a fi ltereket, t zveszélyt okozhat, 
ezért minden esetben kerülni kell. 
B  zsiradékban sütni csak ellen rzés
mellett szabad, nehogy a túlhevült olaj vagy 
zsír meggyulladjon. 

Figyelem! F zés közben a felszálló 
forró leveg  a készülékházat 
felmelegítheti!

A füstelvezetésre vonatkozó m szaki
és biztonsági intézkedések tekintetében 
szigorúan be kell tartani a helyi illetékes 
hatóságok el írásait.
Az elszívót gyakran kell tisztogatni, 
mind belülr l, mind kívülr l. (LEGALÁBB 
HAVONTA EGYSZER, minden esetben 
betartva ezen kézikönyvben kifejezetten 
el írt karbantartási utasításokat.)
Az elszívó tisztántartására, valamint a 
fi lterek cseréjére és tisztítására vonatkozó 
el írások be nem tartása t zveszélyt okoz.
A páraelszívót ne használja szabályosan 
beszerelt izzólámpa nélkül, mert áramütés 
veszélye léphet fel.
A kézikönyvben szerepl  utasítások be nem 
tartásából következ  kellemetlenségekért, 
károkért vagy t zesetekért a gyártó nem 
vállal felel sséget.

2. HASZNÁLAT
A páraelszívó a f zés közben keletkez  füst 
és pára elszívására szolgál.
A mellékelt beszerelési útmutatóban fel 
van tüntetve, hogy a küls  kivezetés ,

  vagy a sz rt, bels  környezetbe 
visszaforgatott változat közül melyik 

használható az Ön készülékéhez .

3. FELSZERELÉS
A hálózati feszültségnek azonosnak kell 
lennie a konyhai páraelszívó belsejében 
elhelyezett m szaki adattáblán feltüntetett 
feszültséggel. Ha az elszívó rendelkezik 
villásdugóval, csatlakoztassa egy 
hozzáférhet  helyen elhelyezett, az 
érvényben lév  szabványoknak megfelel
dugaszoló aljzathoz, akár a beszerelést 
követ en is. Ha nem rendelkezik 
csatlakozódugóval (közvetlen csatlakozás 
a hálózathoz) vagy a dugaszoló aljzat nem 
hozzáférhet , szereljen fel egy szabványos, 
kétpólusú megszakítót akár a beszerelést 
követ en is, amely III. túláram-kategória 
esetén biztosítja a hálózatról való teljes 
leválasztását, a telepítési szabályoknak 
megfelel en.

Figyelem! miel tt az elszívó áramkörét 
visszaköti a hálózatba és ellen rzi,
hogy az elszívó helyesen m ködik-
e, mindig ellen rizze azt is, hogy 
a hálózati vezeték beszerelése 
szabályos-e.
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A f z készülék felülete és a konyhai 
szagelszívó legalsó része közötti minimális 
távolság nem lehet kisebb, mint 65cm 
elektromos f z lap, és 75cm gáz vagy 
vegyes tüzelés  f z lap esetén.
Ha a gázf z lap beszerelési utasításában 
ennél nagyobb távolság szerepel, azt 
kellfi gyelembe venni.

Figyelem! A szerelést és a hálózatra 
kötést kizárólag arra jogosult személy 
végezheti.

4. KARBANTARTÁS
Figyelem! Takarítás vagy karbantartás 
el tt minden esetben kösse ki az 
elszívót az elektromos hálózatból a 
villásdugó kihúzása vagy a lakás f
biztosítékának lecsapása révén.

Az elszívót gyakran kell tisztítani, mind 
belülr l, mind kívülr l (legalább olyan 
gyakran, mint a zsírsz r fi lterek tisztítását). 
A tisztításhoz használjon semleges 
folyékony mosószerrel átitatott nedves 
ruhát. Kerülje a súrolószert tartalmazó 
mosószerek használatát.
NE HASZNÁLJON ALKOHOLT!

Figyelem! Az elszívó tisztán tartására, 
valamint a fi lterek cseréjére vonatkozó 
el írások be nem tartása t zveszélyt
okoz. Ezért felhívjuk fi gyelmét, hogy 
tartsa be az utasításokat.

A helytelen karbantartás, vagy a fent 
említett utasítások be nem tartása miatt a 
motorban esetleg bekövetkez  károk vagy 
t zesetek miatt semmiféle felel sséget nem 
vállalunk.

4.1 Zsírsz r fi lter
Havonta egyszer (vagy amikor a 
fi lter telít désjelz  rendszere - ha a 
megvásárolt modell rendelkezik ilyennel 
- jelzi, hogy szükség van rá) nem 
agresszív tisztítószerrel, kézzel vagy 
mosogatógépben, alacsony h fokon és 
rövid ciklussal el kell mosogatni.
Mosogatógépben történ  mosogatás a 
zsírsz r  elszínez dését okozhatja, de ez 
nem változtat hatékonyságán.
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4.2 Regenerálható aktív szénsz r
Regenerálását el melegített süt ben
(150°C) végezze, a sz r
szennyezettségét l függ en 2 - 3 óráig.

Figyelem! Égésveszély!
• Ne regenerálja az aktív szénsz r t

mikrohollámú süt ben
• Ne használja a pirolízis funkciót 

az aktív szénsz r  süt ben való 
regenerálásakor

• Miel tt megkezdené a regenerálást, 
nedves ruhával tisztítsa meg az aktív 
szénsz r t

Az aktív szénsz r t csak teljes kih lés után 
vegye ki a süt b l.
A kisütés közben el fordulhat, hogy 
kellemetlen szagok képz dnek!   A 
méhsejt alakú rácsos  aktív szénsz r
regenerálásának
gyakorisága  függ a f zés intenzitásától, 
ajánlott azonban 2-3 havonta regenerálni a 
sz r t.  Továbbá 2-3 havonta 
nedves ronggyal tisztítsa meg az aktív 
szénfi ltert.

���������
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5. KEZEL SZERVEK
Az elszívó szíváser sség-szabályozóval
és f z lapvilágítás-kapcsolóval ellátott 
kezel panellel rendelkezik.
Amikor a konyhában különösen nagy a 
párakoncentráció, használja a nagyobb 
sebességet. Javasoljuk, hogy f zés el tt 5 
perccel kapcsolja be az elszívót, és a f zés
befejezése után 15 percig m ködtesse
tovább. A vezérl gombok a berendezés 
frontpanelén találhatóak.

Megjegyzés: Opcionális kiegészít ként
távirányító elérhet , keresse fel a hivatalos 
forgalmazót.

� � � � � �

 1   1. elszívó sebesség (teljesítmény) 
ON/OFF

 2 2. elszívó sebesség (teljesítmény) 
ON/OFF

 3   3. elszívó sebesség (teljesítmény) 
ON/OFF

 4   4. intenzív elszívási sebesség 
(teljesítmény) ON/OFF Az elszívó 
ezen a sebességi fokozaton marad 5 
percig, majd a 3 sebességi fokozatra 
vált.

 5   Id szabályozott m ködés gomb: 
az elszívó 15 percig 1. elszívási 
sebességen (teljesítményen) m ködik,
majd ezután leáll.

 6  Világítás ON/OFF
 Megjegyzés: A fényer  beállításához 

tartsa lenyomva.
 Figyelem! Ne nézzen közvetlenül a 

LED fénybe.

A zsírsz r  telítettség kijelz
Az  5  gomb villogása jelzi a zsírsz r
karbantartásának szükségességét.
A zsírsz r  telítettség kijelzés 
visszaállítása
Az  5  gombot tartsa lenyomva több, mint 5 
másodpercig.

6. VILÁGÍTÁS
Az elszívó LED technológiára épül
világítási rendszerrel van felszerelve. 
A LEDEK optimális megvilágítást 
biztosítanak, a hagyományos lámpák 
élettartamánál 10-szer nagyobb 
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 
90%-os elektromos energia megtakarítást 
tesznek lehet vé.

   Figyelem! Ne nézzen közvetlenül a 
LED fénybe. 

Izzócsere esetén forduljon a 
szakszervízhez.
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D kujeme vám, že jste si zvolili výrobek zna ky AEG. Aby vám bezchybn  sloužil mnoho 
let, vyrobili jsme jej s pomocí inovativních technologií, které usnad ují život, a vybavili jsme 
jej funkcemi, které u oby ejných spot ebi  nenajdete. Sta í v novat pár minut tení a 
zjistíte, jak z n ho získat co nejvíce.

Navštivte naše stránky ohledn :

Rady ohledn  používání, brožury, poradce p i potížích, servisních informací:
www.aeg.com

Registrace vašeho spot ebi e, kterou získáte lepší servis:
www.aeg.com/productregistration

Nákupu p íslušenství, spot ebního materiálu a originálních náhradních díl  pro váš 
spot ebi :
www.aeg.com/shop

PRO DOKONALÉ VÝSLEDKY

POZNÁMKY K OCHRAN  ŽIVOTNÍHO PROST EDÍ
Recyklujte materiály ozna ené symbolem  . Obaly vyho te do p íslušných odpadních 
kontejner  k recyklaci.
Pomáhejte chránit životní prost edí a lidské zdraví a recyklovat elektrické a elektronické 

spot ebi e ur ené k likvidaci. Spot ebi e ozna ené p íslušným symbolem  nelikvidujte 
spolu s domovním odpadem. Spot ebi  odevzdejte v místním sb rném dvo e nebo 
kontaktujte místní ú ad.

PÉ E O ZÁKAZNÍKY A SERVIS
Doporu ujeme používat originální náhradní díly.
P i kontaktu se servisním st ediskem se ujist te, že máte k dispozici následující údaje.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém štítku. Model, výrobní íslo (PNC), sériové íslo.

 Upozorn ní / D ležité bezpe nostní informace.
 Všeobecné informace a rady
 Poznámky k ochran  životního prost edí.

Zm ny vyhrazeny.

CS NÁVOD K POUŽITÍ
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1.  BEZPE NOSTNÍ PO-
KYNY

Pozor! Výrobce odmítá p evzít
jakoukoliv odpov dnost za p ípadné
závady, škody nebo vznícení digesto e,
které byly zp sobeny nedodržením 
t chto p edpis . Digesto  byla 
projektována k výlu n  domácímu 
použití.
Upozorn ní! Nenapojujte p ístroj na 
elektrickou sí , dokud nebyla zcela 
dokon ena jeho instalace. 

 P ed provedením jakéhokoliv úkonu 
išt ní nebo údržby, je t eba odpojit 

kryt od elektrické sít  tak, že se odpojí 
od zásuvky nebo vypnutím hlavního 
vypína e obytné jednotky.

P i všech instala ních a údržbových pracích 
používejte pracovní rukavice.
P ístroj není ur en k používání pro d ti
nebo pro osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi, 
které s ním nemají zkušenost a neznají 
ho. Tyto osoby m žou s p ístrojem
zacházet pouze tehdy, kdy jsou pod 
dohledem odborného personálu nebo jsou 
speciáln  vyškoleny k jeho použití osobou 
odpov dnou za jejich bezpe nost.
D ti musí být pod dohledem, aby si s 
p ístrojem nehrály. 
Nikdy nepoužívejte kryt bez správn
namontované m íže!
Kryt nesmí být NIKDY používán jako 
odkládací plocha. M že se tak stát pouze 
ve specifi cky uvedených p ípadech.
Místnost musí být vybavena dostate nou
ventilací, v p ípad , že je kuchy ský kryt 
používán sou asn  s jinými p ístroji s 
plynovým spalováním nebo spalováním 
jinými palivy. 
Odsávaný vzduch nesmí být odvád n do 
odvodu používaného pro odpad kou
z p ístroj  na plynové spalování nebo 
spalování jiných paliv.
Je p ísn  zakázáno va it jídla s volným 
plamenem pod krytem.
Použití otev eného plamene je škodlivé pro 
fi ltry a m že se stát p í inou požár , je tedy 
t eba se mu vyhnout v každém p ípad .
Smažení je t eba provád t pouze za stálé 
kontroly, aby nenastala situace, kdy se olej 
p eh eje a dojde k jeho vznícení. 

Pozor! P ístupné ásti se mohou 
zna n  rozpálit, pokud jsou používány 
sou asn  s varným za ízením.

Pokud se týká technických a 
bezpe nostních opat ení, která je t eba
zaujmout p i odvád ní kou e, je t eba úzce 
dodržovat normy místních odpov dných
orgán .
Kryt je t eba asto istit jak vnit n , tak z 
vn jšku (ALESPO  JEDNOU ZA M SÍC),
je t eba v každém p ípad  dodržovat 
vše, co je uvedeno v návodu k údržb
popsaném v tomto manuálu).
Nedodržování norem išt ní krytu a vým ny
a išt ní fi ltr  se m že stát p í inou požár .
Nepoužívejte i nenechávejte digesto  bez 
ádn  nastavených svíditel a nevystavujte 

se tak nebezpe í elektrického výboje.
Výrobce se z íká jakékoliv odpov dnosti
za eventuální nep íjemnosti, škody nebo 
požáry zp sobené na p ístroji, které 
jsou následkem nedodržování pokyn
uvedených v tomto manuálu.

2. POUŽITÍ
Digesto  slouží k odsávání dým  a par p i
va ení.
V p iložené p íru ce je vyzna eno, v jaké 
verzi je možné používat Vám vlastn ný
model, tj. bu  v odsávací verzi s vývodem 

navenek  anebo fi ltrující s vnit ní

recykláží vzduchu .

3. INSTALACE
Sí ové nap tí musí odpovídat nap tí
uvedenému na štítku  s charakteristikamii 
umíst nému uvnit  krytu. Pokud je kryt 
vybaven p ípojkou, sta í jej zapojit do 
zásuvky odpovídající stávajícím normám, 
která se nachází ve snadno dosažitelném 
prostoru i po provedené montáži. Pokud 
kryt  není vybaven p ípojkami (p ímé
p ipojení k síti) nebo se zásuvka nenachází 
ve snadno dosažitelném prostoru i po 
provedené montáži , je t eba použít 
dvojpólový vypína  odpovídající normám, 
který zaru í úplné odpojení od sít  v 
podmínkách kategorie p ep tí III, v souladu  
s pravidly instalace.

Pozor! D íve než op t napojíte obvod 
digesto e na sí ové napájení a ov íte
správné fungování, zkontrolujte si 
vždy, že sí ový kabel byl správn
namontován.
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Minimální vzdálenost mezi podporou 
nádoby na varné ploše a nejnižší ástí
digesto e nesmí být menší než 65cm 
v p ípad  elektrických sporák  75cm v 
p ípad  plynových i smíšených sporák .
Pokud návod na instalaci varného za ízení
na plyn doporu ují v tší vzdálenost, je t eba
se tímto pokynem ídit.

Pozor! Montáž a p ipojení k síti 
musí být sv eny pouze odbornému 
pov enému personálu.

4. ÚDRŽBA
Pozor! P ed jakoukoliv operací išt ní
i údržby odpojte digesto  od elektrické 

sít , vyjm te zátr ku anebo vypn te
hlavní spína  bytu.

Digesto  musí být asto išt na, jak uvnit
tak zevn  (alespo  stejn asto jako je 
provád na údržba fi ltr  proti mastnotám). 
Pro išt ní je t eba použít látku navlh enou
denaturovaným líhem anebo neutrálními 
tekutými istícími prost edky. Nepouživejte 
prost edky obsahující brusné látky.
NEPOUŽÍVEJTE ALKOHOL!

Pozor! Nedodržení norem išt ní
p ístroje a vym ování fi ltr  by mohlo 
vést k požár m. Doporu ujeme tedy 
dodržovat návod k použití.

Výrobce odmítá jakoukoliv zodpov dnost
za škody na motoru, požáry zp sobené
nesprávnou údržbou i nedodržením výše 
uvedeného upozorn ní.

4.1 Tukový fi ltr
Tukový fi ltr se musí 1x do m síce vy istit
(vyprat), anebo jestliže systém vyzna ování
saturace fi ltru - pokud je sou ásti vybavení 
vlastn ného modelu - vyzna uje tuto 
pot ebu. Je možné jej istit ru n  jemným 
mycím prost edkem nebo v kuchy ské
my ce p i nejnižší teplot  a kratším 
programu.
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4.2 Regenerovatelný aktivní uhlíkový fi ltr
Regenerace se provádí v p edeh áté troub
(150°C) a podle množství
pohlcených pach  trvá 2 až 3 hodiny.

Pozor! nebezpe í popálení!
• V žádném p ípad  neprovád jte

regeneraci uhlíkového filtru za použití 
mikrovlnné trouby.

• V žádném p ípad  p i regeneraci 
aktivního uhlíkového filtru nenastavujte 
troubu na funkci pyrolytického 
samo išt ní.

• P ed zahájením regenerace vy ist te
aktivní uhlíkový filtr vlhkým hadrem

Aktivní uhlíkové fi ltry vyjímejte z trouby 
pouze po jejich
ochlazení. Je možné, že b hem regenerace 
fi ltru bude z trouby
vycházet nep íjemný zápach! Nutnost 
regenerace voštinových m ížek
s aktivním uhlíkovým fi ltrem záleží na 
etnosti va ení, v každém p ípad  se 

doporu uje provád t regeneraci každé 2-3 
m síce. Aktivní uhlíkový fi ltr ist te
každé 2-3 m síce také vlhkým hadrem.
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5. P ÍKAZY
Odsava  je vybaven ovládacím panelem s 
ovládáním rychlosti odsávání a zapínáním 
osv tlení pracovní plochy.
V p ípad  velmi intenzivní koncentrace 
kuchy ských par použijte maximální sací 
výkon. Doporu uje se zapnout digesto  5 
minut p ed zahájením va ení a vypnout ji 
cca 15 minut po ukon ení va ení.
Ovlada e se nacházejí na elném panelu 
p ístroje.
Poznámka: jako dopl kové p íslušenství
lze zakoupit dálkový ovlada ; v p ípad
zájmu kontaktujte pov eného prodejce.

� � � � � �

 1  ON/OFF rychlosti (výkonu) odsávání 
1

 2  ON/OFF rychlosti (výkonu) odsávání 
2

 3  ON/OFF rychlosti (výkonu) odsávání 
3

 4  ON/OFF intenzivní rychlosti (výkonu) 
odsávání: Digesto  z stane nastavena 
na této rychlosti 5 minut, poté se 
nastaví na rychlost 3.

 5 Tla ítko pro asov  omezený 
provoz: digesto  se nastaví na rychlost 
(výkon) odsávání 1 na 15 minut a poté 
se vypne.

 6 ON/OFF osv tlení
 Poznámka : P idržte stisknuté pro 

regulaci intenzity osv tlení.
Pozor! Nedívejte se p ímo do LED 

sv tla.

Ukazatel zanesení tukového fi ltru
Pokud tla ítko  5  bliká, prove te údržbu 
tukového fi ltru.
Reset ukazatele zanesení tukového fi ltru
Stiskn te tla ítko  5  na více než 5 vte in.

6. OSV TLENÍ
Digesto  je vybavena osv tlovacím
systémem založeným na technologii DIOD.
DIODY zaru ují optimální osv tlení, s 
trvanlivostí až 10 krát delší než tradi ní
svídtila a umož ují úspory 90% elektrické 
energie.

Pozor! Nedívejte se p ímo do LED 
sv tla.

Pro vým ny se obra te na servisní službu.
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DOSIAHNITE TIE NAJLEPŠIE VÝSLEDKY
akujeme, že ste si vybrali tento výrobok zna ky AEG. Vyrobili sme ho tak, aby vám 

poskytoval dokonalý výkon mnoho rokov, a s inovatívnymi technológiami, ktoré vám u ah ia
život – to sú vlastnosti, ktoré pri bežných spotrebi och asto nenájdete. Venujte, prosím, 
nieko ko minút pre ítaniu si tohto návodu, aby ste svoj spotrebi  využili o najlepšie.

Navštívte našu stránku, kde nájdete:

Tipy na používanie, brožúry, riešenie problémov a informácie o údržbe:
www.aeg.com

Zaregistrujte si produkt a využite tak ešte lepší servis:
www.aeg.com/productregistration

Do spotrebi a si môžete zakúpi  príslušenstvo, spotrebný materiál a originálne 
náhradné diely:
www.aeg.com/shop

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materiály ozna ené symbolom  odovzdajte na recykláciu. Obal ho te do príslušných 
kontajnerov na recykláciu.
Chrá te životné prostredie a zdravie udí a recyklujte odpad z elektrických a elektronických 

spotrebi ov. Nelikvidujte spotrebi e ozna ené symbolom  spolu s odpadom z 
domácnosti. Výrobok odovzdajte v miestnom recykla nom zariadení alebo sa obrá te na 
obecný alebo mestský úrad.

STAROSTLIVOS  A SLUŽBY ZÁKAZNÍKOM
Odporú ame, aby ste používali originálne náhradné diely.
Ke  budete kontaktova  servis, nezabudnite si pripravi  nasledujúce údaje.
Tieto informácie nájdete na výrobnom štítku. Model, íslo výrobku, sériové íslo.

 Varovanie/upozornenie – Bezpe nostné pokyny.
 Všeobecné informácie a tipy
 Ochrana životného prostredia.

Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.

SK NÁVOD NA POUŽÍVANIE
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1.  BEZPE NOSTNÉ PO-
KYNY

Pozor! Prísne sa dodržiava  návodom 
uvedenými v tejto príru ke. Vyhýba 
sa každej zodpovednosti za prípadne 
nespôsoblivosti, škody alebo nehody 
spôsobenè nedodržiavaním návodov
uvedených v tejto príru ke. Odsáva
pary bol projektovaný výnimo ne pre 
používanie v domácnosti.
Varovanie! Nenapoji  zariadenie na 
elektrickú sie  skôr ako inštalácia nie je 
celkovo ukon ená.

 Skôr ako sa za ne akáko vek innos
istenia alebo údržby, odpoji  odsáva

pary od elektrickej siete odpojením 
zástr ky alebo vypnutím hlavného 
vypína a bytu.

Pri všetkých inštala ných a údržbárskych 
prácach používajte ochranné pracovné 
rukavice.  Spotrebi  nie je ur ený na 
používanie osobami (vrátane detí) so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnos ami alebo s 
nedostatkom skúseností a vedomostí, 
pokia  im osoba zodpovedná za ich 
bezpe nos  neposkytuje doh ad alebo ich 
nepou ila o používaní spotrebi a.
Deti musia by  pod doh adom, aby sa 
nehrali so zariadením.
Nepoužíva  NIKDY odsáva  pary bez 
správne namontovanej mriežky!
Odsáva  pary sa nesmie NIKDY používa
ako oporná plocha, iba za predpokladu, že 
je to výslovne ur ené.
V prípade, že sa kuchynský odsáva
používa sú astne s inými zariadeniami, 
ktoré sú v styku s plynom alebo inými 
hor avinami, miestnos  musí by  zariadená 
vhodnou ventiláciou.
Odsávací vzduch nesmie by  odvádzaný 
do toho istého odvodu, ktorý sa používa 
na odvod dymov, ktoré vylu ujú zariadenia 
spa ujúce plyny alebo iné hor aviny.
Je prísne zakázané pod odsáva om pary 
pripravova  jedlá na plameni.
Použitie vo ného plame a poškodzuje fi ltry, 
o može by  prí inou vyvolania požiaru, 

preto sa ho v každom prípade treba 
vyvarova .
Vyprážanie potravín sa musí vykonáva
pod kontrolou a treba sa vyhnú  tomu, aby 
prepálený olej za al horie .

Pozor! Pri použití spolu s varnými 
spotrebi mi, prístupové asti sa môžu 
zna ne zohria .

o sa týka technických a bezpe nostných
opatrení schválených pre odvod dymov, je 
potrebné dodržiava  sa presne predpismi 
stanovenými príslušnými miestnými úradmi.
Odsáva  pary je potrebné pravidelne isti
vnútorne aj zvonku (ASPO  JEDENKRÁT 
ZA MESIAC, akoko vek rešpektova  ako je 
vyslovene ur ené v pou eniach o údržbe 
uvedených v tejto príru ke).
Nedodržiavanie pravidiel týkajúcich sa 
istenia odsáva a pary a výmeny a istenia

fi ltrov, vyvoláva nebezpe enstvo vzniku 
požiaru.  Nepoužíva  alebo nenecha
odsáva  pary bez správne namontovaných 
žiaroviek kôli možnému nebezpe enstvu
elektrického otrasu.  Neberú sa do úvahy 
žiadne zodpovednosti za prípadné 
neprimerannosti, škody a požiare vyvolané 
zariadením, pochádzajúce z nedodržiavania 
sa návodov uvádzaných v tejto príru ke.

2. POUŽÍVANIE
Odsáva  pary slúži pre odsávanie dymov a 
pár pochádzajúce z varenia.
V priloženej príru ke pre inštaláciu je 
uvedené, ktorú verziu je možné používa
pre Váš model medzi odsávacou verziou 

s vonkajšou evakuáciou  alebo 

fi ltra nou s vnútornou recirkuláciou .

3. MONTÁŽ
Napätie siete musí zodpoveda  s napätím 
udaným na etikete charakteristiky 
umiestnené vo vnútri odsáva a pary. Ak 
je predložená zástr ka, zapoji  odsáva
pary do rozvodu zhodného so stanovenými 
právnymi predpismi na prístupnom území 
aj po inštalácii. Ak nie je predložená 
zástr ka (priamy spoj so sie ou), alebo 
zástr ka nie je umiestnená na prístupnom 
území, aj po inštalácii, pripoji  dvojpólový 
vypína  zhodný s predpismi, ktoré zaru ujú
kompletné odpojenie sa zo siete pod a
podmienok kategórie nadmierného napätia 
III, v zhode s pravidlami inštalácie.

   Upozornenie! Pred napojením okruhu 
odsáva a pary do prívodovej elektrickej 
siete a pred kontrolou jeho správnej 
innosti, skontrolova  stále, aby kábel 

siete bol správne namontovaný.
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Minimálna vzdialenos  medzi povrchom 
podstavca pre nádoby na kuchynskom 
sporáku  a najspodnejšej asti kuchynského 
odsáva a pary nesmie by  kratšia ako 
65cm v prípade elektrického sporáka a 
ako 75cm v prípade plynového alebo 
kombinovaného sporáka.
Ak návody kuchynského plynového aparátu 
uvádzajú vä šiu vzdialenos , je ptrebné s 
tým po íta .

Pozor! Montáž a pripojenie k 
elektrickej siete musí by  vykonané iba 
oprávnenou osobou.

4. ÚDRŽBA
Skôr ako  za ína ktoráko vek údržba, 
odpoji  odsáva  pary z elektrického 
vedenia. Odsáva  pary sa pravidelne istí
zvonku aj zvnútra (aspo  rovnako astým
opakovaním ako sa vykonáva údržba 
fi ltrov tuku).  Na istenie používa  vlhké 
plátno s neutrálnymi tekutými istiacími
prostriedkami.
Vyhnú  sa používania prostriedkov 
obsahujúcich škrabacie látky. 
NEPOUŽÍVA  ALKOHOL!

Upozornenie! Nedodržanie noriem 
na istenie zariadenia a výmenu fi ltrov 
predstavuje riziko požiaru. Odporú a sa 
preto dodržiava  uvedené pokyny.

Odmieta sa akáko vek zodpovednos
za prípadné škody na motore, požiare 
vyvolané nesprávnou údržbou alebo 
nedodržaním vyššie uvedených 
upozornení.

4.1 Protitukový fi lter - Musí by
istený jedenkrát za mesiac (alebo ke

upozor ovací systém nasýte nosti fi ltrov 
– ak je s ním príslušný model vybavený 
– upozor uje túto nevyhnutnos ),
nedráždivými istiacími prostriedkami ru ne
alebo v umýva ke s nízkou teplotou vody 
a krátkym cyklusovým programom.
Umývaním v umýva ke, protitukový 
fi lter sa môže odfarbi , ale jeho fi ltra ná
cherakteristika sa tým vôbec nezmení.

��������	
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4.2 Filter s aktívnym uhlím 
regenerovate ný
Regenerácia sa vykonáva vo vopred 
vyhriatej rúre (150°C) a trvá po dobu, v 
závislosti na za ažení pachov, od 2 do 3 
hodín.
Pozor na nebezpe enstvo obarenia!
• V žiadnom prípade neregenerujte fi lter 

s aktívnym uhlím v mikrovlnnej rúre
• V žiadnom prípade nepoužívajte 

funkciu pyrolýzy pre fi lter s aktívnym 
uhlím regenerova  rúru

• Pred regeneráciou, vy istite fi lter s 
aktívnym uhlím vlhkou handri kou

Filtre s aktívnym uhlím sa vyberajú z rúry 
až potom, o vychladnú. Po as tohto 
procesu je možné, že sa vytvoria v rúre 
nepríjemne pachy! Potreba regenerácie 
voštinovej mriežky aktívneho uhlia závisí na 
intenzite, ktorou sa varí, odporú a sa však 
regenerácia každé 2–3 mesiace. Okrem 
toho, isti fi lter s aktívnym uhlím každé 2-3 
mesiace vlhkou handri kou.

���������
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5. OVLÁDA E
Odsáva  pary je vybavený ovládacím 
panelom s kontrolou odsávacej rýchlosti a s 
kontrolou zapínania svietidla na osvetlenie 
varnej pracovnej plochy.
V prípade mimoriadného zhromaždenia sa 
pary v kuchyni, používa  vä šiu rýchlos .
Odporú ame zapnú  odsávanie 5 minút 
pred za atím varenia a necha  ho v chode 
ešte približne alších 15 minút po ukon ení
varenia.
Príkazy sa nachádzajú na elnej panely 
zariadenia.
Poznámka: je možné zakúpi  ako 
opcionálne príslušenstvo dia kové
ovládanie, obrá te sa na autorizovaného 
predajcu.

� � � � � �

 1  ON/OFF rýchlosti (výkonu) 
odsávania 1

 2  ON/OFF rýchlosti (výkonu) 
odsávania 2

 3  ON/OFF rýchlosti (výkonu) 
odsávania 3

 4  ON/OFF intenzívnej rýchlosti 
(výkonu) odsávania: Odsáva  pár 
ostane v tejto rýchlosti po dobu 5 minút, 
po ktorej nastaví rýchlos  3.

 5  Tla idlo pre prevádzku na 
obmedzenú dobu: odsáva  pár 
nastaví rýchlos  (výkon) odsávania 1 
po dobu 15 minút a potom sa vypne.

 6  ON/OFF osvetlenie
Poznámka: Podržte stla ené pre 
reguláciu intenzity svetla.

Pozor! Nepozerajte sa priamo do 
svetla kontroliek LED.

Indikátor nasýtenia protitukového fi ltra
Ke  Tla idlo  5  bliká, postúpte s údržbou 
protitukového fi ltra.
Reset indikátora nasýtenia 
protitukového fi ltra  
Stla te tla idlo  5  na viac ako 15 sekúnd .

6. OSVETLENIE
Odsáva  pary je vybavený systémom 
osvetlenia založenom na technoloógii LED.
Kontrolky LED zaru ujú optimálne 
osvetlenie, trvanie až 10 krát dhlhšie ako 
tradi né žiarovky a umož ujú ušetri  90% 
elektrickej energie.

Pozor! Nepozerajte sa priamo do svetla 
kontroliek LED.

Pre výmenu, obráti  sa na technický servis.
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PENTRU REZULTATE PERFECTE
V  mul umim c  a i ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a v  oferi 
performan e impecabile, pentru mul i ani, cu tehnologii inovative care fac via a mai simpl
- func ii pe care s-ar putea s  nu le g si i la aparatele obi nuite. V  rug m s  aloca i câteva 
minute cititului pentru a ob ine ce este mai bun din acest aparat.

Vizita i website-ul la:

Aici g si i sfaturi privind utilizarea, bro uri, informa ii care v  ajut  la rezolvarea 
unor probleme ap rute i informa ii despre service:
www.aeg.com

Înregistra i-v  produsul pentru a benefi cia de servicii mai bune:
www.aeg.com/productregistration

Cump ra i accesorii, consumabile i piese de schimb originale pentru aparatul 
dvs.:
www.aeg.com/shop

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR
Recicla i materialele marcate cu simbolul . Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie 
puse în containerele corespunz toare.
Ajuta i la protejarea mediului i a s n t ii umane i la reciclarea de eurilor din aparatele 

electrice i electrocasnice. Nu arunca i aparatele marcate cu acest simbol   împreun
cu de eurile menajere. Returna i produsul la centrul local de reciclare sau contacta i
administra ia ora ului dvs.

SERVICIUL DE RELA II CU CLIEN II I SERVICE
V  recomand m utilizarea pieselor de schimb originale.
Atunci când contacta i unitatea de Service, asigura i-v  c  ave i disponibile urm toarele
informa ii.
Informa iile pot fi  g site pe pl cu a cu datele tehnice. Model, PNC, Num r de serie.

 Avertisment / Aten ie-Informa ii privind siguran a.
 Informa ii generale i recomand ri
 Informa ii privind mediul înconjur tor.

Ne rezerv m dreptul asupra efectu rii de modifi c ri f r  preaviz.

RO MANUAL DE FOLOSIRE



www.aeg.com98

1.  INSTRUC IUNI PRIVIND 
SIGURAN A

Aten ie! Urm ri i îndeaproape 
instruc iunile con inute în acest 
manual. Produc torul î i declin  orice 
responsabilitate în cazul daunelor 
sau incendiilor provocate aparatului i
derivate dintr-o utilizare incorect i din 
nerespectarea instruc iunilor con inute
în acest manual. Hota a fost proiectat
excluziv pentru uz casnic.
Avertizare! Nu conecta i aparatul la 
re eaua electric  pân  când nu a i
terminat de montat toat  instala ia.

 Înainte de orice interven ie de cur enie
i între inere, deconecta i hota de la 

re eaua electric , sco ând techerul sau 
deconectând întrerup torul general al 
locuin ei.

Pentru toate opera iile de instalare i
între inere utiliza i m nu i de protec ie.
Aparatul nu este destinat pentru a fi  folosit 
de c tre copii sau persoane cu capacit i
fi zice senzoriale i mentale reduse sau care 
nu au experien a i cuno tin a adecvat ,
numai în cazul în care acestea sunt sub 
supraveghere sau le sunt date instruc iunile
de folosire a aparaturii de c tre o persoan
responsabil  cu siguran a acestora. 
Copiii trebuie s fi e supraveghea i pentru a 
fi  siguri c  nu se joac  cu aparatura.
Nu folosi i niciodat  hota f r  montajul 
corect al grilei!
Hota nu trebuie folosit  NICIODAT  ca 
suprafa  de a ezare numai în cazul în care 
este indicat în mod specifi c.
Localul trebuie s fi e destul de ventilat, 
când hota de buc t rie se folose te
împreun  cu alte aparate cu combustie de 
gaz sau al i combustibili.
Aerul aspirat nu trebuie s  treac  printr-o 
conduct  folosit  pentru eliminarea fumul 
produs de aparatele cu combustie de gaz 
sau al i combustibili. Este absolut interzis 
preg tirea sub hot  a mânc rurilor cu fl am .
Folosirea fl c rii libere poate d una fi ltrele 
i poate crea incendii, a adar trebuie evitat

în orice caz. Friptura trebuie f cut  sub 
control pentru a evita ca uleiul prea înc lzit
s  se aprind .

   Aten ie! P r ile componente cu care 
am putea intra in contact se pot înc lzi
considerabil în momentul în care se 
folosesc împreun  cu aparatura pentru 
preg tit mâncarea.

În ceea ce privesc m surile tehnice i
de siguran  care trebuie s fi e adoptate 
pentru evacuarea fumurilor este strict 
necesar s  respecta i regulamentele 
în vigoare i s  apela i la autorit ile
competente locale. Hota trebuie s fi e 
cur at  tot des atât în interior cât i în 
exterior (CEL PU IN ODAT  PE LUN ,
respectând în mod expresiv toate indica iile
redate în instruc iunile de între inere
reproduse în acest manual)
Nerespectarea normelor de cur are a hotei 
precum i neînlocuirea sau necur area
fi ltrelor poate crea la riscuri de incendii.
Nu folosi i niciodat  hota f r  montajul 
corect al becurilor pentru a nu crea riscuri 
de scurtcircuit. Firma î i declin  orice 
responsabilitate pentru eventualele pagube, 
daune sau incendii provocate de aparatur
ce provin din nerespectarea instruc iunilor
redate în acest manual.

2. UTILIZARE
Hota serve te la aspirarea gazelor i
vaporilor rezulta i din g tit.
În manualul de instalare ata at se indic
versiunea care se poate utiliza pentru 
modelul achizi ionat de Dumneavoastr , fi e 
versiunea cu aspira ie i evacuare extern

fi e versiunea fi ltrant  cu reciculare 

intern .

3. INSTALAREA
Tensiunea din re ea trebuie s  corespund
cu tensiunea la care se refer  eticheta 
situat  în interiorul hotei. Dac  este 
prev zut  cu techer conecta i hota la 
o priz  conform cu normele în vigoare, 
pozi ionat  într-o zona accesibil i dup
instalare. Dac  nu este prev zut  cu 
techer (conexiunea este direct la re ea)

sau techerul nu este pozi ionat într-o 
zon  accesibil i dup  instalare, aplica i
un întrerup tor bipolar la norm  care s
asigure deconectarea complet  de la re ea
în condi iile categoriei de supratensiune III, 
conform regulilor de instalare.

Aten ie! înainte de a efectua 
conectarea circuitului hotei la 
alimenta ia din re ea i de a verifica 
func ionarea corect , controla i
totdeauna dac  cablul a fost montat în 
mod corect.
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Distan a minim  între suprafa a suportului 
recipientelor pe dispozitivul de g tit i
partea de jos a hotei nu trebuie s fi e mai 
mic  de 65cm în cazul ma inilor de g tit
electrice, i de 75cm în cazul ma inilor de 
g tit cu gaz sau mixte. Dac  instruc iiunile
dispozitivului de g tit cu gaz specifi c  o 
distan  mai mare, este necesar s ine i
cont de aceasta.

Aten ie! Montajul i conectarea la re ea
trebuie s fi e efectuate numai de c tre
personal autorizat.

4. ÎNTRE INERE
Aten ie! Înainte de orice interven ie
de cur enie i între inere, deconecta i
hota de la re eaua electric ,
sco ând techerul sau deconectând 
întrerup torul general al locuin ei.

Hota trebuie cur at  frecvent (cel pu in
cu aceea i frecven  cu care se cur
fi ltrele anti-gr sime), fi e în interior cât i în 
exterior. Pentru cur are folosi i un material 
îmbibat cu detergen i lichizi neutri.  Evita i
folosirea produselor pe baz  de abrazivi
NU FOLOSI I ALCOOL!

Aten ie! Nerespectarea normelor de 
cur are a hotei i de înlocuire a fi ltrelor 
conduce la poten iale riscuri de incendii. 
V  sf tuim s  respecta i îndeaproape 
instruc iunile prezente în acest manual.

Produc torul î i declin  orice 
responsabilitate în cazul daunelor la motor 
sau incendiilor provocate aparatului i
derivate dintr-o utilizare sau între inere
incorect  precum i din nerespectarea 
instruc iunilor con inute în acest manual.

4.1 Filtru anti-gr simi - Trebuie s fi e 
cur at o dat  pe lun  (sau când sistemul 
de semnalare a satura iei fi ltrelor – dac
modelul dvs. este prev zut – indic  aceast
necesitate), cu detergen i neabrazivi, 
manual sau utilizând ma ina de sp lat
vase, la temperaturi sc zute i folosind un 
program scurt.
Filtrul metalic anti-gr simi, sp lat cu ma ina
de sp lat vase se poate decolora, dar nu- i
va pierde caracteristicile de fi ltrare.
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4.2 Filtru cu c rbune activ regenerabil
Regenerarea se efectueaz  într-un cuptor 
preînc lzit (150°C) i dureaz , în func ie
de concentra ia de mirosuri, de la 2 pân
la 3 ore.

Aten ie! Pericol de arsuri!
• Nu regenera i absolut niciodat fi ltru cu 

c rbune activ în cuptorul cu microunde
• Nu utiliza i absolut niciodat  func ia

de piroliz  pentru regenerare, doar 
cuptorul

• Inainte de a efectua regenerarea, 
cur a i fi ltrul cu c rbune activ cu o 
cârp  umed

Filtrii cu c rbune activ vor fi  sco i din cuptor 
numai dup  ce se vor r ci. Pe durata 
acestei proceduri, este posibil ca în cuptor 
s  se produc  mirosuri nepl cute!
Necesitatea de regenerare a grilelor de 
tip fagure cu c rbune activ depinde de 
frecven a cu care se g te te; se recomand
totu i o regenerare la fi ecare 2-3 luni.
In plus, cur a i fi ltrul cu c rbune activ la 
fi ecare 2-3 luni cu o cârp  umed .

���������
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5. COMENZI
Hota este dotat  cu un panou de comand ,
de la care se modifi c  viteza de aspira ie i
se declan eaz  aprinderea becurilor pentru 
iluminarea blatului de aragaz.
Se recomand  o viteza crescut , în special 
în cazul unei concentra ii mari de vapori în 
buc t rie. V  sf tuim s  o l sa i s  aspire 
5 minute înainte de a demara procesul 
de coacere i de a o l sa în func iune, la 
închiderea procesului de coacere, pentru 
înc  15 minute (aproximativ).
Comenzile se afl  pe panoul frontal al 
aparatului.
Not : ca accesoriu op ional poate fi
achizi ionat  o telecomand , contacta I
dealer-ul autorizat.

� � � � � �

 1  ON/OFF viteza (puterea) de aspira ie
1

 2  ON/OFF viteza (puterea) de aspira ie
2

 3  ON/OFF viteza (puterea) de aspira ie
3

 4  ON/OFF viteza (puterea) de aspira ie
intensiv : hota r mâne la aceast
vitez  pentru 5 minute, dup  care se 
regleaz  la viteza 3. 

 5  Buton pentru func ionare pe durat
limitat :  hota seteaz  viteza (puterea) 
de aspira ie 3, apoi o diminueaz
gradual pan  la stingere

 6  ON/OFF iluminat
Not : Pentru a regla intensitatea 
luminii, men ine i ap sati acest buton.

Aten ie! Nu v  uita i direct la lumina 
provenind de la LED-uri.

Indicatorul de satura ie al fi ltrului 
antigr simi
Când Butonul  5  clipe te, executa i
opera iunile de mentenan  pentru fi ltrul 
antigr simi.
Reset indicator de satura ie fi ltru 
antigr simi
Ap sa i butonul  5  pentru mai mult de 5 
secunde.

6. ILUMINAT
Hota este dotat  cu un sistem de iluminare 
bazat pe tehnologia LED.
LEDURILE garanteaz  o iluminare optim ,
o durat  de pân  la 10 ori mai mare fa  de 
becurile tradi ionale i permit economisirea 
a 90% de energia electric .

Aten ie! Nu v  uita i direct la lumina 
provenind de la LED-uri.

Pentru înlocuire adresa i-v  serviciului de 
asisten  tehnic .
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Z MY L  O PERFEKCYJNYCH REZULTATACH
Dzi kujemy za wybór tego produktu AEG. Zaprojektowali my go z my l  o wieloletniej 
bezawaryjnej pracy i wyposa yli my w innowacyjne technologie, które u atwiaj ycie — nie 
wszystkie te funkcje mo na znale  w zwyk ych urz dzeniach. Prosimy o po wi cenie
kilku minut i przeczytanie tej dokumentacji w celu zapewnienia najlepszego wykorzystania 
urz dzenia.

Odwied  nasz  witryn  internetow , aby uzyska :

Wskazówki dotycz ce u ytkowania, broszury, pomoc w rozwi zywaniu problemów 
oraz informacje dotycz ce serwisu:
www.aeg.com

Zarejestruj swój produkt, aby upro ci  jego obs ug  serwisow :
www.aeg.com/productregistration

Kupuj akcesoria, materia y eksploatacyjne i oryginalne cz ci zamienne do 
swojego urz dzenia:
www.aeg.com/shop

OCHRONA RODOWISKA
Materia y oznaczone symbolem  nale y podda  utylizacji. Opakowanie urz dzenia
w o y  do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.
Nale y zadba  o ponowne przetwarzanie odpadów urz dze  elektrycznych i 
elektronicznych, aby chroni rodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie wolno 

wyrzuca  urz dze  oznaczonych symbolem  razem z odpadami domowymi. Nale y
zwróci  produkt do miejscowego punktu ponownego przetwarzania lub skontaktowa  si  z 
odpowiednimi w adzami miejskimi.

OBS UGA KLIENTA
Zalecamy stosowanie oryginalnych cz ci zamiennych.
Kontaktuj c si  z serwisem, nale y przygotowa  poni sze dane.
Informacje mo na znale  na tabliczce znamionowej. Model, numer produktu, numer 
seryjny.

 Ostrze enie/przestroga – informacje dotycz ce bezpiecze stwa.
 Ogólne informacje i wskazówki
 Informacje dotycz ce rodowiska naturalnego.

Mo e ulec zmianie bez powiadomienia.

PL INSTRUKCJA U YTKOWANIA
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1.  WSKAZÓWKI 
DOTYCZ CE
BEZPIECZE STWA

   Uwaga! Przy przeprowadzaniu 
instalacji urz dzenia nale y
post powa  wed ug wskazówek 
podanych w niniejszej instrukcji. 
Producent uchyla si  od wszelkiej 
odpowiedzialno ci za uszkodzenia 
wynik e na skutek instalacji niezgodnej 
z informacjami podanymi w niniejszej 
instrukcji. Okap zosta  zaprojektowany 
wy cznie do u ytku domowego. 

   Ostrze enie! Nie pod cza
urz dzenia do sieci elektrycznej przed 
uko czeniem monta u.

 Przed wykonaniem jakiejkolwiek 
czynno ci czyszczenia lub konserwacji 
nale y od czy  okap od zasilania, 
wyjmuj c wtyczk  z gniazdka lub 
wy czaj c g ówny wy cznik zasilania. 

Wszelkie czynno ci monta owe i 
konserwacyjne wykonywa  w r kawicach
ochronnych. Niniejsze urz dzenie nie 
jest przeznaczone do u ytku przez 
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
zdolno ciach fi zycznych, sensorycznych 
czy umys owych, a tak e nieposiadaj ce
wiedzy lub do wiadczenia w u ytkowaniu
tego typu urz dze , chyba, e b d  one 
nadzorowane lub zostan  poinstruowane 
na temat korzystania z tego urz dzenia
przez osob  odpowiedzialn  za ich 
bezpiecze stwo. Dzieci nale y pilnowa ,
aby mie  pewno , e nie bawi  si
urz dzeniem. Nie nale y nigdy u ywa
okapu bez prawid owo zamontowanych 
fi ltrów! Okap nie powinien by  NIGDY 
u ywany jako p aszczyzna oparcia chyba, 
e taka mo liwo  zosta a wyra nie

wskazana. Pomieszczenie, w którym 
okap jest u ywany cznie z innymi 
urz dzeniami spalaj cymi gaz lub inne 
paliwo powinno posiada  odpowiedni
wentylacj .  Zasysane powietrze nie 
powinno by  odprowadzane do kana u
wykorzystywanego do odprowadzania 
spalin wytwarzanych przez urz dzenia
gazowe lub na inne paliwo. Surowo 
zabrania si  przygotowywania pod 
okapem potraw z u yciem otwartego ognia 
(fl ambirowanie). U ycie otwartego ognia 
jest gro ne dla fi ltrów i stwarza ryzyko 
po aru, a zatem nie wolno tego robi  pod 
adnym pozorem.  Podczas sma enia

nale y zachowa  ostro no , aby nie 
dopu ci  do przegrzania oleju, aby nie uleg
samozapaleniu.

   Uwaga! Dost pne cz ci mog  ulec 
znacznemu nagrzaniu, je eli b d

u ywane razem z urz dzeniami
przeznaczonymi do gotowania.

W zakresie koniecznych do zastosowania 
rodków technicznych i bezpiecze stwa

dotycz cych odprowadzania spalin nale y
ci le przestrzega  przepisów wydanych 

przez kompetentne w adze lokalne. 
Okap powinien by  cz sto czyszczony 
zarówno na zewn trz jak i od wewn trz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESI CU, z 
zachowaniem wskazówek dotycz cych
konserwacji podanych w niniejszej 
instrukcji). Nieprzestrzeganie zasad 
dotycz cych czyszczenia okapu oraz 
wymiany i czyszczenia fi ltrów powoduje 
powstanie zagro enia po arem.
Celem unikni cia pora enia pr dem nie 
nale y u ywa  lub pozostawia  okapu bez 
prawid owo zamontowanych arówek.
Producent nie ponosi adnej
odpowiedzialno ci za ewentualne szkody 
lub po ary spowodowane przez urz dzenie
a wynikaj ce z nieprzestrzegania zalece
podanych w niniejszej instrukcji.

2. U YTKOWANIE
Okap s u y do wch aniania oparów 
pochodz cych z gotowania.
W za czonej instrukcji instalacyjnej zosta o
zaznaczone, któr  wersj  mo na u ywa
dla posiadanego przez Was modelu; wersj
wch aniaj ca z wydalaniem zewn trznym

 lub wersj fi ltruj c  o recyrkulacji 

wewn trznej .

3. INSTALACJA OKAPU
Napi cie sieciowe musi odpowiada
napi ciu wskazanemu na tabliczce 
umieszczonej w wewn trznej cz ci
okapu. Je li okap jest wyposa ony we 
wtyczk , nale y j  pod czy  do gniazdka 
zgodnego z obowi zuj cymi normami 
i umieszczonego w atwo dost pnym
miejscu, równie  po zako czonej instalacji.
Je li okap nie jest wyposa ony we wtyczk
(bezpo rednie pod czenie do sieci) lub 
wtyczka nie znajduje si  w atwo dost pnym
miejscu, równie  po zako czonej instalacji, 
nale y zastosowa  znormalizowany 
wy cznik dwubiegunowy, który umo liwi
ca kowite odci cie od sieci elektrycznej 
w warunkach nadpr dowych kategorii III, 
zgodnie z zasadami instalacji.

Uwaga! Przed ponownym 
pod czeniem obwodu okapu do 
zasilania i sprawdzeniem poprawno ci
jego dzia ania nale y si  zawsze 
upewni , czy przewód zasilaj cy jest 
prawid owo zamontowany.



www.aeg.com104

Minimalna odleg o  mi dzy powierzchni ,
na której znajduj  si  naczynia na 
urz dzeniu grzejnym a najni sz  cz ci
okapu kuchennego powinna wynosi  nie 
mniej ni  65cm w przypadku kuchenek 
elektrycznych i nie mniej ni  75cm w 
przypadku kuchenek gazowych lub 
typu mieszanego. Je eli w instrukcji 
zainstalowania kuchni gazowej podana jest 
wi ksza odleg o , nale y dostosowa  si
do takich wskaza .

Uwaga! Monta  oraz pod czenie do 
sieci mog  by  wykonane wy cznie
przez osoby do tego upowa nione.

4. KONSERWACJA
Uwaga! Przed wykonaniem 
jakiejkolwiek czynno ci czyszczenia lub 
konserwacji nale y od czy  okap od 
zasilania wyjmuj c wtyczk  z gniazdka 
lub wy czaj c g ówny wy cznik
zasilania.

Okap nale y cz sto czy ci , tak wewn trz
jak i na zewn trz (przynajmniej z t  sam
cz stotliwo ci , z któr  wykonuje si
czyszczenie fi ltrów t uszczowych) przy 
u yciu szmatki nawil onej agodnymi
rodkami. Nie nale y u ywa rodków
ciernych. NIE STOSOWA  ALKOHOLU!

Uwaga!  Nieprzestrzeganie przepisów 
dotycz cych czyszczenia urz dzenia
i wymiany fi ltrów powoduje powstanie 
zagro enia po arem. Zaleca si  zatem 
przestrzeganie podanych wskazówek.

Producent nie ponosi adnej
odpowiedzialno ci za ewentualne 
uszkodzenia silnika lub po ary wynikaj ce
z nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz 
wzmiankowanych wy ej instrukcji.

4.1 Filtr przeciwt uszczowy
Musi by  czyszczony co najmniej 
raz w miesi cu (lub gdy wska nik
zanieczyszczenia fi ltrów – je eli wasz 
model okapu posiada wska nik – informuje 
o konieczno ci jego wymiany), za pomoc
nieagresywnego rodka czyszcz cego,
r cznie lub w zmywarce w niskiej 
temperaturze i krótkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce metalowy 
fi ltr t uszczowy mo e si  odbarwi , ale nie 
zmieni  si  jego charakterystyczne cechy 
fi ltruj ce.
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4.2 Filtr aktywnego w gla nadaj cy si
do regenerowania
Regeneracja zostaje wykonana w 
rozgrzanym piecu (150°C) i trwa, w 
zale no ci od nat enia zapachów, od 2 do 
3 godzin.

Uwaga! Niebezpiecze stwo oparze !
• W adnym wypadku nie regenerowa

fi ltra aktywnego w gla w kuchence 
mikrofalowym

• W adnym wypadku nie u ywa  funkcji 
pirolizy do fi ltra aktywnego w gla,
regenerowa  w piecu

• Przed rozpocz ciem regeneracji, 
wyczy ci fi ltr aktywnego w gla
wilgotn ciereczk

Filtry aktywnego w gla mog  by  wyj te
z pieca dopiero po tym jak si  ca kowicie
sch odz . W trakcie tej czynno ci mo liwe
jest, e w piecu powstan  nieprzyjemne 
zapachy! Konieczno  regeneracji kratek o 
strukturze plastra miodu aktywnego w gla
zale y od intensywno ci, z jak  si  gotuje, 
zaleca si  w ka dym razie regeneracj  co 
2-3 miesi ce. Poza tym nale y czy ci fi ltr 
aktywnego w gla co 2-3 miesi ce wilgotn
ciereczk .
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5. STEROWANIE
W przypadku, gdy powietrze w 
pomieszczeniu kuchennym jest szczególnie 
zanieczyszczone, nale y u ywa  okapu 
ustawionego na najwy sz  pr dko .
Zaleca si  uruchomienie okapu 5 minut 
przed przyst pieniem do gotowania 
jakichkolwiek potraw i pozostawienie go 
w czonym  jeszcze przez ok. 15 minut po 
zako czeniu gotowania. 
Sterowanie umieszczone jest w panelu 
czo owym urz dzenia.

Uwaga: jako element opcjonalny mo na
zakupi  pilot zdalnego sterowania, nale y
skontaktowa  si  z autoryzowanym 
punktem sprzeda y.

� � � � � �

 1  ON/OFF pr dko  (moc) zasysania 1
 2  ON/OFF pr dko  (moc) zasysania 2
 3  ON/OFF pr dko  (moc) zasysania 3
 4  ON/OFF pr dko  (moc) zasysania 

intensywna: Okap pozostaje na tej 
pr dko ci przez 5 min, a nast pnie
ustawia si  na pr dko  3.

 5  Przycisk do dzia ania na czas 
ograniczony: okap ustawia pr dko
(moc) zasysania 1 przez 15 minut, a 
nast pnie wy cza si .

 6  ON/OFF o wietlenie
Uwaga: Nale y przycisn  w celu 
wyregulowania intensywno ci wiat a.

Uwaga! Nie patrze  bezpo rednio
na wiat o pochodz ce z LED.

Wska nik nasycenia fi ltra 
przeciwt uszczowego
Kiedy przycisk  5  migocze nale y wykona
konserwacj fi ltra przeciwt uszczowego.
Reset wska nika nasycenia fi ltra 
przeciwt uszczowego
 Wcisn  przycisk  5  przez d u ej ni  5 
sekund.

6. O WIETLENIE
Okap zaopatrzony jest w system 
o wietlenia, który bazuje si  na technologii 
LED.
LED gwarantuj  optymalne o wietlenie,
trwa o  10 razy wi ksz  od lamp 
tradycyjnych i pozwalaj  zaoszcz dzi  90% 
energii elektrycznej.

Uwaga! Nie patrze  bezpo rednio na 
wiat o pochodz ce z LED.

W celu wymiany nale y zwróci  si  do 
serwisu obs ugi technicznej.
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ZA SAVRŠENE REZULTATE
Zahvaljujemo vam što ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako bi vam pružio 
godine besprijekornog rada, s inovativnim tehnologijama koje život ine jednostavnijim 
- svojstva koja ne možete prona i kod obi nih ure aja. Molimo vas da odvojite nekoliko 
minuta na itanje kako biste dobili ono najbolje od njega.

Posjetite našu internetsku stranicu za:

Dobivanje savjeta o korištenju, prospekata, rješavanju problema, servisnim 
informacija:
www.aeg.com

Registriranje vašeg proizvoda za bolji servis:
www.aeg.com/productregistration

Kupovinu dodatne opreme, potrošnog materijala i originalnih rezervnih dijelova za 
vaš ure aj:
www.aeg.com/shop

BRIGA ZA OKOLIŠ

Reciklirajte materijale sa simbolom . Ambalažu za recikliranje odložite u prikladne 
spremnike.
Pomozite u zaštiti okoliša i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektri nih

i elektroni kih ure aja. Ure aje ozna ene simbolom  ne bacajte zajedno s ku nim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklažno mjesto ili kontaktiraje nadležnu službu.

BRIGA O KUPCIMA I SERVIS
Preporu ujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Kada se obra ate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljede i podaci.
Informacije možete prona i na nazivnoj plo ici. Model, PNC, serijski broj.

 Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije.
 Op e informacije i savjeti
 Informacije za zaštitu okoliša.

Zadržava se pravo na izmjene bez prethodne najave.

HR KNJIŽICA S UPUTAMA
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1.  SIGURNOSNE UPUTE
  Pozor! Strogo se pridržavajte uputstava 
koje donosi ovaj priru nik. Otklanjamo 
bilo kakvu odgovornost za eventualne 
nezgode,smetnje ili požar na aparatu 
koji proizlaze iz nepoštivanja uputstava 
koje donosi ovaj priru nik. Kuhinjska 
napa je projektirana isklju ivo za 
ku ansku uporabu.
Upozorenje! Ne priklju ujte aparat 
na elektri nu mrežu sve dok niste 
kompletno završili sa instaliranjem. 

 Prije bilo kakvog iš enja ili održavanja, 
iskop ajte kuhinjsku napu s elektri ne
mreže vade i utika  ili isklju uju i  op i
ku ni prekida /sklopku.

Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od 
strane djece ili osoba koje imaju smanjene 
fi zi ke,mentale ili osjetne sposobnosti, i 
kojima nedostaje iskustva i saznanja osim 
ako oni nisu nadgledani i obu eni kako 
upotrebljavati aparat od osoba koje su 
odgovorne za njihovu sigurnost.
Trebate paziti na djecu da se ne igraju s 
aparatom .
Na upotrebljavajte nikada kuhinjsku napu 
bez da je pregrada ili mrežica pravilno 
montirana!
Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao 
podlogu na koju ete polagati predmete 
ukoliko to nije jasno naglašeno.
Prostorija treba imati dovoljno 
provjetravanje, kada je kuhinjska napa 
upotrebljavana istovremeno s drugim 
aparatima na plinski pogon ili na drugo 
gorivo.
Zrak koji se usisava ne smije biti proveden 
u cijev koja se koristi za izbacivanje dimova 
koje proizvode ostali aparati na plinski 
pogon ili drugo gorivo.
Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na 
plamenu ispod nape.
Korištenje nekontroliranog plamena je 
štetno za fi ltre te može izazvati požar ,u 
svakom slu aju bi ga trebalo izbjegavati. 
Držite pod kontrolom postupak pri prženju 
kako biste izbjeglii da se pregrijano ulje 
zapali.

  Pozor! Neki dijelovi se mogu znatno 
zagrijati kada se koriste zajedno sa 
aparatima za kuhanje.

Što se ti e tehni kih mjera kojih se treba 
pridržavati s obzirom na dimove, strogo se 

pridržavajte pravilnika nadležnih lokalnih 
vlasti . 
Kuhinjska napa se treba esto istiti i prati 
i izvana i iznutra  (BAREM JEDANPUT 
NA  MJESEC, poštivajte sve ono što je 
navedeno u uputstvima za održavanje koje 
donosi ovaj priru nik).
Ne poštivanje propisa o iš enju nape i 
zamjene i iš enja fi ltra pove ava opasnost 
od požara.
Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku 
napu bez da ste pravilno montirali lampe jer 
postoji rizik od elektri nog udara.
Otklanjamo bilo kakvu odgovornost radi 
eventualnih neprilika,štete ili požara koje 
bi mogao izazvati aparat a  koje proizlaze 
iz nepoštivanja uputstava koje donosi ovaj 
priru nik.

2. KORIŠTENJE
Kuhinjska napa služi usisu dima i pare koji 
su posljedica kuhanja.
U priloženoj knjižici o instalaciji se navodi 
koju verziju možete koristiti za model koji 
imate i to biraju i izme u usisne verzije 

sa izbacivanjem vani   ili fi ltracijske 

verzije s unutrašnjim kruženjem .

3. POSTAVLJANJE
Napon mreže treba odgovarati naponu 
koji je naveden na etiketi karakteristika koji 
se nalazi u unutrašnjosti kuhinjske nape.
Ukoliko ima utika , povežite kuhinjsku 
napu s jednim utika em koja je u skladu 
s propisima na snazi i koji je postavljen 
na pristupa nom mjestu ak i nakon 
instalacije. Ako nije opremljen utika em
(direktno povezivanje s mrežom) ili utika
nije postavljen na pristupa nom mjestu, 
ak i nakon instalacije postavite dvopolan 

prekida  koji je u skladu s propisima i koji 
osigurava kompletno iskop avanje s mreže 
u uvjetima kategorije br.3 o previsokom 
naponu , u skladu s pravilima o instalaciji.

   Upozorenje! Prije nego što  ponovno 
povežete kružni put kuhinjske nape 
s napajanjem mreže te provjerite 
pravilno funkcioniranje , uvijek dobro 
kontrolirajte je li kabl mreže bio pravilno 
montiran.
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Minimalna udaljenost izme u podloge za 
posude  na ure aju za kuhanje i najnižeg 
dijela kuhinjske nape ne smije biti niža od 
65cmkada se radi o elektri nim štednjacima 
,a 75cmu slu aju plinskih štednjaka ili 
mješovitih.
Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na 
plin govore da je potrebno održavati ve u
udaljenost, trebate ih se  pridržavati.

Pozor! Montažu i povezivanje na mrežu 
mora obaviti isklju ivo stru no osoblje.

4. ODRŽAVANJE
Pozor! Prije bilo kakvog postupka 
iš enja ili održavanja, iskop ajte

kuhinjsku napu od napajanja strujom 
na na in da izvadite uti nicu ili isklju ite
op i prekida  ku e.

Kuhinjska napa se treba esto istiti
( barem isto tako esto kao i fi ltri za 
uklanjanje masno e), u unutrašnjosti i 
izvana. Koristite ovlaženu krpu s neutralnim 
deterdžentima u teku em stanju. 
Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli 
grebati.
NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor:  Nepoštivanje pravila o iš enju
aparata i pravila o zamjeni fi ltara 
pove ava rizik od požara. Stoga se 
preporu uje poštivanje sugeriranih 
uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za 
eventualne kvarove na motoru, požar 
izazvan neodgovaraju im održavanjem ili 
nepoštivanjem navedenih upozorenja.

4.1 Filtar za  masno u
Trebate ga o istiti jedan put na mjesec 
(ili kada indikator prepunjavanja fi ltra to 
pokazuje – ukoliko model koji ste kupili 
predvi a takvu mogu nost), upotrebljavaju i
blage deterdžente, ru no ili u perilici posu a
na niskoj temperaturi i uklju ite kratki ciklus.
Nakon pranja u perilici posu a fi ltar za 
uklanjanje masno e bii mogao djelovati 
isprano i izgubiti boju ali njegove 
karakteristike fi ltriranja se ni u kojem slu aju
ne mijenjaju.
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4.2 Obnovljivi Aktivni karbonski fi ltar
Aktivni karbonski fi lter koji se može oprati.
Obnavljanje se obavlja u prethodno 
zagrijanoj pe nici (150°C) i traje, ovisno od 
koli ine mirisa, od 2 do 3 sata.

Pozor! Postoji opasnost od opekotina!
• Nemojte regenerirati aktivni karbonski 

fi ltar u mikrovalnoj pe nici
• Nemojte koristiti ni u kom slu aju

funkciju pirolize za aktivni karbonski 
fi ltar koji e se regenerirati u pe nici

• Prije nego što po nete sa 
regeneracijom, o istite aktivni karbonski 
fi ltar vlažnom krpom

Aktivni karbonski fi ltri se moraju izvaditi iz 
pe nice nakon što su se ohladili. Tijekom 
ove procedure je mogu e da se u pe nici
stvore neugodni mirisi! Potreba da se 
regeneriraju sa aste rešetke ovisi o ja ini
kuhanja, u svakom slu aju savjetujemo 
regeneraciju svako
2-3 mjeseca. Osim toga , o istite aktivni 
karbonski fi ltar svako 2-3 mjeseca vlažnom 
krpom.
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5. NAREDBI
Napa ima upravlja ku plo u s kontrolom 
brzine isisivanja i kontrolom paljenja svjetla 
za osvjetljenje površine za kuhanje.
Upotrebljavajte ve u brzinu u slu aju
velikog prisustva pare u kuhinji. 
Savjetujemo da uklju ite usisavanje 5 
minuta prije nego što po nete s kuhanjem i 
da ostavite da djeluje  nakon što ste završili 
s kuhanjem za još otprilike 15 minuti.
Komande se nalaze na prednjoj plo i
aparata.
Napomen : kao opciona oprema se može 
nabaviti daljinski upravlja , u vezi sa tim 
obratite se ovlaštenom trgovcu.

� � � � � �

 1  ON/OFF brzina (snaga) usisa 1 
 2  ON/OFF brzina (snaga) usisa 2 
 3  ON/OFF brzina (snaga) usisa 3 
 4  ON/OFF intenzivna brzina (snaga) 

usisa:  Napa ostaje na toj brzini u 
trajanju od 5 minuta poslije ega se 
postavlja na brzinu broj 3.

 5  Tipka za rad u ograni enom
vremenu: napa podešava brzinu 
(snagu) usisa 1 u trajanju od15 minuta 
poslije ega se isklju uje.

 6  ON/OFF rasvjeta
 Napomen : Držite pritisnutom da biste 

prilagodili ja inu svjetla.
 Oprez! Ne gledajte izravno u svjetla 

LED dioda.

Signalizacija zasi enja fi ltera za 
odstranjivanje masno e
Kada tipka  5  treperi, po nite sa 
održavanjem fi ltera za odstranjivanje 
masno e.
Resetiranje indikatora zasi enja fi ltera 
za odstranjivanje masno e
Pritisnite tipku  5  u trajanju od 5 sekundi.

6. RASVJETA
Kuhinjska napa je opremljena sustavom 
rasvjete koji se bazira na tehnologiji 
INDIKACIONIH SVJETALA.
INDIKACIONA SVJETLA garantiraju 
optimalnu rasvjetu te trajnost 10 puta ve u
od tradicionalnih lampi a omogu uju i 
uštedu od 90% elektri ne energije.

  Oprez! Ne gledajte izravno u svjetla 
LED dioda.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehni koj
potpori.
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ZA ODLI NE REZULTATE
Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam brezhibno služil 
vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olajšala življenje – funkcije, ki jih morda ne boste 
našli pri obi ajnih aparatih. Prosimo, vzemite si nekaj minut asa za branje, da boste izdelek 
im bolje izkoristili.

Obiš ite našo spletno stran za:

nasvete glede uporabe, brošure, odpravljanje motenj, servisne informacije: 
www.aeg.com

Registrirajte vaš izdelek za boljši servis:
www.aeg.com/productregistration

Kupite dodatke, potrošni material in originalne nadomestne dele za vaš aparat:
www.aeg.com/shop

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

Reciklirajte materiale, ki jih ozna uje simbol . Embalažo odložite v ustrezne zabojnike za 
reciklažo.
Pomagajte zaš ititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri nih in elektronskih 

naprav. Naprav, ozna enih s simbolom , ne odstranjujte z gospodinjskimi odpadki. 
Izdelek vrnite na krajevno zbirališ e za recikliranje ali se obrnite na ob inski urad.

POMO  STRANKAM IN SERVIS
Priporo amo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kli ete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na ploš ici s tehni nimi podatki. Model, PNC, serijska številka.

 Opozorilo / Pozor - varnostne informacije.
 Splošne informacije in nasveti
 Okoljske informacije.

Pridržujemo si pravice do sprememb brez predhodnega obvestila.

SL NAVODILO ZA UPORABO
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1.  VARNOSTNA NAVODILA
  Previdnost! Strogo se držite navodil iz 
tega priro nika. Zavra amo vsakršno 
odgovornost za morebitne neprilike, 
škodo ali požare na napravi, ki bi 
izvirali iz neupoštevanja navodil iz tega 
priro nika. Napa je bila zasnovana 
izklju no za doma o uporabo.
Opozorilo! Ne priklju ujte naprave na 
elektri no omrežje, dokler inštalacija ni 
v celoti zaklju ena.

 Pred vsakršnim iš enjem ali 
vzdrževanjem, izklju ite napo iz 
elektri nega omrežja, tako da vti
izvle ete iz vti nice ali izklju ite glavno 
vklopno stikalo.

Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe 
z nižjimi fi zi nimi, senzori nimi ali umskimi 
sposobnostmi in osebe brez ustreznih 
izkušenj in znanja, razen pod nadzorom ali 
ob pomo i odgovorne osebe, ki poskrbi za 
njihovo varnost.
Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se 
ne bi igrali z napravo.
Nape nikoli ne uporabljajte, e rešetka ni 
pravilno nameš ena!
Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne 
površine, razen e je to izrecno dovoljeno.
Ko se kuhinjsko napo uporablja isto asno
z drugimi napravami, ki delujejo na plin 
ali druga goriva, mora biti prostor dovolj 
prezra en.
Vsesani zrak se ne sme usmerjati v 
cevovod, ki služi kot odvod za pline, katere 
proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali 
druga goriva.
Pod napo je strogo prepovedana priprava 
fl ambiranih jedi.
Uporaba odprtega ognja je škodljiva za 
fi ltre in lahko povzro i požare, zato je 
treba uporabo slednjega v vsakem primeru 
prepovedati.
Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se 
pregreto olje ne bi vnelo. 

  Previdnost! Ob isto asni uporabi 
pe ice, se lahko dostopni deli mo no
segrejejo.

Kar zadeva tehni ne in varnostne ukrepe 
za odvod dimov, se morate strogo držati 
predpisov pristojnih lokalnih oblasti. 
Napo pogosto istite tako zunaj kot znotraj 
(VSAJ ENKRAT MESE NO, v vsakem 
primeru upoštevajte, kar izrecno narekujejo 
navodila za vzdrževanje v tem priro niku).
Neupoštevanje pravil iš enja nape ter 
zamenjave in iš enja fi ltrov predstavlja 
tveganje požarov.
Nape ne uporabljajte oziroma je ne puš ajte
z nepravilno nameš enimi žarnicami, saj 
obstaja tveganje elektri nega udara.
Zavra amo vsakršno odgovornost za 
morebitne neprilike, škodo ali požare na 
napravi, ki bi izvirali iz neupoštevanja 
navodil iz tega priro nika.

2. UPORABA
Napa odsesava dimne pline in pare, ki 
nastajajo med kuhanjem.
V priloženem priro niku z navodili za 
namestitev je navedeno, katero razli ico
lahko uporabite pri vašem modelu nape:

odzra evalno ali obto no .

3. INŠTALACIJA
Omrežna napetost mora ustrezati 
napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi, 
nameš eni v notranjosti nape. e ima 
napa vti , slednjega vstavite v vti nico,
ki je skladna z veljavnimi predpisi in se 
nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi 
po vgradnji naprave. e napa nima vti a
(neposredna povezava na omrežje) ali se 
vti  nahaja na takem mestu, ki po vgradnji 
naprave ne bi bilo dostopno, namestite 
dvopolno stikalo, skladno s predpisi, 
ki zagotavlja popoln izklop iz omrežja 
v pogojih prenapetostnega razreda III, 
skladno s predpisi o inštalaciji.

Pozor! pred ponovnim priklopom 
tokokroga nape na omrežno napajanje 
in kontrolo pravilnega delovanja, vselej 
preverite, ali je omrežni kabel pravilno 
nameš en.
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Minimalna razdalja med podporno površino 
posod na kuhalni površini in spodnjim 
delom nape za kuhinjske prostore ne 
sme biti manjša od 65cm pri elektri nih
štedilnikih in 75cm pri plinskih ali mešanih 
štedilnikih.

e  je v navodilih za instalacijo plinskega 
kuhalnika napisana ve ja razdalja, jo je 
treba tudi upoštevati.

Pozor! Za namestitev in priklop na 
elektri no omrežje mora poskrbeti 
usposobljena oseba.

4. VZDRŽEVANJE
Pozor! Pred vsakršnim iš enjem
ali vzdrževanjem izklju ite elektri no
napajanje nape, tako da vti  izvle ete iz 
vti nice ali izklopite glavno stikalo.

Napa zahteva pogosto iš enje, tako zunaj 
kot znotraj.
Za iš enje uporabljajte krpo, navlaženo s 
teko imi nevtralnimi detergenti.
Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo 
abrazivne snovi.  NE UPOBLJAJTE 
ALKOHOLA!

Pozor! Neupoštevanje pravil za 
iš enje naprave in zamenjavo fi ltrov 

predstavlja tveganje požarov. Zato vam 
svetujemo, da sledite priporo enim
navodilom.

Zavra amo vsakršno odgovornost za 
morebitno škodo na motorju in požare, ki bi 
bili posledica neprimernega vzdrževanja ali 
neupoštevanja zgornjih opozoril.

4.1 Maš obni fi lter - O istiti ga je treba 
enkrat mese no (ali takrat, ko sistem, 
ki zaznava zasi enost fi ltrov – e je 
na modelu, ki je v vaši lasti, predviden 
– opozori na to potrebo), z ne agresivnimi 
detergenti, ro no ali v pomivalnem stroju pri 
nizki temperaturi s kratkim ciklom.
S pranjem v pomivalnem stroju se 
maš obni fi lter lahko razbarva, toda 
njegove fi ltrirne zna ilnosti se nikakor ne 
spremenijo.
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4.2 Filter z aktivnim ogljem z možnostjo 
regeneracije
Regeneracija poteka v predogreti pe ici
(150 °C) in traja od 2 do 3 ure, odvisno od 
zasi enosti z vonjavami.

Pozor! Nevarnost opeklin!
• Strogo prepovedana je regeneracija 

fi ltra z aktivnim ogljem v mikrovalovni 
pe ici!

• Strogo prepovedana je regeneracija 
fi ltra z aktivnim ogljem v pe ici s 
funkcijo pirolize!

• Pred regeneracijo o istite fi lter z 
aktivnim ogljem z vlažno krpo.

Filtre z aktivnim ogljem vzemite iz pe ice
šele, ko so ohlajeni. Med postopkom 
regeneracije se v pe ici lahko sproš ajo
neprijetne vonjave! Regeneracija fi ltrov z 
aktivnim ogljem v obliki satovja je odvisna 
od pogostosti kuhanja, kljub temu pa se 
priporo a izvedba tega postopka vsaka dva 
do tri mesece. Poleg tega o istite fi lter z 
aktivnim ogljem vsaka dva do tri mesece z 
vlažno krpo.
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5. UPRAVLJALNI GUMBI
Napa je opremljena s komandno ploš o
z nastavitvijo hitrosti izsesavanja in 
nastavitvijo jakosti svetlobe za osvetljevanje 
kuhalne ploš e.
V primeru posebno visoke koncentracije 
dimov v kuhinji uporabite najvišjo hitrost. 
Priporo amo vam, da prezra evanje
vklju ite 5 minut pred pri etkom kuhanja in 
ga pustite delovati še približno 15 minut po 
kon anem kuhanju.
Upravljalni gumbi na prednji ploš i naprave.
Opomba: kot dodatek lahko kupite daljinski 
upravljalnik; za nakup se obrnite na 
pooblaš enega prodajalca.

� � � � � �

 1  ON/OFF 1. stopnje hitrosti (mo i)
delovanja

 2  ON/OFF 2. stopnje hitrosti (mo i)
delovanja

 3  ON/OFF 3. stopnje hitrosti (mo i)
delovanja

 4  ON/OFF intenzivne stopnje hitrosti 
(mo i) delovanja: Napa deluje s to 
hitrostjo 5 minut, nato pa se vrne na 3. 
stopnjo delovne hitrosti.

 5  Tipka za asovno omejeno 
delovanje:  napa deluje 15 minut na 1. 
stopnji hitrosti (mo i) delovanja, zatem 
pa se ugasne.

 6  ON/OFF lu i
 Opomba: Pritisnite tipko in jo zadržite 

pritisnjeno za nastavitev jakosti lu i.
Pozor! ne glejte aravnost v LED lu .

Indikator zasi enosti maš obnega fi ltra
Ko za ne tipka  5  utripati, o istite oziroma 
zamenjajte maš obni fi lter.
Ponastavitev indikatorja zasi enosti
maš obnega fi ltra
Pritisnite tipko  5  in jo zadržite pritisnjeno 
ve  kot 5 sekund.

6. OSVETLJAVA
Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na 
LED tehnologiji.
LED lu ke zagotavljajo optimalno osvetlitev 
in do 10-krat daljšo življenjsko dobo v 
primerjavi s klasi nimi žarnicami ter 90% 
prihranek elektri ne energije.

Pozor! ne glejte aravnost v LED lu .

Za zamenjavo žarnic se obrnite na 
poprodajno službo.
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MÜKEMMEL SONUÇLAR Ç N
Bu AEG ürününü seçti iniz için te ekkür ederiz. Bu ürünü, sıradan cihazlarda 
bulamayaca ınız hayatı kolayla tıran özellikler ve yenilikçi teknolojiler kullanarak, size 
uzun yıllar üstün performans vermesi için tasarladık. Lütfen, cihazınızdan en iyi ekilde
yararlanabilmek için birkaç dakikanızı ayırarak bu belgeyi okuyun.

Web sitemizi a a ıdakiler için ziyaret edin:

Kullanım önerileri, bro ürler, sorun giderme bilgileri, servis bilgileri alın:
www.aeg.com

Ürününüzü daha iyi servis için kaydedin:
www.aeg.com/productregistration

Cihazınız için Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek parçalar satın alın:
www.aeg.com/shop

ÇEVREYLE LG L  B LG LER

u sembole sahip malzemeler geri dönü türülebilir . Ambalajı geri dönü üm için uygun 
konteynerlere koyun.
Elektrikli ve elektronik cihaz atıklarının geri dönü ümüne ve çevre ve insan sa lı ının

korunmasına yardımcı olun. Ev atı ı sembolü  bulunan cihazları atmayın. Ürünü yerel 
geri dönü üm tesislerinize gönderin ya da belediye ile irtibata geçin.

MÜ TER  H ZMETLER  VE SERV S
Orijinal yedek parça kullanılmasını tavsiye ederiz.
Servis ile ileti im sırasında, a a ıdaki verilerin bulundu unu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazılıdır. Model, PNC, Seri Numarası.

 Uyarı / Dikkat-Güvenlik bilgileri.
 Genel bilgiler ve tavsiyeler
 Çevreyle ilgili bilgiler.

Önceden haber verilmeksizin de i iklik yapma hakkı saklıdır.

TR KULLANIM KITAPÇI I
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1. GÜVENLIK TALIMATLARI
  Dikkat! Bu el kitabında belirtilen 
talimatlara adım adım riayet ediniz. 
Üretici, bu el kitabında yar alan 
talimatlara riayet etmemekten 
kaynaklanan olası arızalara, sebep 
olunan hasar veya yangınlara ili kin
hiçbir sorumluluk kabul etmez. Bu 
davlumbaz sadece evde kullanılmak
üzere tasarlanmı tır.
Uyarı! Kurulum i lemi tamamlanıncaya
kadar cihazı fi e takmayın.

 Her türlü temizlik veya bakım
i leminden önce, davlumbazın fi ini
çekmek veya evin ana alterine
olan ba lantısını kesmek  suretiyle 
davlumbazın elektrik ba lantısını kesin. 

Cihaz, gözetim altında bulunmadıkları
veya güvenliklerinden sorumlu bir ahıs
tarafından cihazın kullanımıyla ilgili e itim
almadıkları sürece, çocuklar veya yetersiz 
fi ziksel, duyusal veya akli yetene e
sahip ki iler ya da tecrübe veya teknik 
bilgi eksikli i olan ahıslar tarafından
kullanılacak ekilde tasarlanmamı tır.
Çocuklar, cihazla oynamadıklarından emin 
olmak için izlenmelidir. 
Rahatsız edici bir sürtünme sesi 
duyulmaksızın takılan davlumbazları asla 
kullanmayın!
Davlumbaz, özellikle belirtilmedikçe ASLA 
destek yüzeyi olarak kullanılmamalıdır.
Mutfak davlumbazı, di er yanma gazları
veya yakıtları kullanan cihazlarla birlikte 
kullanıldı ında oda yeterli ekilde
havalandırılmalıdır.
Emilen hava, gaz veya di er yakıtları yakan 
cihazların üretti i dumanların atılması için 
kullanılan bir boruya verilmemelidir. 
Davlumbazın altında alevli pi irme kesinlikle 
yasaktır.
Açı a çıkan alevlerin fi ltrelere zarar vermesi 
ve yangın riski açısından açık alevden 
sakının.
Her türlü kızartma, ya ın a ırı kızmasını ve 
alevlenmesini engelleyecek ekilde dikkatle 
yapılmalıdır.

   Dikkat! Eri ilebilir parçalar, pi irme
cihazarı ile kullanıldıklarında sıcak
olabilirler.

Duman tahliyesi için kabul edilen teknik ve 
güvenlik önlemler söz konusu oldu unda,
yetkili makamlar tarafından sunulanları

yakından takip etmek önemli bir husustur. 
Davlumbaz, hem içten hem dı tan düzenli 
olarak temizlenmelidir (AYDA EN AZ B R
DEFA, bu el kitabında sunulan bakım
talimatları ile uyum içinde ilerlemek için 
gereklidir).
Davlumbaz ve fi ltre ile ilgili talimatlara 
uyulmaması yangın riskine neden olur. 
Olası elektrik oklarından kaçınmak
için lamba düzgün biçimde takılmadan
davlumbazı kullanmayın veya bu durumda 
bırakmayın.
Üretici, bu el kitabında yer alan talimatlara 
uyulmamasından kaynaklanan cihaz 
arızaları, hasarları ve yangınlara kar ı
sorumluluk kabul etmez. 

2. KULLANIM
Kullanım esnasında çıkan tüm duman ve 
buhar davlumbaz tarafından yok edilir. 
Ekte verilen kurulum kitapçı ı elinizdeki 
modelin hangi tipini kullanıca ınızı i aretler:

dumanı dı arı atan çekme sistemi 
veya dumanları içeride arındıran fi ltreli 

sistem  .

3. KURULUM
Ana güç kayna ı davlumbazın içinde 
yer alan plakada belirtilen de ere uygun 
olmalıdır. Davlumbazı varsa bir fi  ile 
mevcut düzenlemelere uygun  bir prize 
takıp eri ilebilir bir alana yerle tiriniz.
Kurulumdan sonra da e er cihazın fi i
yok ise (do rudan ebeke ba lantısı)
veya priz eri ilebilir bir yerde de ilse, a ırı
akım kategorisi III ile ilgili ko ullar altında
ana kablonun ba lantısının tamamen 
kesilmesini sa layan, standartlara uygun 
çift kutuplu bir anahtar kullanın.

Uyarı! Davlumbazı ana güç kayna ına
yeniden ba lamadan ve etkin ekilde
çalı tı ını kontrol etmeden önce, ana 
güç kayna ı kablosunun düzgün takılıp
takılmadı ını denetleyin. 
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Oca ın üzerindeki pi irme kapları için 
destek yüzeyleri ile ocak davlumbazının en 
alçak kısmı arasındaki minimum mesafe, 
elektrikli ısıtıcılardan 65 cm, gaz veya 
gazla-elektrikle çalı an ocaklardan 75 
cm’den az olmamalıdır.
Gazlı ocakların kurulumuyla ilgili olarak 
talimatlarda daha fazla mesafe belirtiliyorsa, 
buna ba lı kalınmalıdır.

  Dikkat! Kurulum ve elektrik ba lantısı
i lemleri sadece yetkili ki iler tarafından
yapılmalıdır.

4. BAKIM
D KKAT! Herhangi bir bakım i lemini
gerçekle tirmeden önce, davlumbazı
elektrik ebekesinden ayırınız.

Cihaz bir fi  ve soketle ba lı ise, fi  prizden 
çekilmelidir. Davlumbazın içi ve dı ı düzenli 
olarak (en az ya fi ltrelerinin bakımı için 
gerçekle tirdi iniz sıklıkta) temizlenmelidir.
Ilık suya batırılmı  bir bez ve nötr sıvı
deterjanla temizleyiniz. A ındırıcı ürünler 
kullanmayınız. ALKOL KULLANMAYINIZ!

Uyarı! Davlumbaza ili kin
temel temizleme talimatlarının
yerine getirilmemesi ve fi ltrelerin 
de i tirilmemesi yangına neden olabilir. 
Bu nedenle, söz konusu talimatlara 
uymanızı öneririz.

Üretici, uygun olmayan bakımdan veya 
yukarıda belirtilen güvenlik tavsiyelerine 
uymamaktan kaynaklanan motor veya 
yangın hasarı konusunda sorumluluk kabul 
etmez.
4.1 Ya fi ltresi - Ya fi ltresi, ayda bir  (veya 
fi ltre dolum gösterge sistemi – satın alınan
modelde varsa – bu zorunlulu u gösterir)
asitsiz deterjanla, elde veya dü ük ısı ve 
kısa devreye programlanmı  bir bula ık
makinesinde temizlenmelidir.
Bula ık makinesinde yıkandı ında, ya
fi ltresinin rengi hafi fçe solabilir, ancak bu 
fi ltreleme kapasitesini etkilemez.
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4.2 Yenilenebilir aktif karbonlu fi ltre
Temizlenebilir aktif karbonlu fi ltre 
Rejenerasyon i lemi önceden ısıtılmı
fırında (150°C) yapılır ve, kirlillk durumuna 
ba lı olarak, 2 ila 3 saat arası sürer. 

  Dikkat! Yanma tehlikesi!
• Aktif karbonlu filtrenin rejenerasyon 

i lemini kesinlikle mikrodalga fırında
yapmayınız

• Aktif karbonlu filtrenin rejenerasyon 
i lemi için kesinlikle fırında piroliz 
fonksiyonunu kullanmayınız.

• Rejenerasyon i lemine ba lamadan
önce aktif karbonlu filtreyi nemli bir 
bezle temizleyiniz. 

Aktif karbonlu fi ltrelerini ancak so uduktan
sonra fırından almak mümkündür. Bu süreç 
boyunca fırından kötü kokular çıkabilir! Aktif 
karbonlu ızgaralarının rejenerasyon i lemi
yeme in hangi yo unlukla yapıldı ına
ba lı olmasına ra men, yenilemenin her 
2-3 ayda yapılması önerilir.  Ayrıca aktif 
karbonlu fi ltreyi 2-3 ayda bir nemli bir bez 
ile temizleyiniz. 

���������
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5. KONTROLLER
Davlumbazın üzerinde aspiratör hızının
ayarlandı ı bir kontrol paneli ve pi irme
alanı ı ıklarını kumanda eden bir lamba 
anahtarı bulunmaktadır.
Mutfakta a ırı buhar olu ması halinde 
yüksek emme hızından yararlanınız.
Yemek pi irmeye ba lamadan önce ocak 
davlumbazı emme ünitesinin 5 dakika açık
tutulması, pi irme esnasında ve pi irme
i lemi sona erdikten sonra ise 15 dakika 
daha çalı ır durumda bırakılması önerilir.
Kumanda dü meleri cihazın ön panosu 
üzerindedirler.
Not: kumandayı ek ürün olarak satın almak 
için yetkili üreticiyi arayınız.

� � � � � �

 1   1inci emme hızı (gücü) ON/OFF tu u
 2  2inci emme hızı (gücü) ON/OFF tu u
 3  3üncü emme hızı (gücü) ON/OFF 

tu u
 4  Yo un emme hızı (gücü) ON/OFF 

tu u: Davlumbaz 5 dakika boyunca 
bu hızda çalı tıktan sonra 3üncü hıza
geçer.

 5  Kısıtlı süreli çalı ma tu u:  davlumbaz 
15 dakika boyunca 1inci hızda
çalı tıktan sonra söner. 

 6  Aydınlatma ON/OFF tu u
 Not: I ık oranını ayarlamak için bu tu u

basılı tutunuz. 
Dikkat! Led ı ı ına do rudan

bakmayınız.

Antiya fi ltresinin doyum noktası
göstergesi
 5  nolu tu  yanıp sönmeye ba ladı ında
antiya fi ltresinin bakımı yapılmalıdır.
Antiya fi ltresinin doyum noktası
göstergesini sıfırlama
 5  nolu tu u 5 saniyeden fazla bir süre 
boyunca basılı tutunuz.

6. I IKLANDIRMA
Davlumbaz LED teknolojisine dayalı bir 
aydınlatma sistemine sahiptir. 
LED’ler ideal bir aydınlatma ve normal 
lambalarınkine göre 10 defa daha uzun 
bir kullanım süresi ve %90 enerji tasarrufu 
sa larlar.

Dikkat! Led ı ı ına do rudan
bakmayınız.

Bunların yenileri ile de i tirilmesi için teknik 
servise ba vurunuz.
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PËR REZULTATE TË SHKËLQYERA
Faleminderit që zgjodhët këtë produkt AEG. Këtë produkt e kemi prodhuar që të ketë 
performancë të plotë për shumë vite, duke u bazuar në teknologji inovative që e bëjnë jetën 
më të thjeshtë – karakteristika të cilat mund të mos i gjeni në pajisjet e zakonshme. Ju 
lutemi kushtojini pak minuta lexim për të marrë maksimumin prej këtij produkti.

Vizitoni faqen tonë të internetit në adresën:

Merrni këshilla përdorimi, broshura, informacion për ndreqjen e problemeve si dhe 
për shërbimin:
www.aeg.com

Regjistroni produktin tuaj për shërbim më të mirë:
www.aeg.com/productregistration

Blini aksesorë, pjesë konsumi, pjesë këmbimi origjinale për pajisjen tuaj:
www.aeg.com/shop

PROBLEME QË LIDHEN ME MJEDISIN

Ricikloni materialet me simbolin . Vendoseni ambalazhin te kontejnerët e riciklimit nëse 
ka.
Ndihmoni në mbrojtjen e mjedisit dhe shëndetit të njerëzve dhe në riciklimin e mbetjeve 

të pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shënuara me simbolin  e 
mbeturinës shtëpiake. Ktheni produktin në pikën lokale të riciklimit ose kontaktoni me zyrën 
komunale.

KUJDESI DHE SHËRBIMI PËR KLIENTËT
Rekomandojmë përdorimin e pjesëve origjinale të këmbimit.
Kur kontaktoni me Shërbimin, sigurohuni që të dispononi të dhënat e mëposhtme.
Informacioni mund të gjendet në pllakën e specifi kimeve. Modeli, PNC, Numri i serisë.

 Paralajmërim / Të dhëna për sigurinë dhe kujdesin.
 Të dhëna të përgjithshme dhe këshilla
 Të dhëna për ambientin.

Rezervohet mundësia e ndryshimeve.

SQ UDHËZUES PËR PËRDORIMIN
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1.  UDHËZIME PËR SIGU-
RINË

  Kujdes! Zbatoni me përpikmëri 
udhëzimet e përshkruara në këtë 
manual. Shoqëria nuk mban përgjegjësi 
për pakujdesi, dëme apo zjarre të 
shkaktuara nga moszbatimi i rregullave 
të përshkruara në këtë manual. Oxhaku 
është projektuar vetëm për përdorim 
shtëpiak.
Paralajmërim! Mos e lidhni pajisjen 
me rrymën elektrike pa kryer plotësisht 
instalimin.

 Përpara çdo veprimi pastrimi ose 
mirëmbajtjeje, shkëputeni oxhakun nga 
rryma elektrike duke hequr spinën ose 
duke ulur siguresës e përgjithshme të 
banesës.

Gjatë ë gjitha veprimeve montuese apo të 
mirëmbajtjes përdorni dorashka pune.
Pajisja nuk duhet të përdoret nga fëmijë ose 
nga persona që nuk janë në gjendje nga 
pikëpamja fi zike, shqisore apo mendore,
dhe që nuk kanë njohje dhe eksperiencë 
për përdorimin e pajisjes, në të kundërt 
duhet të mbikqyren ose të mësohen për 
përdorimin e saj nga një njeri i përgjegjshëm 
për sigurinë e tyre.
Fëmijët duhet të mbahen nën vëzhgim me 
qëllim që të mos luajnë me pajisjen.
Mos e përdorni KURRË oxhakun nëse rrjeti 
i fi ltrave nuk është montuar siç duhet!
Oxhaku nuk duhet të përdoret KURRË si 
mbështetëse për të vendosur sende, veç në 
rast se janë të këshilluara posaçërisht.
Kur oxhaku përdoret njëkohësisht me 
pajisje të tjera me gaz apo lëndë të tjera 
djegëse, ambjenti duhet të ajroset në 
mënyrë të mjaftueshme.
Ajri i thithur nuk duhet të dërgohet kurrë 
në një tubacion që përdoret për nxjerrjen e 
tymit të pajisjeve me djegje gazi apo lëndë 
të tjera djegëse. Është e ndaluar rreptësisht 
të  gatuani me fl akë poshtë oxhakut thithës.
Lënia e zjarrit të lirë mund të dëmtojë fi ltrat 
dhe mund të shkaktojë zjarr, prandaj duhet 
të mënjanohet patjetër.
Skuqjet e produkteve ushqimore duhet të 
bëhen nën vëzhgim për të parandaluar 
zjarrin në rast tejnxehjeje të vajit.

  Kujdes! Kur suprina është duke punuar 
pjesët e oxhakut mund të nxehen.

Për sa i përket masave teknike dhe 
të sigurisë që duhet të zbatohen për 
nxjerrjen e tymit, duhet të zbatohen me 
përpikmëri rregulloret e ndërmarrjeve lokale 
kompetente.
Oxhaku duhet të  pastrohet rregullisht si 
brenda ashtu edhe jashtë (TË PAKTËN 
NJË HERË NË MUAJ, duke respektuar 
rregullat e përshkruara në këtë manual)
Moszbatimi i këtyre rregullave të pastërtisë 
së oxhakut dhe të ndërrimit e pastrimit të 
fi ltrave të yndyrës përbën rrezik zjarri.
Mos e përdorni oxhakun nëse llambat 
nuk janë të vendosura siç duhet për të 
mënjanuar kështu rrezikun e dridhjeve nga 
rryma elektrike.
Shoqëria nuk mban përgjegjësi për 
pakujdesi, dëme apo zjarre të shkaktuara 
nga moszbatimi i rregullave të përshkruara 
në këtë manual.

2. PËRDORIMI
Oxhaku shërben për të thithur tymrat dhe 
avujt që vijnë nga gatimi.
Në manualin e instalimit bashkëngjitur 
tregohet se cili është versioni i mundshëm 
që mund të përdoret për modelin që keni në 
dispozicion mes variantit thithës me nxjerrje 

jashtë të tymrave  ose fi ltrues me 

riciklim të brendshëm .

3. MONTIMI
Tensioni i rrymës duhet të përkojë me 
tensionin e treguar në etiketën e vendosur 
nga ana e brendshme e oxhakut. Nëse 
ka një spinë atëherë lidheni oxhakun me 
prizën në mur sipas rregullave në fuqi, të 
vendosur në një zonë të arritshme edhe 
pas instalimit. Nëse nuk ka asnjë spinë 
(me lidhje direkte ose me qark elektrik), 
ose nëse spina nuk gjendet në një zonë të 
arritshme, edhe pas instalimit, përdorni një 
çelës sigurese që garanton shkëputjen e 
plotë të oxhakut nga rryma elektrike në rast 
mbingarkese të kategorisë III, në zbatim të 
rregullave të montimit.

Kujdes! Përpara se të rilidhni qarkun 
e oxhakut me rrymën elektrike dhe 
të verifikoni funksionimin e drejtë, 
kontrolloni gjithnjë që kablloja ushqyese 
të jetë montuar si duhet. 
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Largësia minimale midis sipërfaqes 
mbështetëse të eneve mbi pllakën e gatimit 
dhe pjesës më të poshtme të oxhakut 
thithës duhet të jetë jo më pak se 65cm në 
rastin e kuzhinave elekrike dhe jo më pak 
se 75cm në rastin e kuzhinave me gaz apo 
të përziera. Nëse udhëzimet e instalimit 
të pllakave të gatimit me gaz përcaktojnë 
një largësi më të madhe, duhet të mbahet 
gjithnjë parasysh.

Kujdes! Montimi dhe lidhjen  ne rrjete 
duhen bere vetem  nga  persona te 
autorizuar.

4. MIRËMBAJTJA
Kujdes! Përpara çdo veprimi pastrimi 
ose mirëmbajtjeje, shkëputeni oxhakun 
nga rryma elektrike duke hequr spinën 
ose duke ulur siguresës e përgjithshme 
të banesës. 

Oxhaku duhet të pastrohet herë pas here 
(të paktën me të njëjtën kohëzgjatje që 
kryehet mirëmbajtja e fi ltrave të yndyrës), 
si nga brenda ashtu edhe nga jashtë. Për 
pastrimin përdorni një leckë të njomë me 
ilaç larës të lëngët jogërryes.
Mos përdorni produkte që përmbajnë 
gërryese. MOS PËRDORNI ALKOL!

Kujdes! Mosrespektimi i rregullave 
të pastërtisë së pajisjes dhe të 
zëvendësimit të fi ltrave përbën rrezik 
zjarri. Bëni kujdes që të zbatoni 
udhëzimet e dhëna.

Shoqëria nuk mban përgjegjësi për dëme 
të mundshme tek motorri, për zjarre të 
shkaktuara nga mosmirëmbajtja apo nga 
moszbatimi i vërejtjeve të mësipërme.

4.1 Filtri antiyndyrë
Duhet të pastrohet një herë në muaj (ose 
kur sistemi i treguesit të bllokimit të fi ltrave- 
nëse është parashikuar në modelin në 
zotërim- tregon këtë nevojë), me ilaç larës jo 
agresivë, me dorë ose në makinë larëse me 
temperaturë të ulët dhe me cikle të shkurtër. 
Me larjen në makinë larëse fi ltri antiyndyrë 
mund të çngjyroset por karakteristikat e tij të 
fi ltrimit nuk ndryshojnë aspak.
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4.2 Filtri prej karboni aktiv qe 
rigjenerohet
Rigjenerimi behet ne furre te ndezur me 
pare (150°C) e zgjat 2 o 3 ore se varet nga  
ngarkesa e ererave.

Kujdes! Rrezik djegije
• Mos rigjenero per asnje lloj motivi filtrin 

prej karboni ne furren me mikro vale 
• Mos perdor per asnje lloj motivi 

funksionin e pirolisit per filtrin prej 
carboni.

• Perpara se te rigjenerosh , pastro filtrin 
prej karboni me nje lecke te lagur pak.

Filtrat prej karboni aktiv duhen hequr nga 
furra vetem mbasi te jene te ftohte.
Gjate kesaj proçedure eshte e mundur qe 
ne furre te ndihet nje ere e keqe.
Rigjenerimi i griljave me formen e folese se 
bletes prej karboni aktiv varet nga intensiteti 
i gatimit, por keshillohet te  behet çdo 2-3 
muaj.Pastrohet edhe fi ltri prej karboni çdo 
2-3 muaj me nje lecke te njomur.
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5. KOMANDIMET
Oxhaku është i pajisur me një panel 
komandimi me kontroll të shpejtësisë së 
thithjes dhe kontroll të ndjezjes së dritës për 
ndriçimin e pllakës së gatimit.
Përdorni shpejtësinë maksimale në rast 
përqëndrimi të veçantë të avujve të gatimit. 
Ju këshillojmë ta ndizni thithësin 5 minuta 
para se të fi lloni të gatuani dhe ta lini të 
punojë për rreth 15 minuta pas përfundimit 
të gatimit.
Komandat gjenden në panelin ballor të 
pajisjes.
Shiko: Eshte mundesia te blehet nje 
telecomande ,per kete  contaktoni shitesin 
e autorizuar.

� � � � � �

 1  On/off  shpejtesi e aspirtorit 1
 2  On/off  shpejtesi e aspirtorit 2
 3  On/off  shpejtesi e aspirtorit 3
 4  On/off shpejtesi  intensive e 

aspirtorit: aspirtori mban kete 
shpejtesi per 5 minuta , pastaj imposton 
shpejtesine 3

 5  Butoni per funksionim per nje kohe 
te shkurter: aspirtori ven ne perdorim 
shpejtesine  per 5 minuta e me pas 
fiket.

 6  ON/OFF ndricimi
 Mbaje  te shtypur per te rregulluar 

intensitetin e drites.

Kujdes: Mos shiko drejt ne sy 
driten LED.

Indikatori i limitit maksimal te fi ltrit  
kunder yndyres
Kur butoni  5  lampexha , duhet kontrolluar 
fi ltri.
Rivenija e indicatorit te limitit maksimal 
te fi ltrit kunder yndyres
Shtyp butonin  5  per 5 seconda

6. NDRIÇIMI
Aspiratori ka nje sistem ndriçimi qe bazohet 
ne teknologjine LED.
LED garantojne nje ndriçim optimal,qe zgjat 
deri 10 here me shume se te llambave 
tradizionale dhe japin mundesine te 
kursehet 90% i energjise elektrike.

Kujdes: Mos shiko drejt ne sy driten 
LED.

Per ndrrimin e aspiratorit  kontaktoni 
assistenzen teknike.
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